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A  ntequam  L.  B.  !  sententiam  feras  de  opusculo  longe 
vires  meas  iuveniles  superante  ,  ne  te  pauca  quae  acceperis 
fallant  cavendum  est.  Nam  pietas  erga  te ,  clarissime 
Promotor ,  palam  me  iubet  gratias  tibi  agere  quas  possum 
maximas. 

Neque  enim  solum  animum  tu  meum  ad  studia  Hippocratica 
appulisti ,  verum  etiam  operam  mihi  praestitisti  in  divini 
Coi  libris  perscrutandis.  Quodque  maius  est ,  et  in  eligendo 
argumento ,  et  vero  in  elaborando  eo  optimis  tuis  consiliis , 
re  et  verbis ,  mihi  comiter  adfuisti. 

Vobis ,  Viri  Cll. ,  Praeceptores  aestumatissimi !  quorum 
lectionibus  frui  mihi  contigit ,  gratias  ago  pro  egregia  insti¬ 
tutione  ,  auxiliis  et  benevolentia  ;  maximas  vero  vobis ,  qui 
arduum  medicinae  studium  iucundissimum  mihi  reddidistis. 
Vos  omnes  Viri  Cll. !  D.  0.  M.  diu  adhuc  in  maiorem 
academiae ,  patriae ,  doctrinarum  gloriam  servet. 

Tandem  vobis,  Commilitones  et  Amici!  valedico.  Pro¬ 
spera  vobis  omnia  contingant ;  hoc  autem  mihi  gratissimum 
accidet ,  ut  memores  sitis  mei.  Mihi  quidem  semper  Ci¬ 
ceronis  illud  ob  oculos  versabitur  :  , ,  Quis  est  nostrum 

liberaliter  educatus ,  cui  non  magistri  sui  atque  doctores , 
cui  non  locus  ipse  mutus  ille ,  ubi  altus  aut  doctus  est , 
cum  grata  recordatione  versetur?” 
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PROLEGOMENA. 


tractatus  de  vulneribus  capitis ,  qui  inter  libros  Hippocrati 
adscriptos  habetur ,  quin  a  medico  vetere  Coo  ipso  sit  com¬ 
positus  ,  nemo  in  dubium  vocat.  Plures  eum  ediderunt ; 
quarum  editionum  indicem  confecit  nuperrimus  Hippocratis 
operum  editor  ,  Littreus.  Nova  haec  editio  nata  est  e  spe  , 
quam  fovebam ,  ita  locos  nonnullos  melius  constitutum  iri 
et  eorum  intelligentiam  fore  faciliorem  ;  licet  alia  emen¬ 
dandi  subsidia ,  quam  quibus  ille  usus  erat ,  mihi  non 
praesto  essent. 

Veterum  in  hunc  librum  commentarii  nulli  supersunt. 
Galenum  eum  suo  tempore  illustravisse  patet  e  viri  verbis 
de  propriis  libris  ,  p.  56  :  το  <7repl  €\κων ,  καΐ  το  ττβρί 
{ρτων  suppleo)  ev  κβφαΧ·^  Ύρωμάτων  εκάτβρον  6ξη<^ησάμην  dt* 
evo9  βιβλίου.  Commentarium  istum  nondum  composuerat, 
quum  conscriberet  medendi  methodum  :  nam  lib.  VI ,  cap.  6  : 
Trepl  Se  Ίων ,  inquit ,  eV  t/J  κβφαΧ'^  (^καΊα^^μάτων^  r^e<ypa7rrat 
μεν  τΓον  και  ττβρι  τούτων  "Ιτγτγ  ο  κρατεί  βιβΧίον  οΧον  j  απαντα 
SiSaaKovTi  ,  οσα  χρή  ττράττειν  eV’  αυτών  *  και  ημεΪ9  Se  όταν 
TTjvSe  την  ττραηματειαν  εττιτεΧεσωμεν  ,  εττιθησόμεθα  ταΪ9  έξη- 
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f^Tjaeai  των  σν^^^ραμμάτων  αντοΰ  *  κατα  Se  το  τταρην  ,  eTreiSrj 
τά  Τ6  ττροσβνρημενα  τοί?  νττ’  eicecvov  Χε-χ^θεΐσι  ev  τοΐσδβ 
τοί?  ντΓομνημασί  7Γροστίθ€μβν  ,  οσα  tg  αόιορίστω^  ^rre  Stopi- 
ζόμβθα  y  ττρώτον  μεν  άνα^{κα76ν  εατι  μνημονενσαι  των  κοίΧων 
εκκοττεων ,  ovs  και  κυκΧι'σκον^  ονομάζονσι  '  είθ’  των 

φακωτών  *  και  μετ’  αντου^  τών  στενών  ξυστηρων  *  είτα  ττερι 
τ?μ  των  φαρμάκων  'χμησεω^  εΙττεΊν  τι.  Videmus  Galenum 
paene  absolutum  et  plenum  tractatum  de  vulneribus  capitis, 
maxime  de  ossium  eius  laesionibus,  existimare  hoc  Hippo¬ 
cratis  opus.  Patet  simul  e  verbis  adlatis  quas  res  deside¬ 
raverit  in  eo  Pergamenus.  Ut  melius  de  hac  re  constet, 

\ 

age !  breviter  libri  argumentum  describamus. 

§  1.  Traduntur  diversae  hominum  capitum  formae  et 
suturarum  ossium  cranii  decursus  varius.  —  §  2.  agitur 
de  horum  ossium  structura.  —  §  3 ,  4.  quaenam  par¬ 
tes  cranii  sint  robustiores ,  vel  debiliores ,  indicat  au¬ 
ctor.  —  g  3.  docet  teli  vestigium  in  osse  non  lethale  esse  ; 
suturas  laesioni  perparum  resistere  solere.  —  §  6 — 10. 
describuntur  varii  modi ,  quibus  ossa  laedantur ,  horumque 
species.  —  §  11.  qui  modi  sectionem  requirant  significat.  — 
g  12.  de  vulnerati  examine  agitur.  —  §13.  quo  maxime 
modo  os  rumpatur  docet  et  qui  fiat ,  ut  medium  desidat.  — 
§  14.  laesiones  diversae  pro  telorum  diversitate  descri¬ 
buntur.  —  §  alia  traduntur,  de  .quibus  interrogare 
aegrotantem  oporteat.  —  §  10·  agh  de  teli  vestigio  prope 
suturas.  —  §  17.  de  vulnerum  capitis  curatione.  —  §  "18. 
quae  vulnera  secare  oporteat  praecipit.  —  g  19.  periculum 
indicat ,  quod  e  regionis  temporum  sectione  oriatur.  —  g  20. 
quae  post  sectionem  facienda  sint,  docet.  —  §  21.  agit  de 
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ossis  rasura.  —  §  22.  de  tenuissimarum  rimarum  explora¬ 
tione.  —  §  23.  de  curatione  carnis  in  vulnere  et  mem¬ 
branae  cerebri ,  deque  noxis  ex  hisce  male  curatis.  —  §  24·. 
de  osse  a  reliquis  abscedente.  —  §  25.  de  curatione  ossis 
medii  desidentis  exponitur.  —  g  26,  27.  de  puerorum  os¬ 
sibus.  —  §  28.  signa  mali  ominis  in  capitis  vulneribus  de¬ 
scribuntur.  —  §  29.  memoratur  erysipelatodes  faciei  tumor  , 
subinde  in  his  capitis  vulneribus  apparens,  eiusque  curatio¬ 
nis  modus  indicatur.  —  §  30 ,  31 .  de  sectione  ossis  et 
cautelis,  quas  haec  operatio  requirat,  exponit. 

Hoc  quidem  fere  libri  argumentum  est.  Verum  iam 
quaeritur  sitne  integer  libellus ,  nec  ne  ;  sintne  eius  partes 
ita  dispositae ,  ut  in  harum  consecutione  nihil  desideres. 

Ac  Griinerus  quidem  et  Littreus  iam  citarunt  locos  duos 
e  Galeni  glossario ,  qui  sane  cum  iis ,  quae  de  hoc  opus¬ 
culo  in  comm.  ad  librum  de  victu  acutorum  habet,  collati 
magni  momenti  sunt  in  ista  quaestione.  Et  ut  ab  hoc 
loco  ordiar ,  monet  Pergamenus  ad  calcem  librorum  saepius 
a  recentioribus  talia  esse  addita,  quae  Hippocrati  tribuere 
non  liceat  :  τώ  ^dp  ,  inquit ,  eV  μνήμ,'^  ττολλο??  elvai  τά 
ττρωτα  rwv  ραμμάτων  οΐ  7Γαρ€<τ^<^ραφοντε<5  τα  τεΧεν 

ταΐα  7Γαρε<^<^ράφονσί.  Tum  pergit  :  τοντο  <yovv  αντο  και  κατά 
το  ττερί  των  εν  τη  κεφαλ,ή  τρωμάτων  εφάνη  ^ηε^ονο^  ετι  bh 
(και  suppleo)  κατά  το  δεύτερον  των  εττώημιων  κ,  τ,  λ,  — 

Videntur  olim  post  renatas  literas  fragmentum  libri  de  aere , 
aquis ,  locis ,  quod  huic ,  de  quo  agimus ,  scripto  adhaesit ,  huc 
retulisse ;  nam  in  antiquissimis  edd.  ibi  adscribitur  :  ταντα 
Ίτροσ^ε^ράφθαι  τωδε  τω  βιβΧίω  Ι^αΧηνο9  φησι,  (vide  fol.  19Ί  in 
Aldina).  —  Certo  tamen  constat  additamenta  illa  spuria  in- 
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leriisse ;  nempe  in  exegesi  Galenus  haec  habet :  ΈκΧουσθω^ 

σηιχαίι/eL  ττοΊβ  και  το  7Γ()οσκ\νζβσΘω  ,  ώ?  eu  τω  ττβρί  άφόρων 
και  7069  ττροσκειμ,βνοι^  τοί9  (lege  τώ)  ττβρί  τωρ  eu  KeCpaXij 
τpωpiάτωu,  Et  infra  :  ^(^aKepos')  eu  τοί9  TrpoaKeipieuoi^  τοί9 
(hic  quoque  τω  requiro)  Trepl  rwu  eu  KeCpaXyJ  Tpu}p.aTwu  · 
Ke<pa\a\'^ia  he  καί  σφάκ€ρο<ί  ην  rj,  κρόμμνα  7ΓoXeμιou  ’  eu 

de  7069  7Γλ66θ·7θ69  uu7iKpv9  σφaK,epo<}  (■^ράφβται.  Vocabula  3 
Galeno  memorata  ad  fragmenta  libri  de  aere ,  cett.  non 
pertinent ,  ita  ut  vere  iam  Littreus  statuerit  spuria  illa  ad¬ 
ditamenta  interiisse.  Idem  vir  eruditissimus  recte  quoque 
statuere  mihi  visus  est  finem  libri ,  qui  in  omnibus  mss. 
non  eodem  modo  se  habet ,  ita  comparatum  esse ,  ut  facile 
suspiceris  etiam  partem  aliquam  eorum  ,  quae  vere  Hippo- 
cratea  sunt ,  periisse.  Quod  sponte  patebit ,  si  quis  pro¬ 
gnostici ,  libri  de  aere,  aauis  et  locis  finem ,  cum  posirema 
parte  libri  de  vulneribus  capitis  conferat ;  neque  enim  hunc 
apte  concludi  facile  intelligis. 

Haec  quidem  de  libri  parte  extrema ;  verum  ad  cetera¬ 
rum  consecutionem  si  attendamus  ,  advertit  finis  capitis  mihi 
quarti  et  quinti  initium.  Nimirum  quarti  initio  auctor  agit 
de  cranii  partibus  crassioribus ,  postquam  tertio  de  tenuis¬ 
simis  et  maxime  infirmis  egerat.  Quae  partes  sint  tenui¬ 
ores  ,  quae  crassiores  exponit  et  quid  ideo  de  maiore  mi¬ 
nore  e  vulneribus  periculo  sentiendum  sit^  prouti  in  his 
illisve  vulnus  acceptum  sit.  In  fine  quinti  de  suturarum 
debilitate  loquitur,  qua  fiat,  ut  hae  telis  et  vulneribus  parum 
resistere  valeant.  Intermedia  vero  sunt  monita  de  morte 
e  capitis  vulnere  hyeme  tardius  quam  aestate  contingente , 
in  fine  quarti  capituli  ,  et  de  teli  vestigiis  solis  mortem  non 
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inferentibus,  initio  quinti,  quae  cum  superioribus  et  subse- 
quentibus  parum  apte  connectuntur  et  quibus  de  isto  loco 
sublatis  cetera  multo  melius  sibi  subsequuntur.  An  inter¬ 
media  ista  fragmenta  sint  aliarum  libri  partium  hodie  de¬ 
perditarum  ,  an  in  aliis  reliquiarum ,  quas  possidemus , 
partibus  item  ordinis  perturbationis  vestigia  discernam,  hoc 
tempore  nondum  satis  certo  scio.  Nolui  vero  de  hac  re 
tacere ,  ut  alios  acutiores  meliusque  cernentes  certe  advertat 
et  ut  mentem  ad  eam  attendant. 

Et  haec  quidem  de  universi  libelli ,  qualis  hodie  superstes 
est ,  forma ;  de  iis ,  quae  ad  sententias  singulas ,  aut  voces 
etiam  in  iis  obvias  ,  pertinent ,  in  adnotatione  est  dictum. 
Breviter  vero  adhuc  perlustremus  totam  scriptiunculam  ,  ut 
de  rebus  in  singulis  capitibus  obviis  aliquid  notemus. 

§  1.  Descriptio  suturarum  capitis  apud  nostrum  intel¬ 
lectu  difficilis  est :  nempe  ubi  harum  decursum  comparat 
cum  litera  T  sive  recta ,  sive  inversa ,  alterutrum  locum 
habet ,  vel  ut  non  computet ,  vel  ut  non  viderit  omnino 
in  altero  casu  suturam  lambdoideam ,  in  altero  suturam  co¬ 
ronalem.  Simile  quid  fieri  debuit ,  ubi  eas  cum  X  con¬ 
fert  :  nam  secundum  eius  descriptionem  altera  linea  literae 
est  sutura  sagittalis  per  os  frontis  producta,  altera  sutura 
coronalis,  ita  ut  lambdoidea  hic  non  computetur  {*).  Litera 
H  solitam  formam  refert  suturarum.  Verum  quid  per 
ττροβοΧά^ ,  quarum  mentionem  facit  et  quibus  tantum  tribuit 

(Ά  Minus  recte  Hyrtl  in  Anat.  sua  topogr.  1 ,  42:  ,,Die 
normalen  Nahte  des  Schadeldaches  wurden  schon  von  Hip¬ 
pocrates  mit  einem  liegendem  H,  und  die  an  der  Schlafe  mit 
einera  X  verglicben.”  Prius  verum  est,  non  alterum. 


in  decursus  suluraruni  mutatione  ,  voluerit ,  id  non  patet. 
Non  nescio  eum  diversas  capitum  formas  observare  potuisse, 
cuius  rei  testis  est  liber  de  aere ,  aquis  et  locis ,  in  quo  re 
ipsa  mentio  fit  μακροκβφαλων  illorum;  sed  num  eiusmodi 
cranii  diversitates  innuat ,  an  alias ,  non  discerno ,  nec  quid 
voluerit  intelligo  (*). 

§  2.  Descriptio  ossium  planorum  capitis  cum  rerum 
natura ,  qualem  hodie  etiam  observare  licet ,  optime  con¬ 
gruit. 

g  3.  Plura  hic  memorantur,  quae  universe  quidem  fere 
admittenda  sunt ,  sed  quarum  tamen  nonnulla ,  si  rem  ad 
amussim  exigamus ,  haud  apposite  ad  rerum  naturam  sunt 
expressa.  Statim  non  verum  est  os  bregmatis ,  seu  potius 
regionem  κατα  το  βρ€<^μα  esse  tenuissimam  omnium.  Te¬ 
nuissimum  enim  est  os  temporis ;  at  hunc  quoque  locum 
in  fine  huius  §  notat  Hippocrates ,  tanquam  debilissimum , 
sed  propter  alias  causas  quam  propter  ossis  tenuitatem. 
Quodsi  ossa  bregmatis  frequentius  quam  alia,  aut  gravius 
afflicta  viderit ,  huius  rei  causa  potius  quaerenda  erit  in  ictu 
magis  e  directo  hanc  cranii  partem  feriente ,  quam  in  ossis 
debilitate  maiore.  Cerebrum  quoque  ea  capitis  parte  faci¬ 
lius  laedi ,  quam  alia  non  est  certum ,  quum  v.  c.  ad  tem¬ 
pora  si  ictus  infligatur  facile  e  commotione  cerebri,  vel  e 
contrafracturis  in  basi  cranii  noxae  gravissimae  oriri  possint. 
Quod  ceterum  de  debilitate  regionis  temporalis  propter  prae- 
senliam  articuli  maxillae  dicit  et  propter  organi  auditus 


(*)  Videatur  sententia  similis  de  his  locis  apud  Littreura , 
vol.  III,  }).  173. 
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viciniam ,  id  minus  debilitatem  loci  spectare  puto ,  quam 

laesionum  compositionem  maiorem.  Arteria  temporalis  hae- 

\ 

morrhagia  sane  periculum  inferet ;  hanc  autem  φλββό^  no¬ 
mine  verosimiliter  significat.  Sed  cum  hoc  loco  de  tem¬ 
porali  regione  conferre  oportet  §  19 ,  de  qua  postea.  — 

Quae  §  4  leguntur  de  minore  periculo  e  vulneribus  in 
posteriore  capitis  parte ,  quia  os  ibi  sit  crassius ,  partim 
tantum  cum  rebus  ipsis  congruunt ,  si  quidem  os  occipitis 
circa  cristas  v.  c.  omnino  est  crassissimum,  non  vero  locis 
inter  cristas  intermediis.  Verum  est  sane  partes  musculosas 
multum  conferre  ad  ossis  a  vi  externa  defensionem ,  ideo- 
que  minus  facile  eo  loco  os  frangi  et  medium  desidere. 
Quod  vero  attinet  ad  mortem  tardius  aut  citius  hominem 
occupantem  e  vulnere  in  regione  occipitali,  haec  res  ab 
aliis  causis  quam  ab  ossis  crassitie  pendet ;  quin  ex  occipitis 
laesione  tum  propter  cerebellum ,  tum  propter  medullam 
oblongatam  ibi  sub  ossibus  sitam ,  nonnumquam  cita  adeo 
mors  contingit.  Quae  circa  anni  tempestatum  in  vulnerum 
decursum  vim  traduntur  vere  observantur  ab  auctore. 

Quod  g  5  monet,  caesa  vulnera  per  tela  acuta  et  levia 
inflicta  sine  complicatione  fracturae  qualiscumque ,  sive 
extus  appareat ,  sive  lateat ,  mortem  non  nisi  per  accidens 
adferre ,  id  cum  experientia  recentiorum  non  pugnat.  Sed 
nimis  quidem  urget  suturarum  debilitatem ,  ita  ut  hae  tam 
parum  resistere  illi  videantur :  aetas  sane  vulnerati  hic  mul¬ 
tum  valet.  De  hac  re  rursus  agitur  §  16. 

Distinctio  generum  et  specierum  laesionum  ossium  capitis 
qualis  g  6 — 9  traditur ,  nihil  continet ,  quod  a  natura  rerum 
sit  alienum.  Recentiores  fere  minus  subtiliter  distinguunt. 
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Locus  g  10 ,  ubi  de  contrafracturis  agit  et  ubi  eiusmodi 
laesiones  agnosci  'non  posse ,  nec  locum  ,  quo  contingant , 
detegi  valere  dicit ,  partim  tantum  verus  habendus :  nempe 
si  certa  signa  et  omni  dubio  maiora  spectavit ,  rem  ,  raris 
forte  casibus  exceptis ,  concedendam  puto  (*) ;  sin  ad  con- 
iecturam  probabilem  respiciamus,  diagnoseos  difficultas  nimis 
magna  illi  visa  est,  quum  re  vera  signa  sint,  quae  non 
levem  rei  suspicionem  moveant. 

E  §  11  patet  illum  perforare  ossa  cranii  maxime  propter 
fracturam  et  contusionem ;  tum  eum  perforare  nolle  magnas 
fracturas  cum  ossis  comminutione.  De  liis  postea  aliquid  dicam. 

§  12  signum  e  capillis  dissectis  aut  vulneri  impactis 
non  negligendum  est ;  haec  res  intelligitur  inde  quod  ad 
dura  ossa  facilius  dissecantur  quam  in  partibus  mollibus ,  in 
quas  una  cum  telo  penetrare  forte  poterunt  sine  dissectione  ; 
impacti  vero  in  vulnus  pili  retineri  possunt  inter  fissurae 
margines.  Circa  ea ,  quae  de  aegrotantis  examine  et  eius 
interrogatione  habet ,  id  unum  fere  observaveris  illum  fortasse 
responsionibus  aegri  satis ,  quin  fere  nimis  fidem  adhibere. 
Quae  de  exploratione  per  specillum  dicit,  quum  eius  instru¬ 
mentum  non  coram  habeamus ,  diiudicare  vix  possumus ; 
sed  tamen  nihil  inest,  quod  contra  rerum  naturam  pugnet. 

Pariter  quae  de  ratione  vis  capiti  illatae  ej usque  effectu 
diverso  traduntur  §  13  et  11  universe  concedi  debent. 
Nec  sane  magno  momento  carent  signa  ,  in  quae  §15  inqui¬ 
rendum  esse  praecipit ,  quum  partim  commotionem  cerebri , 
quam  hodie  vocamus ,  partim  humorum  ad  encephali  super- 


(’*)  Cf.  Wernher,  Handhuch  der  Chirurgie  ^  p.  153,  152. 
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ficiem  eifusioneni  denotent.  —  De  vomitu  viri  silentium 
mirari  debeo ;  unam  tantum  observationem  rem  explicare 
posse  censeo,  nempe  librum  esse  mutilum.  Ipsum  hoc 
phaenomenon  et  videre  debuit  Hippocrates ,  nec  negligere 
potuisse  illum  certum  arbitror. 

Quae  §  16  memora  1  de  difficultate  diagnoseos  vestigii 
teli  et  fracturae  ossis  circa  suturas  sane  vera  sunt,  maxime 
quum  suturae  de  solito  cursu  haud  ita  raro  deflectant  (*). 
Sed  quae  de  suturarum  diastasi  facili  dicit,  ea  solum  vera 
videntur  in  casibus  ,  ubi  insigni  vi  cranium  laeditur  (t). 

Quae  de  suturis  in  cranii  perforatione  vitandis  scribit, 
ea  quare  ita  spectaverit  non  patet ;  metueritne  sinuum 
laesionem ,  nec  ne ,  non  liquet.  Recentiores  in  hac  opera¬ 
tione  ab  isto  loco  non  abstinuerunt.  >  , 

Nec  magis  constat  quare  §  17  vulnera  in  capitis  partibus 
capillatis  nullo  modo  deligare,  nulloque  modo  curare  vo¬ 
luerit.  Ipse  hac  de  re  tacet ,  nec  fere  coniectura  eius 
mentem  assequi  valemus.  Mulla  sane  de  hac  re  scripsit  Lit- 
treus  (§) ;  sed  significatio  verborum  ab  auctore  usurpatorum , 
quam  illo  loco  sumit,  mihi  vera  non  videtur,  neque  ex 
ipsa  simplice  et  perspicua  senis  Coi  oratione  effici  posse. 

Indicationes  incisionis  vulnerum  capitis  g  18  traditas 
universe  valere  opinor.  Sed  periculum ,  quod  a  sectione 
regionis  temporalis  g  19  metuit ,  recentiores  certe  ab 
operationibus  isto  loco  instituendis  non  retinuit. 

(*)  Cf.  Hyrtl. ,  Anat.  topogr, ,  I,  p.  41. 

(f)  Cf.  Hyrtl.,  Lehrbuch  der  Anat.  ^  p.  191;  Hyrtl., 
Anat.  topogr.,  I,  p.  45;  Wernher,  l.  l, ,  p.  152. 

(§)  Avertissement ,  p.  XXIX  seqq. ,  Vol.  HI. 
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Sectio  ,  s,  dilatatio ,  ut  hodie  loquuntur ,  vulneris  ad 
ossis  laesionis  investigationem ,  quam  §  20  tradit ,  adhuc 
fit ;  non  tamen  ea ,  quae  linamenti  ope  facta  ah  illo  descri¬ 
bitur.  Explorationis  methodus,  qua  os  abraditur,  ut  fra¬ 
ctura  dignoscatur  et  ut  quousque  penetret  investigetur , 
quam  §  2l  describit ,  obsoleta  est.  Experimentum  insuper 
ope  pigmenti  alicuius  nigri  §  22 ,  in  quo  Paulus  Aegineta 
diserte  atramentum  memorat,  item  obsoletum;  quin  .peri¬ 
culo  id  non  vacare  putant  recentiores,  quia  eiusmodi  ma¬ 
teries  per  fissuras  penetrare  et  sub  ossa  effundi  poterit. 

Quod  ceterum  ‘ibidem  monet  perforationem  ante  diem 
tertium  faciendam  esse,  docet  eum  partim  propter  inflam¬ 
mationem  futuram ,  partim  etiam  ut  recens  effusio  vel 
exsudatum  tolleretur  terebra  usum  esse  (* *).  Et  posterius 
hoc  eum  etiam  voluisse  coniicio  inde  quod  re  ipsa  interdum 
os  perforatum  eximendum  esse  statuit.  Docent  verba  e 
postrema  parte  ^  23  ην  <^ap  αντίκα  βκητρίσα^  το  υστεον  και 
αφεΧων  άτιο  τψ  μήνΐ'^^^ο^  λίτίλ,ώση'ί  αντήρ.  Quin  in  verbis 

c 

J 

sub  libri  finem  ,  καΐ  is  το  ττα^ντατορ  άεΐ  70V  οστεον  τορ 
ττρίορα  ερστηρίζειρ  και  άρακιρεωρ  βονΧεσθαι  αφεΧεειρ  το 

οστέορ ,  modum  adeo  ,  quo  os  eximi  debeat ,  indicat.  Quor¬ 
sum  etiam  spectant  verba  ex  §  31  initio  καΐ  ηρ  αντίκα 

« 

(*)  Ab  hac  sententia  dissentit  Littreus  qui  p.  168  1,  1.  hac 
de  re  exponit.  Sed  me  iudice  non  licet  affirmare  Hipp.  num- 
quam  ossa  ex  toto  sustulisse  in  perforatione.  Quando  vero  id 
fecerit  et  quando  non ,  incertum  est ;  item  quare  aut  fecerit , 
aut  non  fecerit.  Id  forte  iure  ex  eius  verbis  confeceris ,  eum 
plerumque  non  ex  toto  os  eximere  voluisse.  ludicium  de  his 
rebus  eo  difficilius ,  quia  constat  non  nisi  fragmentum  eius 
libri  superesse. 
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βον\^  έκηχ^ίσαι  to  προν  την  μήνίηηα  y  errena  δ’αφεΧεειν  το 
οστεον  κ.  τ.  λ.  cum  quibus  conferri  debet  monitum,  late 
hiantes  fracturas  et  magnas  perforatione  non  indigere  g  25. 

Locus  e  §  27  ,  άφεΐναο  του  αίματος  τρνττωντα  ,  Spectat 
effluxum  sanguinis  ex  ipsis  ossibus  iuniorum  perforatis ,  non 
effusionis  sublationem ,  nempe  additur  φυλασσόμενου  eV’ 

οΧίηον ,  ita  ut  os  non  ex  toto  eum  perforare  pateat.  Nec 

♦ 

negligendum  eum  in  serius  facta  perforatione  omnino  os 
sublatum  cupere  §  31.  Ceterum  de  tempore  perforationi 
idoneo  nondum  lites  inter  chirurgos  esse  compositas  no¬ 
tum  est. 

Monita  §  23  contenta  et  §  24  quoque  magnam  partem 
sunt  vera.  Forte  id  animadvertendum  ,  Hipp.  medicaminum 
suorum  actioni  adscripsisse  quod  certe  in  ossis  necrosi,  de 
qua  loquitur  postremo  loco ,  maximam  partem  naturae 
opus  est. 

Conditio,  quae  ex  auctoris  sententia  g  25  minus  periculosas 
reddit  magnas  et  late  hiantes  rupturas ,  nempe  membranae 
integritas,  difficulter  locum  obtinebit,  si  quidem  in  plerisque 
casibus  membrana  ab  ossis  fragmentis  laedetur.  Regeneratio , 
ex  inferiore  sana  parte  inde,  bene  describitur.  Periculum 
minus  e  latiore  ossium  hiatu  e  facilitate ,  qua  in  his  ma¬ 
teriae  effusae  exitus  conceditur ,  intelligitur.  Extractionem 
fragmentorum,  quam  reformidat,  hodierni  minus  sane  me¬ 
tuunt  ,  neque  ab  ea  abstinent. 

Quae  §  26  de  puerorum  ossibus  mollioribus ,  tenuioribus, 
sanguine  plenioribus  monet ,  sane  vera  sunt.  Complicationes 
tamen  plures  vulnerum  capitis,  quae  in  adultis  contingunt, 
iuniore  aetate  minus  facile  fiunt ;  ita  ut  forte  de  periculo 
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maiore  vulnerum  istorum  illo  vitae  tempore,  quod  auctor 
supponit ,  aliquantum  detrahere  oporteat.  Terebrae  usum 
in  his,  quod  §  17  affirmat,  plus  prudentiae  requirere,  est 
certum. 

In  signorum  futurae  mortis  descriptione  §  28  fidum 
agnoscimus  naturae  observatorem.  Diei  invasionis  febris 
computationem  forte  non  nimis  arcto  sensu  accipere  oportet. 

g  29.  Potissimum  erysipelas  a  gastrica  causa  eum  hic 
describere  puto ,  quum  de  morbo  haud  ita  periculoso  loqui 
illum  dixeris,  quod  de  phlegmone ,  pseudoerysipelate,  affir¬ 
mare  non  semper  licet ,  qui  morbi  quidem  in  vulneribus 
capitis  observantur. 

Quae  §  50  et  51  de  ipsa  perforatione  traduntur  cautelas 
continent  non  quidem  prorsus  vanas ,  sed  quae  videntur 
tamen  nonnumquam  operationis  utilitatem  imminuere.  Id 
valere  puto  de  monito  os  non  statim  ex  toto  perforandum 
esse.  Calefactio  instrumenti,  quam  metuit,  verosimiliter 
ex  huius  indole ,  et  modo ,  quo  movebatur ,  per  validam 
rotationem ,  intelligi  debet :  ceterum  alias  causas  esse  quare 
subinde  interrumpi  perforatio  debeat ,  satis  est  notum. 

Haec  de  iis,  quae  in  hoc  veteris  chirurgiae  monumento 
traduntur  ,  dicta  sunto  (*). 


(*)  Quodsi  quis  amplius  de  nonnullis  exposita  legere  cu¬ 
piat,  adeat  diligenter  a  Littreo  conscri[)tam  in  librum  intro¬ 
ductionem. 
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ΐΠΠΟΚΡΑΤΟΎΣ 


Τΐερί 


των  εν  κεφαλτ]  τρωμάτωΊ^, 


HIPJPtlCRATI^  liieKR 

DE 


Cufflitis  WwHweribMS* 


ΐηΠΟΚΡΛΤΟΥΣ 


TtfQl 


των  εν  κεφαλή  τ^ωμάτων , 


α·  .  7ών  ανθρώπων  αί  κεψα^αϊ  ου^εν  ορ,οίως  σψίσι  αύταις  , 
ού^ε  αί  patpai  της  κεφαλής  πάντων  κατά  ταύτά  πεψύν.ασι. 

Αλλ’  οστις  ρ,εν  εχει  εκ  τού  έμπροσθεν  της  κεφαλής  προβολήν  , 

τουτέου  εισι  αί  ραψαΐ  πε^υκυιαί  εν  τη  κεφαλή  ,  ώς  ypάμμa.  το 
ταυ  Τ  φράφεται  "  την  μεν  yap  βραχυτέργιν  φραριριην  ε^εί  προ 
της  προβο'ΧΫις  εττίκαρσιην  πεφυκυιαν  '  την  c?  ετέρτ,ν  φραριριην 
έχει  άιά  ριέσης  της  κεφαλής  κατά  ριηκος  ττεφυκυϊαν  ές  τον 
τράχηλον  αιει.  *^Οστις  6'^  όπισθεν  της  κεφαλής  την  προβολήν 
έχει  ,  αί  ραφαΐ  τουτέω  πεφύκασι  τάναντία  η  τω  προτέρω  '  η  ριέν 
γάρ  |3ραχΰτε'ρη  φραριρ^η  προ  της  προβολής  πε'φυκε  έπικαρσίη  ’  η 
άέ  ριακροτέρη  άιά  μεστές  της  κεφαλής  πε'φυκε  κατά  ριηκος  ές  το 
μέτωπον  αιεί.  Οστις  άέ  αμφοτέρωθεν  της  κεφαλής  προ^3ολήν 
εχει  ,  έά  τε  τοΰ  έμπροσθεν  και  έκ  τοϋ  όπισθεν  ,  τουτέω  αί 

ρ'αφαι  εισι  ομοίως  πεφυκυΐαι  ώς  ηράμμα  το  ητα  a  γράφεται  ' 

πεφύκασι  άέ  των  ^ραμμεων  αί  μεν  ριακραι  προ  της  προβολής 
έκατε'ρης  έπιχάρσιαι  πεφυκυΐαι  ,  η  ύ'έ  /Βραχεία  (ίια  μέιτης  της 


HIPPOCEATIS  LIBER 


DE 


Capitis  Vulneribus, 


I.  Hominum  capita  neque  inter  se  similiter  habent, 
neque  suturae  capitis  in  omnibus  eodem  loco  sitae  sunt. 
Verum  cuicumque  parte  anteriore  caput  prominet ,  huic 
suturae  in  capite  ad  literae  Ϊ  similitudinem  a  natura  sunt 
accommodatae.  Breviorem  namque  lineam  transversam  ad 
ossis  prominentiam  a  natura  productam  habet ,  alteram  vero 
per  medium  caput  in  longitudinem  ad  cervicem  perpetuo 
tendentem.  At  cui  posterior  capitis  pars  prominet ,  huic 
suturae  contra  quam  in  priore  naturaliter  se  habent.  Bre¬ 
vior  namque  linea  transversa  ad  ossis  prominentiam  natura¬ 
liter  producitur ,  longior  vero  per  medium  caput  in  longi¬ 
tudinem  ad  frontem  perpetuo  tendens  a  natura  constituta 
est.  Cui  autem  utraque  capitis  parte ,  tum  anteriore ,  tum 
posteriore ,  os  prominet ,  huic  suturae  ,  ad  literae  tu  simi¬ 
litudinem  a  natura  sunt  accommodatae.  Lineae  vero  lon¬ 
giores  ad  utramque  prominentiam  transversae  a  natura 
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'κεψοίλΥϊς  κατά  ^,ηκος  προς  Ixarspyjv  τελευτώσα  τί^ν  μαχρ^ν  ypapt,- 
ptr^v.  ""Οστίς  άε  μ'η^ετέροίθί  μΎΐ§εμί<Γ^  προβο'λ^ν  εχει  ,  ουτος 
ε;^εί  τάς  ρίχγα,ς  τίίς  κεφαλής  ,  ώς  ^ράμμοί  το  χι  X  •'/ράψεται 
ττεψύ'/.α.σί  (?ε  αί  ^ραμμοι.\  ,  3^  μεν  ετερη  επιχχρσί-η  προς  τον 

κρόταφον  άψίχουσα '  -η  άε  ετε'ρν^  κατά  μγΐχος  μέσης  της 

χεγα'λης. 


β  .  Δί'πλοον  ά  εστί  το  όστέον  κατά  μέσην  την  χεψοίΐήν  . 

σκληρότατον  (5^έ  και  πυκνότατον  αύτέου  πέψυχε  το  τε  άνώτατον  , 
και  το  κατώτατον  το  προς  τη  μήνί'^^ί  ,  άποχωρε'ον  (ί'έ  άπο  τοϋ 
άνωτάτον  καί  του  χ.α.τοηάτου  ,  άπο  των  σχΙηροτάτονν  και 
πυκνότατων  επι  το  ραλθακώτερον  και  η^σον  πυκνόν  και  επι 
κοίλότερον  ές  τί^ν  άιπλότ/ν  αεί  '  3?  άέ  άιπλόν;  το  κοίλότατον  καί 

ριαλΘακώτατον  καί  ριάλίστα  σν?ρα'/γώάε'ς  έστί.  ^Εστι  άέ  καί 
παν  το  οστέον  της  κεφαλής  ,  πλην  κάρτα  ολίγου  τοϋ  τε  ανώ¬ 
τατου  καί  του  κατ&3τάτου  σπόγγω  ομοΊον  ’  καί  έχεί  το  όστε'ον 
εν  εοίυτω  όκοία  σιχρχία.  πολλά  καί  υγρά  ,  καί  εί'  τις  αυτά  άια- 

τρίβοί  τοΊ,σί  άακτύλοισι  ,  αίρί,α  αν  άιαγίγνοιτο  εξ  αύτέων.  ^Evt 

εν  τω  όστεω  καί  ψλέβιχ  'λεπτότερα,  καί  κοιλότερα  ,  αίματος 
πλέα.  Σκλν3ρότ3^τος  ρι,έν  ούν  καί  μαλθαχότητος  καί  χοίλότητος 

Mrh  ε/εΐ-,  παχύτητας  άέ  καί  λεπτότητας  ούτως. 


γ  .  Έυμπάσης  της  κεγαλης  το  όστεον  λεπτότατου  εστι  καί 
άσΟενεστατον  το  κατά  τό  βρεχμα  καί  σάρκα  όλιχίστην  καί  λεπτό¬ 
τατη  ν  ε;;ζει  επι  ε&3υτε'ω  ταύτη  της  κεγαλης  τό  όστε'ον  καί  ό 
εγκε'^αλος  κατά  τούτο  της  χεψαλτ,ς  πλειστος  ύπεστι.  Καί  (ίιότι 
ούτο3  ταϋτα  ε/ει  των  τε  τρωσί&3ν  καί  των  βελέων  ίσων  τε 
έόντων  κατά  με^εΟος  καί  έλασσόνο^ν  καί  ομοίως  τε  τρωΟεις  καί 
ησσον  y  το  όστέον  ταύτη  της  κεγαλης  ψλάταί  τε  μάλλον  καί  ρνό" 
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productae  sunt ,  brevis  autem  per  mediam  capitis  longitu¬ 
dinem  in  longam  utramque  lineam  desinit.  At  cui  neutra 
parte  caput  prominet ,  hic  suturas  literae  X  similes  habet. 
Lineae  vero  ita  a  natura  productae  sunt ,  ut  altera  quidem 
transversa  ad  tempora  perveniat  ,  altera  per  medium  caput 
in  longitudinem  feratur. 

II.  Duplex  autem  est  os  ad  caput  medium :  maxime 
autem  dura  et  densa  pars  eius  est  suprema  et  infima ,  quae 
membranae  contigua  est.  A  suprema  vero  parte  et  infima , 
a  durissimis  et  densissimis  continuo  pergit  ad  molliores 
partes  et  minus  densas  et  magis  cavas  ad  diploen  usque.  Est 
autem  diploe  ossis  pars  maxime  cava  et  mollissima  et  maxime 
cavernosa.  Ac  totum  capitis  os,  si  supremam  atque  infimam 
partem  admodum  exiguam  demas  ,  spongiae  simile ,  multasque 
veluti  carunculas  humidas  continet ,  quas  si  quis  digitis 
conterat,  sanguis  ex  illis  prodibit.  Insunt  quoque  in  osse 
venulae  tenues  et  cavae ,  sanguinis  plenae.  Quod  igitur 
ad  duritiem  quidem  et  mollitudinem  et  cavitatem  spectat , 
sic  se  res  habet ,  quod  vero  ad  crassitudinem  et  tenuita¬ 
tem,  hoc  modo. 

III.  Totius  capitis  os  id  tenuissimum  et  maxime  imbe¬ 
cillum  ,  quod  ad  sinciput  est ,  idque  quam  minimam  et 
tenuissimam  carnem  hac  capitis  parte  in  se  habet ,  cere¬ 
brumque  plurimum  eo  loco  subest.  Cumque  haec  ita  se 
habeant ,  ubi  tela  ictusque  aequales  fuerint  magnitudine ,  vel 
minores,  tum  etiam  aequaliter  vulneratus  aut  levius,  os 
hac  capitis  parte  magis  colliditur  et  frangitur,  et  medium 
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γνυται  και  εσω  εσ^λάταί  και  Ο(χνο(.σιμωτερά  εσχι  και  γαΧεπόίτερσ. 
ΙτιχρεύεσΟαί  τε  και  έκ^υγγάνειν  τον  Θάνατον  ταύτρ  ,  ίίπου  άλλοΘι 
τί;ς  κε^^αλης  ’  έξ  ισο^ν  τε  Ιόντων  των  τρο^ρΛτων  και  :όο·σόνων 
και  οι^οίοίς  τε  τρωΟεις  και  τισσον  ,  άποΘνόσκει  ό  άνΘρωπος  , 
όκόταν  και  άλλ&Jς  μέΧλρ  άποΘανεϊσΘαι  εκ  του  τρό^ρ,^ίχος  εν 
ελάσσονι  χ,οόνω  ό  ταύτιο  εχων  τό  χρώρα  χτις  κε^αλί^ς  ,  ^  πον 

άλλοΘι.  'ο  yap  εγκε'^αλος  χάγρσχά  τε  και  ριάλιστα  κατά  τό 
^pi^pct.  αισθάνεται  των  κακών  των  yiyvopivojv  εν  τε  τη  σοίρΆ 
και  τω  όστε'ω  '  υπό  Λεπτοτάτω  γά/3  οσχίω  εστϊ  ταύτη  ό  iyy.ifa.- 
λος  και  όλιγίστη  σαρκι ,  καί  ό  πλεϊστος  ε^κειραλος  υπό  τώ 
βρέ^ροίχί  κεΐται.  Των  άέ  άλλων  τό  κατά  τους  κοοτάφους 
άσΘενε'στατόν  εστι  *  συρβοίγι  τε  yixp  της  κάτω  γνάθου  ττρος  τό 
/ipocvLOv ,  και  κίνησις  ενεστι  εν  τω  χροχάψορ  avoj  και  κάτοί  , 
ώσπερ  άρθρου  "  και  η  άκοη  πλησίον  γίγνεται  αύτεου  ,  και 
^λέψ  άιά  του  κροτάλου  τεταται  κοίλη  τε  καί  ισχυρή» 


ά’.  ισχυρότερου  ά’εστί  της  κειραλης  τό  όστε'ον  τό  όπισθεν 
τής  κορυφής  και  των  ούάτων  η  άπαν  τό  πρόσΘεν  καί  σάρκα 
πλεονα  καί  /3αΘυτε'ρην  επί  εωυτε'ω  εχει  τούτο  τό  όστεον.  Καί 
άή  τουτεων  ούτως  Ιχόντ&-)ν  υπό  τε  των  τρωσίων  καί  των  |3ελεων 
ίσων  τε  Ιόντων  καί  οροίων  καί  ρεζόνων  καί  οροίως  τιτρωσκό- 
ρ,ενος  καί  ριάλλον  ,  ταύτη  τής  κε^^αλής  τό  όστεον  ήσσον  pr,yvvxa.t 
καί  ^λάται  εσω  .  κην  ριελλη  ώνΘρωπος  άποΘνήσκειν  καί  άλλως 
Ικ  τοϋ  τρώριατος ,  Ιν  τώ  όπισθεν  τής  κεφαλής  εχων  τό  τρώρ,α 
εν  πλεονι  χρόνω  άποΘανεΐται '  Ιν  πΙέονι  yap  χρόνω  το  όστεον 
εκπυίσκεταί  τε  καί  άιαπυίσκεται  κάτω  Ιπί  τόν  Ιγκε'φαλον  άιά 
την  παχύτητα  τοϋ  οσχέου  '  καί  Ιλάσσοιν  ταύτη  τής  κεφαλής  b 
Ιφκεφαλος  ύπεστι  καί  πλεονες  Ικφυγγάνου,σι  τόν  θάνατον  τών 
όπισθεν  τιτρο^σκοριενων  τής  κεφαλής  ώς  Ιπιτοπολυ  ,  η  τών  ερι- 


desidit,  sub  eoque  casu  magis  moriuntur  aegri,  aegriusque 
curantur  et  mortem  evitant ,  quam  si  qualibet  alia  capitis 
parte  istud  accidat.  Atque  ubi  aequalia  fuerint  vulnera ,  aut 
minora ,  aut  aeque  vehementer ,  aut  levius  quis  percussus 
fuerit ,  cum  alioqui  vulnus  lethale  sit ,  intra  brevius  tempus 
ex  vulnere  moritur  qui  hac  capitis  parte ,  quam  qui  alia 
vulneratus  est.  Cerebrum  namque  ad  sinciput  celerrime  et 
maxime  sentit  offensas ,  quae  in  carne  et  osse  fiunt ,  cum 
hoc  loco  tenuissimo  osse  et  exigua  carne  tegatur ,  magna- 
que  ex  parte  sub  sincipite  situm  sit.  Ex  reliquis  ossibus 
quod  est  ad  tempora,  maxime  est  imbecillum.  Committitur 
enim  inferna  maxilla  cum  calvaria ,  moveturque  in  tempo¬ 
ribus  sursum  et  deorsum  articuli  in  modum ,  auditusque 
etiam  huic  est  vicinus ,  venaque  cava  et  valida  per  tempora 
fertur. 

IV.  Est  autem  validius  capitis  os ,  quod  pone  verticem 
et  aures  est,  quam  totum  os  anterius,  carnemque  illud 
copiosiorem  et  altiorem  in  se  habet.  Quae  quum  ita  sint , 
a  vulneribus  et  telis  aequalibus  et  similibus ,  et  a  maioribus 
similiterque  et  gravius  vulnerati  os  eo  capitis  loco  minus 
frangitur  et  colliditur.  Ac  si  alioqui  ex  vulnere  homo 
periturus  sit ,  diutius  vitam  trahet  qui  posteriore  capitis 
parte  vulnus  accepit.  Longiore  namque  intervallo  os  ob 
crassitudinem  in  pus  convertitur,  ipsumque  infra  ad  cere¬ 
brum  transfundit.  Minor  quoque  cerebri  portio  hac  parte 
capitis  subest :  fereque  plures  servantur  ex  iis ,  qui  parte 
capitis  posteriore ,  quam  qui  anteriore  vulnus  acceperunt. 
Ex  vulnere  etiam  capitis  quacumque  parte  acceptum  sit , 
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ττροσΟεν.  Kat  εν  γβ,ιρ,ώνι  πλέονα  χρόνον  ζγ,  ωνΟρ^ττος  η  έν 
Οίρύ ,  οστις  και  άλλως  μ.έ'λ'Χει  άπο&ανεϊσΘαι  εκ  του  τρώ|Λατος , 
όκουοΰν  τί;ς  κεψοί-ΐτις  iyoiv  το  τρώμοί. 


ε  .  Αί  (?έ  ε^ροίί  των  βεΙέων  των  οξέων  και  κουψοτέρο)ν , 
αυταί  επϊ  σψων  αύτεων  ^ενόμεναι  έν  τω  οστεω  ,  ανευ  ρω^μτ,ς 
τε  καί  ψΧάσιος ,  υ]  εσω  έσψ'λάσιος ,  —  αύται  (5'έ  γίνονται  ομοίως 
εν  τε  τω  έμπροσθεν  τ^ς  κε^^αλίΐς  και  έν  τω  όπισθεν ,  —  έκ 
τουτέων  ό  θάνατος  ου  γίνεται  κατά  γε  §ίκτιν  ,  ου^'  κν  ^έντ,ται. 

Ραψγ)  rJz  έν  έλκεί  ψανείσα  όστέου  ψιλωΟέντος  ,  πανταγοϋ  ττ,ς 
κεφα'λΫίς  του  ελκεος  ^ενομενου ,  άσΘενέστατον  γίγνεται  τη  τρόίσει 
και  τω  βέίει  άντεχειν ,  ην  τΰγρ  το  βέίος  ές  αύτην  την  ραγήν 
στΥίριχθέν  ’  πάντων  μάλιστα,  ην  το  έλκος  εν  τω  βρέ^ματι 
•μνόμενον  κατά  το  άσΘενέστατον  της  κεγαλης ,  και  αί  ραψαί  εί 
τύχοιεν  έουσαι  περί  το  έλκος  και  το  βέλος  αύτέων  τύγοι  των 
ραγών. 


ς.  Ύιτρώσκεται  (5'έ  όστέον  το  έν  τη  κεγαλη  τοσουσ^ε  τρό¬ 
πους  ■  των  (5'έ  τρόπων  έκαστου  πλέονες  ϊ^έαι  γίγνονται  του 
κατηγριατος  έν  τη  τρωσει.  ’Οστέον  ρηγνυται  τιτρωσκόμενον  καί 
τω  περιέχοντι  όστέω  την  ρω^μΐην  ανάγκη  ψλάσιν  τνροσγίγνεσ&αί  , 
γ-,περ  ραγή  ’  των  γάρ  βελέων  ο  τι  περ  ρηγνυσι  το  όστέον  ,  τό 
αυτό  τοΰτο  και  γλα  τό  όστέον  η  μάλλον  ,  η  ησσον  ,  αύτ(3  τε 
εν  ωπερ  κα'ί  ρηγνυσί  την  ρω^μτιν  κα'ι  τά  περιέχοντα  όστέα  τήν 
ρωγρ^ην  ■  είς  ουτος  τρόπος,  ’ΐάέαι  άέ  ρωγριέο^ν  παντοίαι  yiyvov- 
ται  '  καί  γάρ  λεπτότεραί  τε  κ.αί  λεπταί  πάνυ  ,  (>5στε  οϋ  κατα- 
γανέες  γίγνονται  έστι  α?  των  ροπ^μέοίν  ,  ούτε  αυτίκα  μετά  τήν 
τρώσιν  ,  ουτ’  έν  τήσί  ημέρρσι  ,  έν  -ήσι  αν  καί  πολλόν  οψελος 
'/ένοιτο  τούτου  τω  άνΟρώπω  *  αί  (5'  αϋ  παγύτεραί  τε  και  εύρύτε- 
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ubi  alioqui  ex  vulnere  quis  iuerit  periturus,  hyeme  quam 
aestate  diutius  vivit. 

V.  Ubi  vero  a  telo  acuto  et  levi  impressum  in  osse 
vestigium  fuerit ,  idque  solum  ita  ut  neque  findatur ,  neque 
collidatur  aut  medium  desidat ,  quod  aeque  in  anteriore 
capitis  parte  ac  posteriore  accidere  potest,  ex  his  mors 
etsi  consequitur ,  non  aequo  tamen  iure  contingit.  At  ubi 
nudato  osse  sutura  in  vulnere  conspicitur,  quacumque  ca¬ 
pitis  parte  vulnus  exstiterit,  minime  omnium  vulneri  ac 
telo  resistit ,  si  forte  telum  in  ipsam  suturam  incubuerit , 
tumque  vel  maxime ,  si  vulnus  sincipite ,  iuxta  debilissimam 
capitis  partem ,  exceptum  fuerit ,  suturaeque  in  vulnus  incur¬ 
rant,  et  telum  ipsas  suturas  attigerit. 


VI.  Vulnerum  ossis  capitis  tot  sunt  genera :  et  sub 
quoque  genere  plures  sunt  in  vulnere  fracturae  formae. 
Os  sub  vulnere  finditur,  ossique  rimam  habenti  qua  parte 
fissum  fuerit  collisionem  accedere  necesse  est;  quodcumque 
enim  telum  os  findit ,  idem  os  plus  minusve  collidit,  ipsum 
nempe  os ,  in  quo  rima  inest ,  et  ea  ossa ,  quae  circa  rimam 
sita  sunt.  Hocque  genus  unum  est.  Rimarum  autem  variae 
sunt  formae.  Nam  et  tenuiores  sunt  et  tenuissimae ,  ita 
ut  neque  quaedam  conspicuae  sint ,  neque  protinus  a  vul¬ 
nere  ,  neque  quibus  diebus  homini  id  magnopere  prodesse 
posset.  Rursus  nonnullae  rimae  crassiores  et  latiores  exis- 
iunt,  quaedam  etiam  latissimae.  Et  aliae  quidem  longius 
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pat  |3ηγνυνται  των  ρωγρίέων  '  evtat  και  πάνυ  εύρέαι.  Και 
at  ρι,εν  επί  μοί'/,ρότερον  p-nyvvjroii  ,  ai  ^ε  επί  βραχύτεροι  '  και 
αΐ  ρι,εν  Ιθύτεραί  τε  ν.αί  πάνυ  ΙθεΙαι ,  at  ^ε  ν.αρ.πν'ΪΜχεραί  τε 
και  πάνυ  '/.αρ.πύ\αι  '  και  at  ρ,έν  βαθύτεραι  ές  το  κάτω  και  ^ta 
παντός  τού  όατεου  ,  at  (5'έ  ^σσον  βαθεΐαι  και  ού  ota  παντός 
τού  όστεου. 


ζ  .  Φλασθείϊ}  (ί’άν  οστέον  μένον  έν  τ^  εωυτού  ψύιτει  και 
ρωχμ^  τρ  φλάσει  ούκ  αν  προσηενοιτο  εν  τω  οστε'ω  ού^εμία  " 
δεύτερος  οΰτος  τρόπος,  l^iat  ^ε  τΫις  ψ'λάσίος  ττλείους  ρίχνονται  ' 
καί  χάρ  μάΧλόν  τε  και  ^σσον  ψΐάται ,  και  ες  βαθύτερόν  τε  καϊ 
^ta  παντός  τού  όστε'ου ,  και  ^σσον  ες  βαθύ  καί  ού  i^ta  :παντος 
τού  όστεου ,  και  επι  π'Χεον  τε  καί  εΐασσον  μγίκεός  τε  καί  πλα- 
τύτΥίτος.  *Αλλά  τουτεων  των  Ιάεών  ού^εμίαν  εστι  ιμάντα  τοίσι 
όφθαίμοΐσι  yvoivat  ,  οκοίγί  τις  έστί  τόν  ίό'εκν  καί  όκόσγ]  τις  το 
μεχεθος  ,  ού(?έ  χάρ  ε'ι  πεψίασταί ,  ό  μό  πεψίασται ,  έόντων 
πεψ'λασμένων  καί  τού  κακού  yεyεvrίμivoυ ,  yiyvετat  τotσt  ofOal- 
μοισι  καταψανες  ι<^εΙν  αύτίκα  μετά  τί^ν  τρωσιν  ,  ώσπερ  ού^ε 
των  pωyμέωv  ενιαι  εκάς  εούσαι. 


τη'.  Kat  εppωyQτoς  τού  όστέου  εσψΙάται  το  όστεον  έκ  ττ,ς 
ψύσιος  τ^ς  εωυτού  εσω  συν  pωyμpσι  '  άλλως  yap  ούκ  αν  εσ^Κα- 
σΟείη  '  'το  yap  εσψΙωμενον ,  άπoppt^yvύμεvόv  τε  καί  κaτayvύμε- 
νον  ,  εσφίάταί  εσω  άπο  τού  άλλου  όστέου  μενοντος  εν  τρ  φύσει 
τη  εωυτού  ’  καί  ό'η  ούτω  pωyμh  ά,ν  προσείη  τρ  έσyλάσεt  *  τρίτος 
οΰτος  τρόπος.  'Εσφίάται  άέ  το  όστεον  πολλάς  εάέας  ’  και  yap 
έπΙ  πλέον  του  όστεου  καί  επ  έΟ^ασσον  ,  και  ράλλόν  τε  και  ές 
βαθύτερόν  κάτω,  και  ησσόν  τε  καί  έπιπολαιότερον . 
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protenduntur ,  aliae  brevius ,  quaedam  etiam  in  rectum 
tendunt ,  quaedam  rectissimae ,  nonnullae  quoque  magis 
et  minus  curvantur ,  quaedam  altius  penetrant  et  per  totum 
os  ad  imum  usque  tendunt ,  aliae  minus  alte  penetrant 
nec  per  totum  os  tendunt. 


VII.  Contundi  autem  os  potest  ita  ut  minime  medium 
desidat ,  nec  rima  ulla  ad  contusionem  accedat ,  atque  hic 
alter  modus  est.  At  iibntusionis  plures  sunt  formae.  Nam 
plus  aut  minus  et  altius  perque  totum  os  contusio  pervadit , 
aut  minus  alte ,  neque  per  totum  os  penetrat  et  ampliorem 
aut  minorem ,  tum  longitudinem ,  tum  latitudinem  occupat. 
Sed  nulla  earum  qualinam  specie,  aut  quanta  magnitudine 
exsistat,  oculis  dijudicari  potest.  Neque  enim  num  quid 
contusum  sit  an  non  contusum  sit ,  ubi  malum  hoc  re  vera 
locum  obtinuit ,  statim  post  acceptum  vulnus  oculis  est 
conspicuum ,  ut  neque  rimae  quaedam ,  quae  procul  a 
contuso  osse  fiunt. 

VIII.  Et  ubi  os  fractum  sit ,  medium  desidit  e  naturali 
sede  sua  introrsum  depulsum  una  cum  rimis,  neque  enim 
alioqui  medium  desideret.  Quod  enim  medium  desidit ,  a 
reliquo  osse  naturaliter  se  habente  abruptum  fractumque 
introcedit,  itaque  sane  huic  casui  rimam  accedere  necesse 
est.  Atque  hic  tertius  est  modus.  Multis  autem  modis 
os  medium  desidit.  Namque  hoc  maiorem  et  minorem 
ossis  partem  occupat ,  aut  magis  et  altius  ad  imum  pene¬ 
trat  ,  aut  minus  et  in  superficie  constat. 
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Θ’.  Kat  έ^ργις  ^£νορι.έν·ης  εν  τώ  όστε'ω  βέΐεος ,  προσγε'νοίτο 
άν  ρωγμ.^  τρ  ε^ρρ ,  και  (^ί^λάσιν  προσγενε'σΘαι  άναγκαΐόν  εστί  , 

^  ρ,άλλον  ,  >7  τ/σσον  ,  ^νττερ  και  ρω^μ^  π^οοσγένν:ταί  ,  ενΘάπεο 
ε(?ρν}  ε^ε'νετο  καί  η  ρωγμ^ ,  και  εν  τω  όστέω  τώ  ττεριέγοντι  ττιν 
τε  εό'ργιν  και  την  ρωγριην  '  τέταρτος  ουτος  τρόπος.  Και  εό'ρη 
μεν  αν  γε'νοιτο  ^λάσιν  εχουσοί  τον  οστεου  περί  αύτην  ,  ρωγριη 
(ίέ  ούκ  αν  προσγε'νοιτο  τη  εό'ρη  καϊ  τη  φϊάσεί  υπό  τοϋ  βείεος’ 
πέμπτος  ουτος  τρόπος.  Και  εό'ρη  ό'έ  του  βείεος  γίγνεται  εν  τω 
όστέω  '  εί^ρη  ό'έ  καλέεται  ,  όταν  μ,ένον  το  όστέον  έν  τη  εοίυτου 
ιρύσει ,  τό  βείος  στήριξαν  ές  τό  όστέον  (ίηλον  ποίηση  όκου  ' 
έστηριξε  '  έκτος  ουτος  τρόπος.  ’Εν  ό'έ  τω  τρόπω  έκάστω  πλέο- 
νες  ΐίίέαι  γίγνονται  ‘  και  περί  μεν  ψίάσιός  τε  και  ρω^μγ^ς^  ην 
αμψω  ταΰτα  προσγένηται  τη  έό'ρη  ,  και  ην  γλάσις  ρ,ούνη  γένη- 
ται ,  ηό'η  πέγρασται ,  ότι  πολλαι  ΐίίέαι  γίνονται  και  της  γ).ά- 
σιος  και  της  ρωγριης.  Η  (ίέ  έό'ρη  αύτη  εγ  έωυτης  γίνεται 
ριακροτέρη  και  βραχύτερη  έοΰσα  και  καριπυλωτέρη  καί  ιΘυτέρη  , 
καί  κυκλοτερής  ‘  καί  πολλαί  αλλαι  ΐίίέαι  του  τοιουτέου  τρόπου  , 
όκοΐον  αν  τι  καί  τό  σχηρια  του  βείεος  η  *  αι  (ί’αύταί  καί  pa- 
Θύτεραι  τό  κάτω  καί  ρ,άλλον  καί  ησσον  ,  καί  στενώτεραί  τε  καί 
ησσον  στεναί ,  καί  εύρύτεραι  καί  πάνυ  εύρέαι.  ό'ιακέκοπται 
(διακοπή  (ίέ ,  όκοσητισοΰν  γενοριένη  ριηκεός  τε  καί  εύρΰτητος  έν 
τω  όστέω ,  έό'ρη  έστί  ,  ην  τά  άλλα  όσ^έα  τά  περιέχοντα  την 
ό*ιακοπην  ριένη  έν  τη  γύσει  τη  έωυτέων  καί  ριή  ξυνεσγλάται  τη 
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άιακοπη  έ^ω  έκ  της  γύσιος  της  έωυτέων  '  ουτω  ά  εσγλασις  άν 
ειη  καί  ουκ  έτι  έάρη. 


ι’.  ’Οστέον  τιτρώσκεται  άλλη  της  κεγαλης,  η  η  τό  έλκος 
έχει  ωνΟρωπος  καί  τό  όστέον  έ·^ιλώΘη  τής  σαρκός  '  έβδομος 
ούτος  τρόπος.  Καί  ταύτην  τήν  'ξυμγορτ,ν ,  όκόταν  yivr,T(Xi ,  οΰκ 
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IX.  Ac  ubi  telum  in  osse  vestigium  reliquit,  utique 
rima  accedere  poterit  et  ut  contusio  sive  minor  sive  maior 
accedat ,  si  rima  etiam  contigerit ,  necesse  est ,  tum  qua 
parte  vestigium  illud  et  rima  sedem  habeat ,  tum  in  osse 
vestigium  et  rimam  circumdante.  Hic  quartus  est  modus. 
Et  teli  quidem  sedes  contingere  poterit ,  quae  os  circum 
se  contusum  habeat,  nec  tamen  rima  accedere  ad  sedem 
et  contusionem  a  telo.  Qui  modus  quintus  est.  Tum 
vero  sedes  teli  in  osse  fit.  Teli  autem  sedes  dicitur ,  cum 
os  suo  statu  permanens  manifestum  fecerit ,  qua  telum 
insederit.  Sextus  hic  modus  est.  In  unoquoque  vero 
genere  plures  sunt  formae.  Quodque  ad  collisum  et  rimam 
attinet ,  sive  haec  utraque  ad  teli  vestigium  accedant ,  sive 
collisum  duntaxat  fiat ,  varias  esse  tum  collisi ,  tum  fissi 
species  iam  dictum  est.  At  ipsum  teli  vestigium  per  se 
fit  longius  et  brevius  et  magis  curvum,  aut  rectum,  aut 
rotundum ,  suntque  pro  teli  figura  multae  aliae  huius- 
cemodi  species.  Praeterea  vero  alte  magis  aut  minus 
descendunt  et  angustiora  et  minus  angusta  sunt ,  aut  latiora 
aut  amplissima.  Praecisio  autem  quantamcumque  longitu¬ 
dinem  et  latitudinem  ossis  occupet  ad  teli  vestigium  refer¬ 
tur  dummodo  reliqua  ossa,  quae  praecisionem  continent, 
in  suo  statu  maneant,  neque  una  cum  praecisione  a  suo 
statu  recedant  et  media  desidant.  Ita  enim  os  medium 
desideret,  neque  amplius  teli  vestigium  esset. 

X.  Os  sub  vulnere  frangitur  alia  capitis  parte  quam  qua 
vulnus  est  et  os  nudatum  est  a  carne.  Qui  septimus  est 
modus,  Huicque  calamitati  nullis  remediis  subvenias.  Ne- 
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αν  εχ^οίς  ώψείτι/ται  ouSiv.  Ούό'ε  yap ,  ζί  πεπονΘε  το  κακόν 
τοντο ,  ούκ  eVziv  οκως  χρν?  αυτόν  εξελέγξαντα  εΐ^εναι  εΐ  πεττονΟε 
το  κακόν  τοΰτο  ωνθρωττος ,  oxjS'  όκου  της  κεφαλής. 


ια  .  Τούτων  των  τρόπων  της  κατηξίος  ές  πρίσιν  ανήκει  η  τε 
(ρΚάσίζ  η  ά^ανης  ίύ'ειν  καί;  ην  πως  τύχη  φανερή  yzvopt-ivr,  ,  καί 
ή  ρωγρίΥ]  ή  αφανής  ίίίείν ,  καί  ήν  φανερά  ή.  Καί  ήν ,  είΐϊ'ρης 
γενορίενης  του  βέΐεος  εν  τω  οστε'ω  ,  προσγενηται  ρωγ^ιζή  καί 
φλάσις  τη  εύ'ρη  ,  καί  ήν  ψ'λάσίς  ροϋνον  ττροσγε'νηται  α^.;^υ  ρωφρ.ής 
τη  Ic^pp  ,  καί  αύτη  ές  πρίσιν  άφήκεί,  Τό  ^  έ^σω  έσφλώριενον 
οστέον  έκ  τής  φύσιος  τής  έο^υτού  ,  oltya  των  πολλών  πρίσιος 
προσ^εϊται  *  καί  τά  ρ.ά'λιστα  έσφλασΘεντα  καί  ρ,άΐιστα  καταρ- 
ραφέντα  ,  ταΟτα  πρίσιος  ήκίστα  χέγριηταί  *  ούύ'έ  εύ'ρη  αύτή  επί 
έωυτής  γενοριένη  ατερ  ρωφριής  καί  φλάσίος ,  ούύ'έ  αύτη  πρίσιος 
ύ'ειται  '  ού(ί’  ή  (διακοπή  ,  ήν  ριεφάλη  καί  ευρεια  ,  ούύ'  αύτη 
ύ'ιακοπή  φάρ  καί  έίίρη  τώυτο  εστί. 


ιβ' .  Πρώτον  (ίέ  χρή  τον  τροψατντ)ν  σκοπείσΘαι ,  οπη  έχει 
το  τρώρια  τής  κεφαλής  ,  ειτ’  έν  τοϊσι  ισχυροτέροισι  ,  ειτ  έν  τοΐσι 
άσΘενεστεροισι  ,  καί  τάς  τρίχας  καταριανΟάνειν  τάς  περί  τό  έλκος, 
εί  ύ'ιακεκόφαται  υπό  τού  ^έλεος ,  ή  εί  έ^ω  έσήϊσαν  ές  τό  τρώρια  * 
καί  ήν  τούτο  ή  ,  κινι^υνεύει  τό  οστέον  ^ptXov  είναι  τής  σαρν'ος  , 
καί  φάναι  έχειν  τι  σινος  τό  οστέον  υπό  τού  βέΐεος.  Ταϋτα  ριέν 
ούν  χρή  άπόπροσβεν  σκεψάριενον  λέξαι ,  ριή  άπτόριενον  τού  ανθρώ¬ 
που  ■  άπτόριενον  (ί  ήιίη  πειρασΟαι  ειύ'έναι  σάφα  ,  ει  έστι  •■^ιλόν  τό 
οστέον  τής  σαρκός  ,  ή  ού '  καί  ήν  ριέν  καταφανές  η  τοισι  όφθαλ- 
ριοΐσι  τό  οστέον  ψιλόν'  εί  (ίέ  ριή  ,  τη  ριήλη  σκέπτεσΟαι.  Καί 
ήν  ρέν  εύρης  ψιλόν  έόν  τό  οστέον  τής  σαρκός  καί  ριή  υγιές  από 
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que  enim  ubi  istud  contingit ,  num  re  vera  istud  homo 
patiatur  aut  quanam  capitis  parte  ex  eius  percunctatione 
deprehendas. 

XI.  Ex  'his  fracturae  modis  ad  sectionem  veniendum 
suadet  tum  ossis  collisio ,  quae  et  oculis  non  patet ,  et 
aliquo  modo  manifesta  est ,  tum  rima  sive  oculos  lateat , 
sive  sit  conspicua.  Quin  et  ubi  teli  vestigium  in  osse 
remanet ,  sive  ad  id  praeterea  rima  et  collisio  accesserit , 
sive  collisio  sola  absque  rima ,  tunc  etiam  ad  sectionem 
veniendum.  Os  autem  medium  ex  naturali  statu  desidens, 
parum  sectione  indiget,  tum  quae  maxime  deorsum  dese¬ 
derunt  ,  maximeque  perfracta  sunt ,  minime  sectione  uten¬ 
dum  suadent.  Neque  ubi  teli  vestigium  per  se  remanet 
citra  rimam  et  collisionem ,  sectione  opus  est ,  neque  si 
praecisio  magna  lataque  fuerit.  Praecisio  enim  et  teli  ves¬ 
tigium  ad  idem  referuntur. 

XII.  Inprimis  autem  ad  vulneratum  attendere  oportet, 
quanam  capitis  parte ,  an  validiore ,  an  vero  imbecilliore 
vulnus  acceperit ,  et  capillos  circa  vulnus  animadvertere , 
qui  si  telo  praecisi  aut  in  vulnus  impacti  sint ,  os  carne 
nudatum  esse  vero  est  simile  et  a  telo  aliquo  modo  laesum 
esse  affirmare  oportet.  Haec  quidem  certe  longe  antequam 
homini  manus  admoveas  consideranda  ac  dicenda  sunt. 
Ubi  vero  tandem  admoveris  os  carne  nudatum  sit ,  nec  ne , 
conandum  ut  aperte  intelligas.  Quod  si  quidem  os  sub 
conspectum  veniat ,  res  bene  habet  et  facile  cognosces : 
sin  minus,  specillo  explorandum  est.  Ac  ubi  quidem  os 
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τοΰ  τρόψατος ,  /^ph  τοΟ  εν  τώ  όστεω  εόντο^  την  ^ιά^νωσιν 
πρώτα  τΐοιέεσΟαι  ,  όρέοντα  όκόσον  τε  εστι  το  κακόν  καί  τίνος 
^είται  ερ'/ου  '  χρη  (ίε  και  έρωταν  τον  τετρωριε'νον  ,  οκως  επαβε 
κα'ί  τίνα  τρόπον.  *Ην  ό'έ  [χν  καταφανές  η  τό  όστε'ον  εί  έ^χεί  τί 
κακόν  η  ρ^ό  εχεί  ,  πολλώ  ετι  χρό  ρίάλλον  την  έρώτησιν  τζοιεεσΟαι 
η  ψιλοϋ  "^ε  εόντος  τοΰ  όστέου  ,  τό  τ, θώρια  όκως  εγενετο  και  οντινα 
τρόπον  '  τάς  ya.p  φλάσίας  κα'ί  τάς  ρωγριάς  τάς  ού  f<xivopiiv(xg 
εν  τώ  όστε'ω  ,  ένεούσας  ό'έ  ,  έκ  της  ύποκρίσίος  τοΰ  τετρωριένου 
πρώτον  §ιατμνώσν.ειν  πείρήσΘαι ,  ει  τί  πεπονθε  τουτεων  το  όστεον  , 
η  ού  πεπονθε ,  επείτα  ό'έ  και  λόγω  και  εογω  έξελε'γχειν  πλην 
ριηλώσιος.  Μηλωσις  γάρ  ούκ  εξελέγχει,  ει  πεπονθε  τι  τουτεων 
τών  κακών  τό  όστεον  και  ει  τι  έχει  έν  εωυτέω ,  η  ού  πεπονθε 
άλλ’  έό'ρην  τε  τοΰ  βέΐεος  εξελέγχει  ριηλωσις  και  ην  έρι^ρλασθη  τό 
όστε'ον  έ'σω  έκ  της  φύσιος  τής  έωυτέοΰ  ,  και  ήν  ισχυρώς  ραγή 
τό  όστε'ον  ,  άπερ  και  τοϊσι  ό^θαλριοισι  κατα^ανέα  εστιν  ορώντα 
γιγνώσκειν. 


ιγ"  'Ρήγνυται  (ίέ  τό  όστε'ον  τάς  τε  ά^ανέας  ρωγρι,άς  και  τάς 
φανεράς  και  ^λάται  τάς  ά^ανέας  ^λάσιας,  και  έσ^^λάται  έ'σω  έκ 
τής  ^ύσιος  τής  έωυτέου  ριάλιστα  όκόταν  έτερος  ύ^’  ετέρου  τιτρω- 
σκόριενος  έπι'τηό'ες  τρωθη  ,  ή  όκόταν  έπίτηό'ες  τρώσαι  |3ουλόριενος 
ή  άέκων  έξ  ύτ^ηλοτέρου  γι'γνηται  ή  |3ολή  ,  ή  ή  πληγή ,  όκοτε'ρη 
άν  ή  ριάλλον,  ή  όκόταν  έξ  ισοπε'ό'ου  τοΰ  χωρίου,  και  ήν  περι- 
κρατέη  τη  χε^ρι  τό  |3έλος ,  ήν  τε  /Βάλλη  ,  ήν  τε  τύπτη  ,  και 
ισχυρότερος  έών  ασθενέστερου  τιτρώσκη.  'Οκόσοι  ό'ε  πίπτοντες 
τιτρώσκονται  πρός  τε  τό  όστε'ον  και  αύτό  τό  όστε'ον ,  ό  άπό 
ύψηλοτάτου  πίπτων  και  έπι  σκληρότατου  καί  άρι^λύτατον ,  του- 
τέω  κίνάυνος  τό  όστε'ον  ραγήναι  τε  καί  φλασθήυαι  καί  εσω 
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carne  nudatum  neque  a  vulnere  integrum  deprehenderis, 
primum  inspecto  malo  quantum  sit ,  quamque  operam 
requirat,  eius  quod  in  osse  subest  dignotionem  facere 
oportet.  Interrogandus  quoque  vulneratus ,  qualiter  et 
quonam  modo  vulnus  acceptum  sit.  Sin  vero  minime  con¬ 
spicuum  est  num  quid  mali  passum  sit  os ,  nec  ne ,  multo 
adhuc  magis  interrogatione  utendum ,  quam  nudato  osse , 
vulnus  qualiter  et  quonam  modo  illatum  sit.  Ubi  enim 
ossa  collisa  aut  fissa  non  apparent ,  sed.  tamen  re  vera 
sunt,  primum  ex  sauciati  responsione  enitendum  ut  cogno¬ 
scamus  ,  os  aliquam  noxam  senserit  nec  ne ,  deinde  vero 
et  ratione  et  opere  citra  specillum  res  est  exploranda. 
Neque  enim  specillo  hoc  ossis  vitium  deprehenditur,  neque 
num  aliquam  in  se  noxam  senserit ,  nec  ne.  Sed  ubi  teli 
vestigium  remanet,  aut  os  a  naturali  statu  recedens  me¬ 
dium  desidit ,  aut  vehementer  perfractum  est ,  id  specillo 
arguitur  ,  quod  et  oculis  apertum  inspiciendo  cognosci  potesf. 

XllI.  Frangitur  autem  os  rimis  obscuris  et  conspicuis  , 
et  colliditur  collisionibus  minime  patentibus ,  et  a  naturali 
suo  statu  recedens  medium  desidit,  tum  praecipue  cum 
alter  ab  altero  de  industria  saucietur ,  vel  cum  sive  de 
industria  vulnus  infligetur  sive  praeter  voluntatem  ex  supe¬ 
riore  loco  telum  emittitur,  aut  ictus  infligitur ,  utrolibet  modo 
potius  contingat ,  vel  cum  ex  plano  et  si  manu  fortiter  telum 
teneatur  ,  sive  proliciat ,  sive  feriat ,  et  fortior  homo  minus 
fortem  vulneret.  Ex  iis  quibus  ex  casu  partes ,  quae  circa 
os  sunt ,  aut  os  ipsum  vulneratur ,  qui  ex  maxime  sublimi 
loco  in  durissimum  et  obtusissimum  quid  cadit ,  is  pericli- 
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έσ^λασΘίίναι  εκ  τνίς  φύσιος  εωυτεου  ’  τώ  (5'’έξ  ΐσοττεί^ου 

μ,άΐΐον  -χωρίου  πίπτοντί  και  επι  ραλΘακώτερον  :^σσον  ταΰτα 

πάσχει  το  οστεον ,  >:  ούκ  αν  πάθοι.  'Οκόσα  (ίέ  έσπίπτοντα  ες 
τήν  κει^ίαλίϊν  |3ε'λεα  τιτρωσχει  προς  το  όστε'ον  και  αύτο  το  οστε'ον, 
το  άπο  ύ^ηίοτάτου  εριπεσον  και  ^κίστα  έξ  ισοττε'ί^'ου  ,  και  σκλη- 
ροτατόν  τε  άρ-Λ  v.cCi  άρ|3λύτατον  και  ^αρύτατον  και  Σχιστά, 
χοΰψον  και  Σχιστά  τε  καί  οξυ  και  ρχίθοιχον  ,  τούτο  αν  ρ-ηξειε 
το  όστε'ον  καί  ψίάσειε.  Και  ρά^ιστά  γε  ταΰτα  πάσχειν  το 

όστε'ον  χίν^υνος  ,  οκόταν  ταΰτά  τε  -^ίντ,τοιι  καϊ  ές  ιΘΰ  τρωΟρ 
και  καταντίον  γε'ν/ιται  τό  όστε'ον  τοΰ  βέΐεος  ,  ην  τε  έκ 

χ^εφος ,  ίίν  τε  βίτηθρ  ,  ijv  τε'  τι  ερπεσρ  αυτε'ω  και  ryv  αυτός 

καταπεσων  τρωθρ  και  όκωσοΰν  τρωθεις  καταντίον  γενοριε'νου  τοΰ 
όστε'ου  τω  βέίει.  Τά  ό^’Ις  πλάγιον  τοΰ  όστε'ου  παρασυ/3αντα 
|3ελεα  :όσσον  και  ρ-η^νυσι  το  όστε'ον  και  γλα  και  εσω  εσ^λα  , 
κϊ^ν  φιΙωθρ  το  όστε'ον  τίίς  σοιρχος'  ένια  γάρ  των  τρωράτοίν  των 
οΰτω  τρωθεντων  ούό'έ  τ//ιλοΰται  τό  όστε'ον  τί^ς  σαρκός. 


10  .  Των  άέ  βε'λεων  ρνίγνυσι  ριάλιστα  τό  όστε'ον  τάς  τε 
ι^ανεράς  ρωγριάς  καί  τάς  άγανε'ας  καί  ^λα  τε  καί  εσιρλα  εσω 
έκ  τίίς  γύσιος  τνίς  εωυτεου  τό  όστε'ον  τά  στρογγυλά  τε  καί 
περιψερέα.  καί  άοτίστορα. ,  άρβίέα  τε  έόντα  καί  βαρέα  καί 
σκλϊ3ρά  '  καί  τόν  σάρχα  ταΰτα  ^λα  τε  καί  πέπειρου  ποιε'ει  καί 
κόπτει  '  καί  τά  έλκεα  γίνεται  υπό  των  τοιουτε'ων  |3ελέων  ές  τό 
πλάγιον  καί  έν  κύκλω  ,  ύπόκοιλα  καί  (ίι-άττυά  τε  ριάλλον  γίγνεται 
καί  υγρά  έστι  καί  επί  πλε'ονα  χρόνον  καθαίρεται  ’  άνάγκη  γάρ 
τάς  σάρκας  τάς  ψ\ασΟείσας  καί  κοπείσας  πΰον  -^ενορένας  έχτα- 
κ^ναι.  τά  (ίέ  βέΙεα  τά  προρ-ήχεα  έπιπο^υ  λεπτά  έόντα  καί 
οξέα  καί  κοΰγα ,  τι^ν  τε  σάρ-χα  ^ιατάρνει  ριάλλον  ί?  γλα  καί  τό 
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tatur  ne  os  perrumpatuF,  aut  collidatur ,  aut  a  naturali 
suo  statu  intro  medium  desidat.  At  qui  ex  complanato 
loco  potius  et  in  mollius  quiddanT  cadit,  ei  minus  istas 
offensiones ,  aut  nullo  modo  os  sentiet.  Ex  telis  autem , 
quae  in  caput  illabuntur  et  quae  iuxta  os  sunt  et  ipsum 
os  vulnerant,  quod  ex  maxime  sublimi  et  minime  compla¬ 
nato  loco  incidit ,  quodque  durissimum ,  maxime  obtusum 
et  grave ,  minimeque  leve ,  aut  minime  acutum  et  molle 
fuerit,  id  os  rumpere  ac  collidere  poterit.  Ac  praecipue 
sane  periculum  est  ne  ea  os  sentiat ,  ubi  talia  contigerint , 
sicque  vulnerari  os  contingat ,  ut  e  directo  telo  occurrat , 
sive  manu ,  sive  iactu  vulnus  infligatur ,  sive  quid  in  ipsum 
illabatur ,  sive  corruens  vulneretur ,  seu  quomodolibet  vul¬ 
nerati  os  telo  obviam  eat.  At  tela  quae  iuxta  os  trans¬ 
versum  deferuntur ,  sub  his  os  minus  rumpitur  et  intro  ad 
caput  contunditur ,  etiam  si  os  carne  nudatum  sit.  Quae¬ 
dam  enim  sic  illata  vulnera ,  neque  os  carne  detegunt. 

XIV.  Sub  telis  sane  quae  rotunda  sunt ,  orbiculata , 
omni  ex  parte  plana,  retusa,  gravia  et  dura  os  maxime 
finditur  tum  rimis  conspicuis,  tum  obscuris  et  colliditur  et 
a  naturali  statu  recedens  medium  desidit.  Eadem  quoque 
carnem  contundunt,  maturant  et  lacerant.  At  sub  huius- 
modi  telis  vulnera  ad  latera  et  in  orbem  aliquantulum  cava 
purulentaque  magis  redduntur  atque  humida ,  longioreque 
tempore  repurgantur.  Carnes  enim  collisas  et  laceratas  in 
pus  versas  necesse  est  tabescere.  Tela  vero  oblonga , 
magna  ex  parte  tenuia ,  acuta  et  levia ,  carnem  magis 
incidunt ,  osque  similiter ,  quam  collidunt.  Et  teli  vestigium 

2  * 


20 


οστεον  ώσαύτω?*  και  εό'ρνν  μεν  εμποιέει  αύτο  και  ιίιακόψαν  ,  — 
ίιακοπν}  yap  και  ε^ργ}  τωυτόν  εστι  ,  ^λα  ού  μάΙα  το 
οστεον  τά  τοιαυτα  βείεα  ,  ου^ε  ρηγνυσι  ,  ού^’  έκ  τ^ς  ψύσιος 
εσ(βί  εσψ'λά . 

ιε  .  Αλλά  χρ^  τ^ρος  τη  οψει  τη  εωυτεου ,  ο  τι  άν  σοι  ^αί- 
νηται  εν  τώ  όστέω  ,  και  ε^ώτησιν  ποιεεσθαι  ττάντων  τοντεων 
τοΟ  yap  ριάλλόν  τε  και  ησσον  τρωθέντος  ταϋτ’  εστι  οηημγίΐίχ  * 
και  ην  ό  τρωθει?  xccpcoOp  και  σκότος  ττεριχυθρ  και  ην  (ίινος  εχη 
καί  πε'ση. 


ις·'.  'Οκόταν  ιίέ  τύχη  φιλωθεν  το  οστεον  της  σαρκος  ύπο 
τού  βείεος  και  τύχη  κατ’  αύτάς  τάς-  ραψας  '^ενόμενον  το  έλκος  , 
χαλεπόν  γιγνεται  την  εύρην  τού  βέΐεος  ψράσοίσθχι  την  έν 


^  ^  t 


τώ  άλλω  οστίορ  ψανερ^ν  γενομέντ^ν ,  ειτ  ένεστι  έν  τω  οστεω , 
ει  τε  μγ)  ένεστι,  ην  γε  τύχη  γενο|χενη  η  εύ'ρη  εν  αύτε'ησι  τησι 
ΟΛψτησί.  Συγκλέπτει  γάρ  αύτη  η  ρα^ή  τρηχυτέρη  εοΰσα  τον 
άλλον  όστε'ον  ,  καϊ  ον  (ίιάάηλον  ο  τι  τε  αντον  /5α<5ρη  εστι  και 
ο  τι  τον  βείεος  ει^ρη  ,  ην  ρη  χάρτα,  με^ά'λ'η  γένηται  η  έύ'ρη. 
Προσγίνεται  άέ  και  ρ^ζις  τη  έάρη  ώς  έπι  το  πονλν  τη  έν  τησι 
ραψρσι  γενοαένη  καί  ηίνεται  και  αντη  η  ]όηξις  χαλεπωτέοη 
ψράσασθ'αι ,  η  κον  άλλοΘι  ερρω^ότος  τον  οστεον ,  ύ'ιά  τούτο  οτι 
κατ  αντην  την  ραψ^ν  η  ρηξις  γίνεται,  ην  ρηγνύηται,  ώς  έπϊ 
το  πονλύ.  Ετοιριον  γάρ  ταύτη  ρηγννσθαι  τρ  οστεον  και  άιαχα- 
λαν  ,  ύ'ιά  την  ασθένειαν  της  ψύσιος  τού  οστεον  ταύτη  και  άιά 
την  άραιοτγιτα  καί  άη  άτε  της  ραγής  ετοίμΥίς  έούσης  ρηγννσθαι 
καί  ύιαχαλαν  '  τά  άάλλα  όστε'α  τά  περιέχοντα  την  ραγήν  μένει 
άρραγε'α ,  οτι  ισχυρότερα  εστι  της  ραγής.  H  άέ  ρΫιξις  υι  κατά 
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inducunt  os  etiam  praecidendo  (praecisio  enim  et  teli  ves¬ 
tigium  ad  idem  referuntur) ;  sed  tela  huiusmodi  neque 
magnopere  os  collidunt,  neque  findunt,  neque  a  naturali 
statu  recedens  medium  desidere  faciunt. 

XV.  Ceterum  praeter  id ,  quod  oculis  tuis  subiicitur , 
quidquid  in  osse  tibi  apparere  videbitur  etiam  ex  aegro 
requirendum,  (etenim  magis  aut  minus  vulnerati  haec  sunt 
indicia),  et  num  vulneratus  alto  sopore  detentus  fuerit  et 
tenebrae  oculis  offusae,  aut  num  vertigo  eum  prehenderit 
et  conciderit. 

XVI.  At  ubi  osse  a  telo  nudato  vulnus  ad  ipsas  suturas 
fieri  contigerit ,  teli  vestigium ,  quod  in  alio  osse  conspi¬ 
cuum  est,  difficile  est  nosse  num  in  osse  insit,  nec  ne, 
si  in  ipsis  suturis  exstiterit.  Fallit  enim  sutura  ipsa  reliquo 
osse  asperior ,  neque  constat  quid  huius  sutura  sit  et  quid 
teli  sedes ,  nisi  haec  admodum  sit  insignis.  Accedit  quoque 
ad  teli  vestigium  in  suturis  ipsis  exsistens  plerumque  rima , 
quae  difficilius  discernitur ,  quam  si  in  alia  capitis  parte  os 
fractum  sit ,  propterea  quod  fere  in  ipsis  suturis ,  si  os 
frangatur ,  rima  locum  obtinet.  Prompte  enim  os  hac 
parte ,  ob  eam ,  quam  a  natura  habet ,  imbecillitatem ,  fran¬ 
gitur  et  elaxatur  et  propter  raritatem  et  quia  sutura  prompte 
frangitur  et  elaxatur.  Reliqua  vero  ossa  suturam  ambientia, 
quod  sutura  sint  robustiora ,  citra  fracturam  permanent. 
At  fractura  ad  suturam  exsistens ,  suturae  etiam  laxatio  est, 
nec  facile  est  eam  detegere,  neque  si  orta  sit  a  teli  ves¬ 
tigio  in  sutura  et  si  hac  de  causa  hiet,  neque  si  orta  sit 


22 


την  pocfriv  γενοριένη  καΐ  ^κχχά'λασίς  εστι  της  ρΛψΫίς  και  ψρά- 
σασθαι  ούκ  εύ^α^οης,  οντε  ην  ύπο  ε^ρ-ης  τού  βέ'λεος  γενο^ε'νης  εν 
τη  ρ'α^η  ρα^η  και  (5'ιαχαλά«τη  ,  ούτε  ην  ^λασΘέντος  τοϋ  όστεου 
κατά  τάς  ραγούς  poc.yp  ν.<χι  (ίιαχαλάση  '  άλλ’  εστι  χαλεπώτερον 
ψράσοίσθοίΐ  την  άπο  της  ψίάσιος  ρω^μ-ην.  Ξυγκλέπτουσι  γάρ  την 
γνώ^αην  και  την  οτ^ιν  τοϋ  νητροϋ  αύταΐ  αί  ρα^αΐ  ρω^ρ,οει^έες 
ψ<χιν6ρ.εν(Χί  και  τργιγύτεραι  εοϋσαι  τοϋ  άλλου  όστέου  ,  ο  τι  μν 
Ισ'χνρως  άιεκόττη  και  (ίιε^ΐζάλασε  *  άιακοπή  άέ  καί  εάρη  τώυτόν 
έστι.  'Αλλά  χρη  εΐ  κατά  τάς  ραιράς  το  τρώρ,α  γε'νοιτο  καί  πρός 
γε  το  οστε'ον  καί  ες  το  όστε'ον  στηρίξειε  το  βέλος,  προσε'χοντα 
τον  νόον  άνευρίσκειν  ο  τι  ττεπονΘε  το  όστεονο  ’Απο  γάρ  ϊσων  τε 
βελεων  το  ριε'γεΘος  και  ομοίων  και  ττολλον  ελασσονών  και  ομοίως 
τρωθεΐς  και  πολΰ  ησσον ,  πολλω  μεζον  έκτησατο  το  κακόν  έν 
τω  όστε'ω  ό  ές  τάς  ρα,ψας  άεξάριενος  το  βέλος,  ^  ο  μγι  ές  τάς 
ροίψΰς  <5'εξάριενος.  Και  τουτε'ων  τά  πολλά  πριεσθαι  (5‘ει  ’  άλλ’  ού 
χρη  αϋτάς  τάς  ρμψάς  πρίειν  ,  άλλ’  άπογ^ο}ργ)σμντχ  εν  τω  πλη¬ 
σίον  όστεω  την  πρίσιν  ποιεεσΘαι,  ην  πρίης 


ιζ'.  Περί  (?έ  ΐησιος  τρωσίων  των  έν  τη  κει^αλη  και  οκως 
χρή  έξελέγχειν  τάς  πάΘας  τάς  έν  τω  όστέω  γενοριε'νας  τάς  ριη 
ψμνεράς  ,  ώάέ  ριοι  άοκέει.  '’Ελκος  έν  τη  κεψοίλ-η  ού  χρη  τέγγειν 

ΐΛίν  ,..»»,  ,,  ,Λ)  »,  >Λ( 

ουαενι  ,  ουσε  οινω ,  αλλ  ως  ήκιστα  ,  ουσε  καταπλασσειν  ,  ουσε 
ριοτω  την  ϊησιν  ποιέεσΘαι ,  ούάέ  έπιάειν  χρή  έλκος  έν  κεφαλή  , 
ην  ριή  έν  τω  ρετώπω  η  το  έλκος  έν  τω  '^ιλω  των  τριχών  ,  η 
περί  την  οψρύν  καί  τον  οφθαλμόν.  ΕνταϋΘα  άέ  φενόμενα  τά 
έλκεα  καταπλάσιος  καί  έπιάέσιος  μάλλον  κέ^ρηται  η  κου  άλλοθι 
της  χεψαλγ)ς  της  άλλης.  Χρή  (ίέ  ούάέ  τά  έν  τω  μετώπω  άιά 
παντός  τού  χρονου  καταπλασσειν  καί  έπιάειν  ,  άλλ’  έπειάάν 
παϋσηται  φλεφμαίνοντα  καί  το  οιάγιμα  καταστη  παϋσασθαι  κα- 
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et  hiet  ob  collisionem  ossis  ad  ipsas  suturas.  Sed  diificilius 
tamen  cognoscitur  fractura,  quae  a  colliso  osse  facta  est. 
Suturae  enim  rimae  speciem  referentes  et  reliquo  osse 
asperiores,  medici  iudicium  et  visum  fallunt,  nisi  os  vehemen¬ 
ter  dissectum  sit  et  elaxatum.  Praecisio  autem  et  teli  sedes 
eodem  referuntur.  Sed  ubi  suturas  vulnus  attigerit  et  ipsum 
os  et  in  osse  telum  insederit ,  mentem  adhibere  oportet ,  ut 
qua  noxa  os  afficiatur  inveniamus.  Ab  aequalibus  enim 
magnitudine  telis  aut  similibus,  aut  longe  etiam  minoribus, 
similiter  ac  multo  levius  vulneratus  longe  gravius  offenditur, 
qui  osse  ad  suturas  telum  excepit,  quam  qui  alia  parte. 
Et  horum  maior  pars  ad  sectionem  devenit :  ad  ipsas  tamen 
suturas  sectio  non  est  adhibenda ,  verum ,  si  sectionem 
adhibes,,  ab  his  recedendum  et  in  proximo  osse  facienda 
est. 


XVII.  De  capitis  autem  vulneribus  eorumque  curatione, 
quaque  ratione  latentes  ossis  affectiones  deprehendi  debeant, 
sic  censeo.  Capitis  vulnus  nulla  re  madefaciendum ,  ne 
vino  quidem,  sed  quam  minime.  Neque  vero  catapla¬ 
smata  ,  neque  per  linamenta  curationem  postulat.  At  neque 
deligandum  capitis  vulnus  est,  nisi  in  fronte  sit,  in  parte 
pilis  nudata ,  aut  circa  supercilium  et  oculum.  Harum  enim 
partium  vulnera  cataplasmatis  et  deligationis  usum  magis 
requirunt,  quam  quae  alia  reliqui  capitis  parte  fiunt. 
At  neque  in  his ,  quae  in  fronte  sunt ,  toto  tempore 
cataplasmate  et  deligatione  utendum ,  sed  ubi  inflammatio 
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ταττλάσσοντα  και  επιι^εοντα.  Εν  τη  άλλ^  κει^ραλ^  έλκος 

ούτε  μοτοϋν  χρη  ,  ούτε  καταπλάσσειν  ,  οντ’  έπΐιίειν  ,  ει  μη  και 
τομής  (?έοιτο. 


iyj\  Τά|κνειν  cie  των  ελκε'ων-τών  έν  τη  κει^ραλτ  γενο|κε'νων 

και  έν  τω  μετωπω  ,  οκον  άν  το  μεν  όστε'ον  τ|/ιλον  η  τής  σαρχος 
καϊ  (?οκε'η  τι  σινος  έχειν  ύπο  τοΟ  ρέλεος ,  τά  cie  έλκεα  |ϋΐή 
ικανά  το  μεγεθος  τοΰ  μήκεος  καί  τής  εύρύτητος  ες  την  σκε-^ιν 
του  οστέου  ,  ει  τι  πέπονθε  ύπο  τού  βείεος  κακόν  και  οκοιόν  τι 
πε’πονθε ,  και  όκόσον  ή  μεν  σαρξ  πέψίασται  και  το  οστέον  έχει 
το  σινος  ,  και  ^'αυτε  ει  άσινε'ς  τέ  έστι  το  οστέον  ύπο  τού  ρέ- 
λεος  καί  μη<^εν  πέπονθε  κακόν,  και  ές  την  ιησιν  όκοίης  ^ειταί 
τίνος  τό  τε  έλκος  ,  ή  τε  σά^οξ  και  ή  πάθη  τού  (ΐστέου.  Τα  (ίή 
τοιαϋτα  των  έλκέων  τομής  ^ειται.  Και  άν  το  μεν  οστέον  τ^ιλω- 
θη  τής  σαρκος  ,  ύπόκοιλα  cie  η  ές  πλάγιον  έπιπολύ ,  έπανατά- 
|:χνειν  το  κοιλον  ,  οκού  ^ή  εΰμαρές  έστι  τω  ψαρμάκω  άψικέσθαι  , 
όκοιω  (άν  τινι  χρή  *  και  τά  κυκλοτερέα  των  έλκέων  καί  ύπόκοιία 
έπΐ  πουλύ  ,  καί  τά  τοιαϋτα  επανατάμνων  τον  κύκλον  ιίιχή  κατά 
μήκος  ,  ώσπερ  πέψυκε  ωνθρωττος  ,  μακρ'ον  ποιέειν  το  έλκος. 


ιθ  .  Τάανοντι  cie  κεφαλήν  τά  ράν  άλλα  τής  κεφαλής  ασφά¬ 
λειαν  εγει  ταμνόμενα '  ό  cie  κρόταφος  και  άνωθεν  ετι  τοΰ  κρο¬ 
τάφου  κατά  την  φίεβα  την  άιά  τοϋ  κροτάφου  φερομένην  ,  τοϋτο 
cie  το  χωρίον  μη  τάανειν '  σπασμός  φάρ  επι^^αμβάνει  τον  τμη- 
θέντα.  Καί  ήν  μεν  ίπ  άριστερά  τμηθη  κροτάφου^  τά  έπι  άεξιά 
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cessarit  et  tumor  conquieverit ,  ab  his  desislendum.  In 
reliquis  autem  capitis  vulneribus  neque  linamentis,  neque 
cataplasmate  neque  deligatione  utendum  ,  nisi  sectione 
opus  sit. 

XVIII.  Sectionem  autem  postulant  capitis  et  frontis  vul¬ 
nera  ,  ubi  os  quidem  carne  nudatum  fuerit  et  sub  telo 
noxiam  aliquam  sensisse  videatur ,  ipsa  vero  vulnera  non 
satis  idoneam  habeant  longitudinem  et  latitudinem ,  qua 
perspici  possit ,  numquid  os  sub  telo  male  affectum  sit ,  et 
qualem  noxiam  senserit ,  et  quantum  quidem  carnis  collisum 
sit  et  quantum  offensionis  os  senserit ,  contraque  num  os 
a  telo  inviolatum  manserit ,  nihilque  mali  senserit  et  qua¬ 
nam  curatione  tum  vulnus ,  tum  caro  ,  tum  ossis  offensio  opus 
habeat.  Atque  eiusmodi  sane  vulnera  sectionem  postulant. 
Tum  etiam  ubi  os  quidem  carne  nudatum  fuerit,  vulnera 
autem  obliquam  quandam  cavitatem  habeant ,  abunde  cavum 
incidere  oportet ,  ubi  medicamentum ,  quocumque  opus 
fuerit,  non  facile  eo  pervenire  potest.  Sed  et  vulnera 
orbiculata  et  admodum  cava ,  eiusmodi  quoque  incidere 
oportet ,  ut  orbe  in  longitudinem  bifariam  diviso ,  prout 
est  hominis  natura ,  vulnus  longum  efficiatur. 

XIX.  At  in  capitis  sectione  ceterae  quidem  capitis  partes 
tuto  secari  possunt ,  tempus  vero  et  quod  adhuc  supra  est 
iuxta  venam j  quae  per  tempora  fertur,  haec  inquam  regio 
secari  non  debet.  Nervorum  enim  distentione  prehenditur 
qui  sectus  est.  At  si  sinistra  tempora  secta  fuerint ,  dextra 
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ο  ΰττα,ημ,ος  επίλαρ|3ανεί  ’  ην  ^  έπι  τα,  ϋ'εζιά  '/.ροτάψου  , 

έπ  άριστερα  ο  σπασμός  επί1αμ.βάνει. 


τα 


κ'.  'Οταν  ουν  τάμνρς  Ιλκος  εν  κεφαλή  όστεων  εί'νεκα  τής 
σαρχος  έι^ι'^ωμενων  ,  θε'λων  είάεναι  ει  η  εγει  το  όστε'ον  κακόν 
ύττό  τον  βείεος ,  ^  και  ούκ  έχει ,  τάμνειν  χ^οή  τό  ρεγεΘος  τήν 
ώτειλήν ,  όκόστ;  αν  (ίοκε'ϊ?  άποχρήναι.  Τά|:Λνοντα  χοή  άνα- 
στειλαι  τήν  σάρκα  άττό  τοϋ  όστε'ον  ,  έπειτα  ^ιαμοτώσαι  το  έλκος 
ττάν  ριοτω ,  όστις  ενρντατον  τό  έλκος  παρέξει  ες  τήν  υστεραίτιν 
ξνν  έλαχίστω  πόνω  ‘  μοτώσαντα  ^ε  καταπίάσματι  γρτισΟαι  οχό- 
σον  αν  περ  χρόνον  καί  τώ  ριοτω ,  ριάζρ  εκ  "λεπτών  άλψίτων  ' 
εν  όζει  ^ε  μάσσειν ,  ή  έ'τ/'ειν  ,  καϊ  γλίσχρν^ν  ποΰειν  ώς  μάλιστα. 


κα  .  Τρ  (ί  ύστεραίρ  έττειάάν  έξε'λρς  τον  μοτον ,  χατι^ών  το 
οστεον  ό  τι  πεπονθε ,  εάν  μ-ή  σοι  κατα^^ανής  ρ  ή  τροίσις  ,  όκοίν? 
τις  έστι  έν  τω  όστεω  ,  ρι^ιό'έ  (ίιαγινώσκρς  είτε  τι  έχει  τό  όστέον 

κακόν  έν  έωντε'ω  ,  ή  καί  ονκ  έχει,  τό  ό'έ  βέλος  ^οχ,έγ}  άψιχέσθαι 

% 

ές  το  όστέον  και  σίνασθαι  ,  έπιξνειν  χρή  τω  ξνστήρι  κατά 
βάθος  και  κατά  ριήκος  τον  ανθρώπου  ^  ώς  πε'^νκε,  και  αντις  έπι- 
κάρσιον  τό  όστέον  ,  των  ρήξεων  εινεν.α  των  άψανέων  ιάειν  καί 
τής  ψλάσιος  εινεκα  τής  άψανέος  ,  τής  ονκ  έσψλο)μένΤίς  εσω  έκ  τής 
ψύσιος  τής  κεφαλής  τον  άλλου  όστε'ον.  ’Εξελε'χχει  γάρ  ή  ξνσις 
ρ,άλα ,  ήν  μh  καί  άλλως  χαταψανέες  έ'ωσι  ανται  αί  πάθαι  έονσαι 
έν  τώ  όστε'ω.  Και  ήν  έάρϊ/ν  ι'άρς  έν  τω  όστε'ω  τον  βέλεος  , 
έπιξνειν  χρή  αντήν  τε  τήν  l^pyjv  και  τά  περιε'χοντα  αΰττ,ν 
όστέα  ,  μώ  πολλάχις  τρ  έάρρ  προσ'-^ένγιται  ρήξις  και  ψλάσις ,  ή 
μούνγ)  ψλάσις ,  έπειτα  λανθάνρ  ον  χαταψανέά  έόντα. 
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convulsio  prehendit,  sin  ad  dextra  sectio  fuerit,  sinistra 
convelluntur. 

XX.  Ubi  igitur  ossium  carne  nudatorum  causa  vulnus 
in  capite  secatur ,  ut  cognoscas  sub  telo  os  aliquod  vitium 
senserit ,  nec  ne ,  vulnus  ea  magnitudine  superiore  parte , 
quanta  opus  esse  videbitur,  secari  debet.  Cum  autem  inci¬ 
ditur  ,  carnem  ab  osse  diducere  oportet.  Tum  linamentis 
vulnus  implendum,  quae  in  posterum  diem  quam  minimo 
labore  vulnus  amplissimum  e.xhibeant.  Admolis  linamentis 
cataplasmate  quamdiu  linamenta  adhibentur  utendum ,  maza 
ex  tenuissima  polenta ,  quam  aceto  subigere  aut  coquere 
oportet,  ut  quam  maxime  glutinosa  reddatur. 

XXI  Postridie  exemptis  linamentis ,  ubi  os  affeclum 
conspexeris ,  si  cuiusmodi  plaga  in  osse  fuerit  non  sit  tibi 
conspicua,  neque  diiudices  os  mali  aliquid  in  se  receperit, 
necne ,  telum  autem  ad  os  pervenisse  ipsumque  offendisse 
videatur ,  id  scalpro  rasorio  in  altitudinem  et  longitudinem  , 
prout  ex  hominis  natura ,  et  rursus  transversum  os  raden¬ 
dum  est ,  ob  rimas ,  quae  in  conspectum  non  veniunt ,  aut 
collisionem  non  apparentem,  ubi  os  medium  non  desederit, 
neque  e  sua  natura  e  reliquo  capitis  osse  intro  recesserit. 
Ubi  namque  os  deraseris,  facile  deprehendes  ossis  ex  telo 
affectiones,  si  alioqui  in  conspectum  non  venerint.  Quodsi 
teli  vestigium  in  osse  conspiciatur ,  ipsum  quoque  eradendum 
est ,  tum  circum  ambientia  ossa ,  ne  cum  saepe  ad  teli 
vestigium  fissum  et  collisum ,  aut  collisum  tantum  accedat, 
ea  postea  lateant,  neque  in  conspectum  veniant. 
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κβ' .  ’Επεκίάν  ξύσης  το  όστε'ον  τώ  ξυστήρι  ,  ίν  ριέν  (ί'οκερ 
«ς  πρίσιν  ά^ίκειν  5^  τρώσις  του  οστέου ,  ττρίειν  p^pf;  και  τάς 
τρεις  ι^ριε'ρας  ριή  ύττερΡάλλειν  άττρίωτον  ,  άΤιΛ  εν  ταύτησι  πριειν 
άλλως  τε  και  θερριης  έούσϊ/ς  της  ώρης,  ην  έξ  άρχης  λαα5άνης 
το  ϊηρια.  ’*Ην  ^ε  ύποπτεύσης  ριέν  το  όστε'ον  έρρωγε'ναι  η  πε- 
ψίάσθαι ,  η  αργότερα  ταϋτα  ,  τεκριαιρόαενος  ότι  Ισγυρώς  τέ- 
τρωται  έκ  των  λόγων  του  τρωριατίου  ,  και  ότι  υπό  Ισγυροτέοου 
τοΰ  τοώσαντος  ,  ην  ετερος  ΰψ  ετέρου  τρωΘη  ,  καί  τό  βέίος 
ότω  ετρώθη  ότι  των  κακούργων  βε'λέων  ην  ,  επειτα  τον  αυΟροί- 
πον  ότι  (ίινός  τε  ελοίβε  καϊ  σκότος  και  έκαρώ^η  και  κατε'πεσε ' 
τούτων  ό'ε  ούτω  γενοριε'νων  ,  ην  ριη  (Γιαγινώσκης ,  ει  ερρο^γε 
τό  όστε'ον  η  πε'ι^ολασται ,  η  και  άρ-ψότερα  ταϋτα  ,  ριήτε  άλλως  ^ 
ριητε  ορίων  ,  έπ'ι  τό  όστε'ον  επιτιΘε'ναι  τηκτόν  τι  ριε'λαν ,  ροτ'ον 
(ίεύσας  τω  ρέ'Χιχνι  τω  τηκοριενω  '  τό  τε  έλκος  στειλαι  και  ύπο- 
τείνας  όθόνιον  ελαίω  τε'γξας  ,  ειτα  καταπλάσας  τη  /^άξη  , 
έπιύησαι  ’  τη  ό'’  ύστεραι'η  άπολύσας  και  εκκαθηρας  τό  έλ¬ 
κος  ,  έπιξϋσαι.  Και  ην  ριή  ή  υγιές ,  άλλ  έρρώγη  καί 

πειρλασριε'νον  η  ,  τό  ριέν  άλλο  εσται  όστε'ον  λευκόν  έπιξυό- 

μενον  ,  η  ^έ  ρωγμγι  και  ή  ψ\άσίς  ,  κατατακέντος  τού  γαρριάκου  ^ 
άεζ/χμενγ)  ές  εωυτην  ριέλαν  εόν  ,  εσται  ριε'λαινα  έν  λευκω  τω  όστε'ω 
τω  αλλω.  'Αλλά  χρη  αύτις  την  ρωγριην  ταύτην  γανεισαν  ριέλαιναν 
έπιξε'ειν  κατά  βάθος  '  και  ην  μεν  έπιξύων  την  ρο^γριην  έξέλης 

και  άγανε'α  ποίησης ,  ψίάσις  μεν  γεγε'νηται  τού  όστε'ου  η  ριάλ- 

λον  ,  η  ησσον  ,  ητις  περ  έρρηξε  καϊ  την  ρ'ωγριην  την  άψανισΟει- 
σαν  υπό  τοΰ  ξυστΫιρος  .  ησσον  ό'έ  ψοβερον  και  ησσον  άν  πρήγρια 
απ’  αύτε'ης  γε'νοιτο  άγανισΟείσης  της  ρωγριης.  ""Ην  ύέ  κατά  /Βά¬ 
θος  η  γ  καϊ  ριή  έθε'λη  έξιε'ναι  έπιξυοριε'νη  ,  άγίκει  ές  πρίσιν  ή 
τοιαύτη  ξυμψοργι.  Αλλά  χρΐτ/  πρίσαντα  τά  λοιπά  ϊητρεύειν  τό 
έλκος. 


XXll.  Postquam  autem  os  scalpro  eraseris ,  si  quidem 
ossis  vulnus  ad  sectionem  tendere  videatur ,  intra  triduum 
ad  sectionem  veniendum ,  neque  id  spatium  citra  sectionem 
superandum,  idque  praecipue  si  calida  anni  tempestate  ab 
initio  curationem  susceperis  At  si  os  quidem  fissum  suspi¬ 
ceris  ,  aut  collisum ,  aut  utrumque ,  ex  vulnerati  sermonibus 
de  vulneris  magnitudine  coniecturam  faciens ,  quod  a  ro¬ 
busto  vulnus  illatum  sit ,  si  alter  ab  altero  vulneratus  fue¬ 
rit  ,  quodque  telum ,  quo  vulnus  fuerit  inflictum  ,  ex  eorum 
sit  genere  ,  quae  noxam  inferunt ,  tum  quia  aeger  vertigine 
correptus  fuerit ,  aut  tenebrae  oculis  offusae  ,  aut  alto  sopore 
detentus  conciderit.  Quae  quidem  ubi  inciderint ,  nisi 
dignoscas  osne  fissum  sit  aut  collisum,  aut  utroque  modo 
vitiatum  ,  neque  alia  ratione  ,  neque  visu  distinguens ,  super 
os  nigrum  aliquod  medicamentum  liquabile  imponendum, 
madefacto  linamento  nigro  illo  liquefacto ,  et  vulnus  clau¬ 
dendum  et ,  subiecto  linteo  oleo  madefacto ,  deinde  catapla¬ 
smate  ex  maza  imposito ,  deligandum  ,  postridie  vero  vulnere 
resoluto  ac  repurgato  os  deradendum.  Et  si  integrum  non 
fuerit ,  sed  fissum  et  collisum ,  reliquum  quidem  os  erasum 
album  erit.  At  fissum  et  collisum  in  se  medicamentum 
liquefactum  recipiens,  reliquo  osse  albo  exsistente,  nigrum 
conspicietur.  Verum  iterum  rimam  ipsam  nigram  illam  in 
conspectum  venientem  alte  radere  oportet.  Ac  si  quidem 
radendo  rimam  exemeris  et  deleveris,  collisum  quidem  os 
plus  aut  minus  fuit,  ex  quo  rimam  accepit,  quam  scalper 
rasorius  delevit.  At  rim^  deleti  res  minus  terret,  minus- 
que  negotii  exhibet.  Ubi  vero  altius  descendit ,  neque 
radendo  eximi  potest ,  in  hoc  casu  ad  sectionem  deve¬ 
niendum  est.  Ceterum  sectione  utentem  in  reliquo  ad 
vulneris  curationem  intentum  esse  oportet. 
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xy'.  φυλάσσεσΘαι  χρ^  οκως  ρι.τή  τι  κακόν  άττοΐαύσρ  το 
όστεον  άττο  της  σοιρν.ος  ,  ην  /.αχώς  ΐητρεύηταί.  Οστε'^ν)  yao  καί 
τζε-κρισμ-ένω  καί  άλλως  ε·^ι),ωρ.ένω  ,  ύγιεί  (5'έ  έόντί  κα'ί  εγοντι  τι 
σΓνος  ύπο  τοΰ  |3ε'λεος ,  <?οκε'οντί  ύγιει  εΐναί  ,  κίνί^υνός  εστί 
μάλλον  ύπόττυον  γενε'σθαί ,  ην  και  άλλως  ρι-η  /αε'λλη  ,  ην  η  (τάρξ 
■η  περιε'χουσα  το  όστεον  κακώς  θε^οαττεύηταί  και  ^λεγραι'νη  τε 
κα'ί  τζερισψί'^'γγιτοιι  ’  ται^οετώό'ες  yap  γί^νεταί  κα'ί  ττολλοΰ  ^λογ^αου 
πλε'ον.  Κα'ί  (ίη  τό  όστεον  έκ  των  περιεχουσών  σαρκών  ές  εωυτό 
Qipp.Tn'j  τε  κα'ι  ψ'^ο'/μον  χοιϊ  oipcc^ov  έμποιέει  κα'ί  σψυγρ.ον  κα'ί 
όκόσα  ττερ  η  σαρξ  Ιχεί  κακά  εν  εωυτεη  ’  κα'ί  εκ  τoυτε'&JV 
ύπόττυον  γί'νεταί.  Κακόν  (ίέ  κα'ί  υγρήν  τε  ε’ίναί  την  σάρκα  εν 
τώ  ελκεί  κα'ί  ρίυίίώσαν,  κα’ί  έπι  πολλόν  χρόνον  καΘαί'ρεσΘαί. 
’Αλλά  χρη  ^ιάτζυον  ρ,έν  ποίησαί  το  έλκος  ώς  τάχιστα  '  ούτω 
γάρ  αν  ηκίστα  γλεγριαίνοι  τά  περιεχοντα  το  έλκος  κα'ί  τάχιστα 
καθαρόν  ειη  '  ανάγκη  γάρ  έχεί  τάς  σάρκας  τάς  κοττείσας  και 
γλασθείσας  υπό  τοΰ  βέ'λεος  ύποπύους  γενορ,ενας  έκτακηναί.  Ε- 
πείάάν  άέ  καθαρθρ ,  ξηρότερου  χρη  γίγνεσθαι  τό  έλκος  *  ούτω 
γάρ  άν  τάχιστα  ύγίές  γε'νοίτο ,  ζ^φΫις  σαρκός  |3λαστοΰσης  και 
ρη  ΰ^ρΫις ,  κα'ι  ούτως  ούκ  αν  ύπερσαρκησειε  τό  έλκος.  Ο  ά  αυ¬ 
τός  λόγος  κα'ι  ,περ'ι  της  ρηνιγγος  της  περ'ι  τόν  έγκε'γαλον  *  ην 
γάρ  αύτίκα  έκπρισας  τό  όστε'ον  κα'ι  αγελών  από  της  |αηνιγγος 
ψίλωσης  αυτήν,  καθαρήν  χρη  ποιησαι  ώς  τάχιστα  κα'ι  ξηρην, 
ώς  ριη  επ'ι  πουλύν  χρόνον  ύγρη  έοΰσα  ριυάη  τε  κα'ι  εξαίρηται 
τούτων  γάρ  ούτω  γενοριένων  σαπηναι  αυτήν  κίυάυνος. 


κά  .  Οστεον  άέ  ό  τι  άή  άποστήναι  άει  άπό  τοΰ  άλλου  ό- 
στε'ου  ελκεος  εν  κεγαλη  γενοριένου ,  εάρης  τε  έούσης  τοΰ  βέΐεος  εν 
τώ  όστέω  ,  η  άλλως  ψιλωθεντος  τοΰ  όστέου ,  άψΐσταται  επ'ι  πουλύ 


f 
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XXIII.  Cavendum  autem  ne  os  a  male  curata  carne 
aliquid  vitii  contrahat.  Os  enim  sectionem  expertum  et 
alioqui  nudatum,  integrum  tamen,  aut  quod  a  telo  offen¬ 
sionem  accepit ,  sed  integrum  videtur ,  magis  periclitatur 

ne  purulentum  evadat ,  quamvis  id  alias  futurum  non  sit , 

1 

si  caro  os  ambiens  male  curetur  et  inflammationem  conci¬ 
piat  et  constricta  sit.  Igneum  enim  evadit  multoque  ardore 
redundat ,  saneque  os  ipsum  ex  superiectis  carnibus  calo¬ 
rem,  incendium,  perturbationem,  pulsum,  ceteraque  vitia, 
quibus  caro  vexatur ,  in  se  inducit ,  ex  hisque  purulentum 
evadit.  Vitiosa  autem  est  vulneris  caro  humida  et  nimia 
uligine  marcescens ,  idque  longo  tempore  repurgari.  Sed 
quam  celerrime  quidem  vulnus  ad  suppurationem  adducere 
oportet.  Hac  enim  ratione  vulnus  ambientes  partes  minime 
inflammatione  vexabuntur  ,  ipsumque  purum  citissime  evadet. 
A  telo  namque  tum  concisas ,  tum  collisas  carnes  in  pus 
verti  atque  ita  tabescere  necesse  est.  At  ubi  repurgatum 
vulnus  fuerit,  siccius  evadat  oportet.  Sic  enim  citissime 
sanescet ,  et  caro  sicca  minimeque  humida  succrescet ,  neque 
hoc  pacto  in  vulnere  caro  modum  excedet.  Eadem  quoque 
est  ratio  membranae  cerebrum  ambientis.  Ea  enim  protinus 
osse  secto  et  exempto  denudata ,  quam  citissime  purgari 
et  siccari  debet,  ne  si  diutius  madescat,  tum  nimia  uligine 
marcescat,  tum  in  tumorem  assurgat.  His  enim  ita  se 
habentibus  periculum  est  ne  ipsa  putrescat. 

XXIV.  At  vero  in  capitis  vulnere  os ,  quod  ab  alio 
quovis  osse  abscessurum  est,  sive  teli  vestigium  in  osse 
reljctum  sit ,  sive  alioqui  os  nudatum  sit ,  plerumque  abs- 
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εξαψον  yevojixevov.  ' Αναξτηραίνετα,ί  yap  rb  αιρ,α  εκ  του  οστε'ον 
νττο  τε  του  -χρόνου  και  ύττο  ψα,οαάνΜν  των  ττλείστων  ‘  τάχιστα, 
^'αν  άττοστα'νη^  εί  τις  το  έλκος  ώς  τάχιστα  χαΟγιρας  ξγφαίνοι  το 
λοιπον  τό  τε  έλκος  και  το  όστέον  και  το  ριειζον  και  το  άσσον. 
Το  γάρ  μάλιστα  άτζοζγίρανθεν  και  άποστρακωθ'εν  ,  τούτο  τάχιστα 
άψίσταται  άτζο  του  άλλου  όστέου  τού  εναίμον  τε  και  ζώντος , 
αύτο  εξαιμόν  τε  χενόμενον  κα\  ζηρόν. 


κε  :  ^Οσα  ^ε  των  όστεων  έσψΐάται  έσω  έκ  τίίς  φύσιος  τί3ς 
έωυτών  καταρρα^έντα ,  ^  και  ^ιακοττεντα  ,  πάνυ  ευρέα  ,  άκιν- 

ιΐυνότερα  τα  τοιαυτα  γίνεται ,  έπην  -η  μάνιχζ  ύγιτ/ς  ^  ’  κ.α'ι  τά 
ττλέοσι  ρω^μρσι  εσκαταρρα^έντα  και  ευρυτέρρσι  ετι  άκιν^υνότερα 
και  ευμαρέστερα  ες  τί^ν  άψαίρεσιν  γίνεται.  Και  ού  ττριειν 

των  τοιούτων  ου^εν  ,  ούί^έ  κιν(ίυνεύειν  τά  όστέα  τζειρώμενον  άψαι- 
ρέειν  ^  πριν  ij  αυτόματα  επανίρ.  'Επανέρχεται  ^ε  τίίς  σαρκος 
ίιποψυομένγις  '  ύποψύεται  ^ε  εκ  τάζ  ^ιπλότις  του  οστέου  και  έκ 
τού  ύγιέος,  ^ν  -η  άνωθεν  μοίρα  τού  όστέου  μουντή  σψακε'λίστη. 
Ούτω  6''  άν  τάχιστα  ά  τε  σάρζ  ΰποψύοιτο  κα'ι  βίαστάνοι  και  τά 
όστέα  έπανίοι ,  εϊ  τις  το  έλκος  ώς  τάχιστα  ^ιάπυον  ποιάιτας  κα¬ 
θαρόν  ποιησεται.  Καί  ^ν  ^ιά  παντός  τού  όστέου  άμψω  αί  μοι- 
ραι  έσψλασθώσι  εσω  ες  τγ^ν  μάνιγγα  ,  ά  τε  άνω  μοίρα  του  όστέου 
καί  -η  κάτω ,  ιτρτρεύοντι  ωσαύτως  το  έλκος  υγιές  τάχιστα  έσται 
και  τα  οστέα  τάχιστα  επάνεισι  τά  έσψλασθέντα  εσω. 


κς· .  Των  (?έ 
καί  μαλθακώτερα 


παιδιών  τά  όστέα  καί  λεπτότερά  έστι , 
άιά  τούτο ,  ότι  έναιμότεοά  έστι  καί  κοΓλα 
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cedit ,  ubi  exsangue  redditum  fuerit.  Resiccatur  enim 
sanguis  in  osse  tempore ,  et  sub  plurimis  medicamentis. 
Abscedet  autem  celerrime ,  si  quis  quam  cihssime  repurgato 
vulnere ,  ceterum  tum  vulnus ,  tum  os  siccet ,  tum  maius 
vulnus,  tum  minus.  Quod  enim  maxime  resiccatum  est  et 
in  testulam  abiit,  id  a  reliquo  osse  vitam  et  sanguinem 
habente  citissime  abscedit,  quum  ipsum  exsangue  sit  et 
siccum. 

XXV.  Ossa,  quae  a  suo  naturali  statu  recedunt  et  media 
desidunt,  fracta  aut  late  admodum  praecisa,  minus  habent 
periculi  ubi  membrana  integra  fuerit,  quaeque  rimis  pluri¬ 
bus  et  latioribus  intus  fracta  sunt  minus  etiam  periculo 
sunt  obnoxia  et  facilius  eximuntur ,  neque  horum  quidquam 
sectione  indiget,  neque  cum  periculo  ossa  auferre  tentaiv- 
dum ,  prius  quam  sponte  sursum  cedant.  Sursum  autem 
redeunt  carne  subnascente ,  quae  ex  ossis  meditullio ,  ubi 
ossa  inter  se  connectuntur  et  ab  eo ,  quod  sanum  est ,  suc¬ 
crescit,  si  superior  tantum  ossis  pars  corrupta  sit.  Hac 
vero  ratione  tum  caro  celerrime  succrescet  et  pullulabit, 
tum  ossa  sursum  educentur,  si  quis  vulnus  quam  citissime 
ad  suppurationem  adducat  et  repurget.  Quod  si  os  totum 
utraque  ex  parte  tam  superiore  quam  inferiore  deorsum  ad 
membranam  insederit ,  sub  eadem  curatione  et  vulnus  citis¬ 
sime  sanescet  et  ossa  deorsum  insidentia  celerrime  sursum 
educentur. 

XXVI.  At  puerorum  ossa  et  tenuiora  sunt  et  ob  eam 
causam  molliora  ,  quod  sanguine  magis  redundant ,  et  cava 
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και  σ/3ρα·)/γώ(?εα  ,  και  ούτε  ffy.linpix  ^  ούτε  πυκνά,  ούτε  στερεά. 
Και  ύπο  των  βεΙεων  ισ&^ν  τε  Ιόντων  καϊ  άσΘενεστερων  και 
τρωθέντων  ορ-οίο^ς  τε  και  ησσον ,  τό  του  νεοηέρου  παιάιου  και 
ριάλλον  καϊ  θάσσον  ύποττυΐσκεται  >?  τό  τοϋ  πρεσβυτέρου  και  εν 
έλάσσονι  χρόνω  '  καϊ  όσα  άν  άλλως  ρελλρ  άποθανεισΘαι  έκ  τοϋ 
τρώρα,τος  ,  ό  νεώτερος  τοϋ  ττρεσβυτέρου  θάσσον  άπόλλυται. 

.  ’Αλλά  χρΫ}  ,  >5v  ^ιλωθΫι  τ^ς  σαρκός  τό  όστεον  ,  προσέ- 

γοντοι.  τον  νόον  πειρί^σθαι  άιαγινώσκειν  ,  _  ό  τι  ρή  εστι  τοΐσι 
οψθα.'λροΐσι  ϊάεϊν  καϊ  γνώναι  ,  εϊ  ερρωγε  τό  όστεον  καϊ  πε'^ρλα- 
σται  ,  ·0  εϊ  ροϋνον  πεψ'λοί.στα.ι  ,  καϊ  εϊ  εάρης  γενορ,ε'ν/ρς  τοϋ  jS;'- 

λεος  πρόσεστι  ψίάσις  >?  p&jyptyj  ,  ^  άρι^ω  ταϋτα  ’  καϊ  ίίν  τι 
τούτων  πεπόνθρ  τό  όστεον  ,  άψε1να.ί  του  αϊρ,ατος  τρυπώντα 
τό  όστεον  σριικρω  τρυπάνω  ,  ψυΐχσσόρενον  επ’  ολίγον  '  λε- 
πτότερον  γάο  τό  όστεον  και  επιπολαιότερον  των  νε'ων  κ  των 
πρεσβυτέρων . 


yri' .  ^Οστις  όΊ  ριέλλει  εκ  τρο)ράτων  εν  κεφαλή  άποθνήσν,ειν 
καϊ  υ.η  άυνατόν  χυτόν  ϋγιά  γενεσΘαι  ,  ριτ^άέ  σωθκ^ναι  ,  εκ  τώνάε 
των  σ'ηρείων  χρη  ττιν  άιάγνωσιν  ποιεεσΘαι  τοϋ  ρέΧλοντος  άπο- 
Θννίσκειν  ,  καϊ  προΧε^^ειν  τό  piXkov  εσεσθχι.  Πάσχει  γάρ  τάό'ε" 
οκότχν  τις  οστέον  κατεν^γός ,  >7  ερρ'ωγός,  ^  πεγλασριενον  ,  κ  ότω 
γοϋν  τρόπω  κχτεγί'^ος  ph  εννοησας  άράρττη  ,  καϊ  ρότε  ^ύσ>3  , 
ρ-ήτε  πρίση  §εορενον  ,  ρεθ^  άε  ως  ύγιε'ος  οντος  τοϋ  όστεου ,  πρό 
των  τεσσαρεσκαίάεκα  όρερε'ων  πυρετός  Ιπιλιόψεται  ως  επϊ  πουλυ 
έν  χειριώνι,  εν  άΙ  τω  θερει  ριετά  τάς  επτά  -ήρέρχς  ο  ττυρετός 
έπιίχρβάνει.  Καϊ  επειάάν  τοϋτο  γεν/^ται ,  τό  έλκος  χγροον 
'γίνεται ,  καϊ  Ιξ  αύτοϋ  ϊχώρ  ρε'ει  σριικρός ,  καϊ  τό  φλεγριαϊνβν 
εκτέθνηκε  έξ  αύτοϋ ,  καϊ  βλιγβ)άες  'γίνεται  καϊ  μαίνεται  ώσπερ 


et  cavernosa  ,  non  dura  ,  non  densa  ,  non  solida.  Et  si 
sub  telis  aequalibus  et  imbecillioribus  aequale  aut  eliam 
levius  vulnus  acceptum  sit ,  iunioris  pueri  os  magis  et  citius 
minoriqiie  spatio  purulentum  evadit  quam  senioris,  ac  si 
alioqni  ex  vulnere  moriundum  sit ,  iunior  seniore  citius 
perit. 

XXVII.  Verum  ubi  os  a  carne  nudatum  fuerit ,  animi 
intentione  adhibita  conandum  est  ut  cognoscas,  quod  qui¬ 
dem  oculis  videre  non  licet  nec  discernere ,  num  os  fissum 
sit  et  collisum ,  an  collisum  tantum ,  et  num  ad  teli  vesti¬ 
gium  collisio  vel  rima ,  vel  utrumque  accesserit.  Ac  si 
quid  horum  senserit ,  per  exiguam  terebram  perforato  osse 
sanguis  detrahendus ,  adhibita  cautione  ut  ad  parvam  alti¬ 
tudinem  tantum  perfores,  quod  os  iuvenum  quam  seniorum 
sit  tenuius  et  minus  crassum. 

XXVIII.  At  ubi  quis  ex  capitis  vulneribus  periturus  est , 
neque  ulla  ratione  sanitatem  recipere,  neque  servari  potest , 
hunc  ex  his  notis  moriturum  dignoscere  licet ,  et  ex  his 
quae  ei  contingunt ,  quod  eventurum  est  praedicere.  Ubi 
os  fractum ,  aut  fissum ,  aut  collisum ,  aut  quocumque 
modo  fractum  esse  quis  intellexerit,  neque  per  errorem 
raserit ,  aut  secuerit  cum  eo  opus  sit ,  sed  id  neglexerit 
quasi  os  sanum  esset ,  ante  decimum  quartum  diem  hieme 
plerumque  febris  invadet ,  aestate  vero  post  septimum. 
Quod  ubi  contigerit  vulnus  pravum  colorem  induit  ex  eoque 
sanies  parca  effluit ,  et  quod  in  eo  indammatum  est  emo¬ 
ritur  ,  sordidumque  fit ,  ac  salsamentum  referi ,  colore 


τάριγος ,  γροΐΥιν  πνρρον  ,  ύποπέλίον  ,  και  το  όστέον  σψα,'/.εΐίζειν 
τϊ;υίκαΰτα  ν.ργεται  και  γίνεται  περ'/.νον  ,  λευκόν  ον  ,  τελευταΐον 
ετΐωγρον  γενό^αενον  η  εκλευκον.  "^Οταν  ύπόττυον  ν;  , 

(ρλυκταϊναι  "μνονταίΐ  και  παοαγρονέων  τελευτά.  Και  σττασιιος 
έπιλα|α]5άνει  τους  πλείστους  τά  επι  θάτεροί  του  σωρ-οίτος  '  κν  |αέν 
εν  τω  έπ  ίριστερα  ττ,ς  κεγαλης  ε;;/·//  το  έλκος,  τά  έττ'ι  (5'εξ’ιά 
τοΰ  σωροίτος  ό  σττασρος  Ιοίρβάνει  "  y;v  d'’  εν  τω  έπϊ  (^εξιά  ττ/ς 
κειραλ^ς  ε/]^  το  έλκος,  τά  έπ’  άοιττερά  τοϋ  σώρ,ατος  ό  σπασρ,ος 
έπιλα|α]3άνει,  Είσι  c?’ot  και  άπόπληκτοι  γίνονται  ’  και  ούτως 
άπόλλυνται  ττρο  επτά  ^ρερεων  εν  Θέρει ,  ν?  τεσσάρων  και  άέκα 
έν  γειρωνι.  'Οροίως  άέ  τά  σ-ηρεία.  ταΰτα  σΥι ραίνει  καί  έν 
7cpεσβυτεprp  έόντι  τω  τρωρατίρ  καί  έν  νεωτε'οω.  Αλλά  yph  εί 
έννοοίης  τον  πυρετόν  έπιλαα|3άνοντα  και  των  άλλων  τι  στ/ρείον 
τούτω  προσγενόρ,ενον  ,  αλ  ^ιατρίβειν ,  αλλά  πρίσαντα  το  οστε'ον 
προς  Trjv  ρΐηνιηηα  ^  >?  καταξύσαντα  τω  ξυσττίρι,  —  εύπριστον 

c5's  γίνεται  καί  εύξυττον  ,  —  έπειτα  τά  λοιπά  ούτως  ίητρεύειν , 

οκως  αν  (ίοκέρ  ξυρψέρειν  προς  το  γινόριενον  οοών. 


y.0  .  Οταν  ύ'  έπί  τρώρατι  εν  κεγαλρ  ,  ανθρώπου  >5  πεπριωρέ- 
νου ,  >7  άπριώτου ,  έψιλωριενου  ύ'έ  τοϋ  οστέου ,  οί^γιρα  έπιγενηται 
ερυθρόν  καί  έρυσιπελατώιίες  έν  τω  προσώπω  καί  έν  τοΖσι  ο^Θαλ- 
αοισι  άρψοτέροίσι  ,  >7  τω  έτε'ρω  ,  καί ,  ει  τις  άπτοιτο  τοϋ  ο'κ^τη- 
ρατος ,  .  ού'υνωτο  καί  πυρετός  επιίαρβάνοι  καί  ρί^/ος.,  το 
έλκος  αυτό  τε  από  της  σαρκός  καλώς  ε'^ι^οι  ίάε'σθαι  καί  τάπό  τοϋ 
οστέου  καί  τά  πεοιέγοντα  το  έλκος  εχοι  καλώς ,  πλήν  τοϋ 
οί^-ηρατος  τοϋ  εν  τω  προσώπω ,  καί  άλλην  άραρτά^α  ργι^ε- 
ρίαν  iyoi  το  οιάηρια  της  άλλης  άιαίτης ,  τούτου  ^ρη  την 

κάτο)  κοιλίην  ύποκαθηραι  ψαρράχορ  ^  ο  τι  χολήν  άγει,  καί  oύτoJ 


fulvum  et  aliquantulum  lividum ,  tuiicque  os  corruptione 
vitiari  incipit ,  et  nigrescit ,  album  existens ,  ad  extremum 
vero  perpallidum  et  exalbicans  factum.  Cum  vero  tandem 
purulentum  exstiterit ,  phiyctaenae  exoriuntur  et  cum  de¬ 
lirio  mors  contingit ;  plerosque  etiam  altera  corporis  parte 
nervorum  distentio  invadit.  Siquidem  sinistra ,  capitis  parte 
vulnus  fuerit ,  dextram  corporis  partem  convulsio  prehendit. 
Sin  vero  dextra  capitis  parte  vulnus  fuerit ,  sinistra  corporis 
pars  convulsione  corripitur.  Quidam  etiam  attoniti  fiunt , 
eoque  modo  aestate  ante  septimum  diem ,  aut  decimum 
quartum  hieme  pereunt.  Idem  quoque  haec  indicia  signi¬ 
ficant  tum  in  senioris  vulnere  ,  tum  iunioris.  Ceterum  ubi 
febrem  occupasse ,  vel  aliquod  aliud  signum  huic  adesse 
cognoveris  ,  minime  differendum  est ,  sed  os  ad  membranam 
usque  secandum ,  aut  scalpro  eradendum ,  facile  au  tem 
secatur  et  eraditur ,  tum  in  reliquis  ea  curatio  adhibenda , 
quae  commoda  videbitur ,  ad  id  quod  fit  oculos  intendendo. 

XXIX.  At  ubi  in  capitis  vulnere,  sive  serra  fuerit  adhi¬ 
bita  ,  sive  non ,  nudato  tamen  osse  ,  tumor  rubicundus  ad 
erysipelatis  naturam  accedens  in  facie  et  oculis  utrisque , 
vel  altero  subortus  fuerit ,  quique  ad  contactum  doleat ,  ac 
febris  et  rigor  corripiat,  vulnus  vero  ipsum,  quod  ad  carnem 
osque  attinet ,  ad  adspectum  recte  habeat ,  quaeque  vulnus 
ambiunt  bene  habeant ,  excepto  faciei  tumore ,  eique  nul¬ 
lum  aliud  peccatum  in  reliqua  victus  ratione  accesserit, 
medicamento,  quod  bilem  expellat,  homini  alvus  purganda 
est.  Quo  sic  purgato ,  tum  febris  remittit ,  tum  tumor 
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'/.<χ.ΰαοΟέντος  ο  τε  πυρετός  άψίγ,σι.  και  το  οί^τ,υ.'χ.  καί'ίσταταί  και 
νγίΥ/ς  γίνεται  Το  §ε  ψάρρ.<χ'/.ον  γ^ρ'τί  (?ic?0vat  προς  την  ό'ύνααιν 
του  άνβρόίπου  ορών  ,  ώς  άν  ε^η  ισχύος. 


λ.  Περί  (ίέ  πρίσιος  ,  όταν  καταλάβη  ανάγκη  πρίσαι  ανθοωπον  , 
ώάε  γινώσκειν  ■  ην  εξ  άρχης  λα]5ών  το  ίηρ.απρίρς,  ου  y^ph  εν.πρίειν 
το  όστέον  προς  την  ριηνιγγα  αύτίκα  ’  ού  γάρ  συμψερει  την  ριηνιγγα 
ψιλήν  είναι  τοϋ  όστεου  έττί  γρόνον  που'λυν  κακοτταθοϋσαν  ,  αλλά  τε- 
λευτώσά  πη  καί  ιίιεριΰιίησε.  ^Εστι  (3'έ  καί  ετερος  κίν(5'υνος,  ην  αύτίκα 
άγαιρε'ης  προς  την  ριηνιγγα  εκπρίτας  το  όστέον  ,  τρώσαι  εν  τώ 
εργω  τώ  πριόνι  την  ρ,ηνιγγα.  ’Αλλά  ^ρη  πρίοντα  έπειθαν  ολίγου 
πάνυ  (ίε'η  ^ιαπεπρίσθαι  ,  καί  ηίίη  κινεηται  το  οστεον  ,  παύσασθαι 
πρίοντα  ,  καί  εαν  έττί  το  αυτόματον  άποστηναι  το  οστεον.  ’Εν 
γάρ  τώ  (^ιαπριώτω  όστεορ  καί  έττιλελειριριένω  της  πρίσιος  ,  ούκ 
άν  επιγενοιτο  κακόν  ούύ'έν  ’  λεπτόν  γάρ  το  "λειπόμενον  γίνε¬ 

ται.  Τά  (ίέ  λοιπά  ίησΘαι  χρη  ^  ώς  άν  (ίοκε'η  ξυμ.ψέρειν  τώ  ελκεϊ. 


λα\  Πρίοντα  ο^έ  χρή  πυκινά  εξαιρέειν  τον  πρίονα  της  Οερμα- 
σίης  είνεκα  τού  όστέου  καί  ύάατι  ψυχρώ  έναποβάπτειν .  Θερμαι 
νόμενος  γάρ  ύπϊ»  τής  περιόδου  ο  πρίων  καί  το  οστεον  έκβερμαίνων 
και  άναξηραίνο^ν  κατακαίει  καί  μεϊζον  ποιεει  άψίστασΟαι  το 
όστέον  το  περιέγον  τήν  πρίσιν  ,  ή  οσον^  μέ'λίοι  άψίστασθαι  Καί 
ην  αύτίκα  ]3ούλη  έκπρίσαι  το  προς  τήν  ριήνιγγα  ,  επειτα  c?  ά^ε- 
λέειν  τό  όστέον  ,  ώσαύτως  ;)^ρή  πυκινά  τε  έζαιρέειν  τον  πρίονα 
καί  εναποβάπτειν  τώ  ύάατι  τώ  ψυρ<ρώ.  ""Πν  (ίέ  μγ)  εξ  άρ^^ής 
Χαμβάνης  το  ίηρ.α  ,  αλλά  παρ  άλλου  παραάέ/η  ύστερίζων  τώί 
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siibsidit ,  sanusque  evadit.  Medicameiitiiiii  autem  exhiben¬ 
dum  pro  hominis  robore  ,  virium  illius  habita  ratione. 

XXX.  At  vero  de  sectione ,  ubi  in  homine  eam  usur¬ 
pare  necesse  fuerit ,  sic  statuendum.  Si  per  exordia  sus¬ 
cepta  curatione  ad  sectionem  venias ,  non  protinus  os  ad 
membranam  usque  secari  debet ,  neque  enim  expedit  mem¬ 
branam  male  affectam  ,  diutius  osse  nudatam  esse ,  nempe 
subinde  contigit  ut  temporis  tractu  putresceret.  Aliud 
quoque  periculum  subest,  si  os  ad  membranam  sectum 
protinus  auferatur ,  ne  in  ipso  opere  terebra  membranam 
vulneret.  Verum  inter  secandum,  ubi  parum  admodum 
abest  ut  os  ipsum  totum  sectum  sit ,  iamque  os  labat  ,  ab 
ipsa  sectione  desistendum ,  permittendumque  ut  os  sponte 
sua  discedat.  Secto  enim  ossi  et  inter  secandum  relicto 
mali  nihil  contingere  potest.  Tenue  namque  iam  fit  quod 
relictum  est.  in  reliquo  vero  ea  curatio  instituenda,  quae 
vulneri  conferre  videatur. 

XXXI.  Inter  secandum  autem  terebra  saepius,  ne  os 
incalescat ,  auferenda  et  in  aquam  frigidam  demergenda. 
Terebra  enim  dum  circumagitur  incalescens  os  calefa¬ 
ciendo  et  resiccando  incendit,  elTicitque  ut  plus  eius  ossis, 
quod  sectionem  ambit ,  abscedat ,  quam  quod  abscedere 
debuerat.  Quodsi  protinus  os  ad  membranam  secare  velis , 
ipsumque  postea  eximere ,  eodem  modo  saepius  terebra 
extrahenda  est  et  in  aquam  frigidam  immergenda.  At  si 
per  initia  curationem  non  aggressus  fueris ,  sed  eam  ab 
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ίΤίσιος  ,  πριόνι  γρτ,  yjxp<x.y,ro)  εχπριειν  ρ,εν  αυτιχα  το  οστ-ον  προς 
την  pLYiviyya  ,  θαρ-ΐνά  εζαιρενντοι  τον  πρίονχ  σχοπεϊσθαι  καί 
άλλως  και  τη  ριή^ρ  πέριξ  κατά  την  oc?ov  του  πριονος.  Καί 
yixp  πουλϋ  6άσσον  ^κχπρίετοιι  το  οστίον  ην  υπόπυον  τε  εον  η(?η 
και  ^ίάπυον  πρίτιζ  ,  καί  πολλάκις  τυy γίνει  επιπόλαιον  εον  το 
οστεον  ,  άλλως  τε  και  ην  ταύτη  της  κεφαλής  η  το  τρώρ.(Χ,  η 
τυyγάvεt  "λεπτότερον  εον  το  οστεον  η  πα,γΰτερον .  Αλλά  ψυΙάσ- 
σεσθοιι  γρ^  ,  ώς  ρ:^  λάΘης  πρόσβαρων  τον  πρίονχ  ,  άλλ’  η  οττη 
(?οκεη  παχύτατον  είναι  το  οστεον  ,  ές  τούτο  ό''  αίει  ένστγιρίζειν 
τον  πρίονα.  ,  θοιγινα  σκοπουρενος  και  πειρίσΟχι  άνακινέων  το 
οστεον  άνα]5άλλειν  ,  άίρελών  (ίέ  τά  λοιπά  ιητρεύειν  ,  ώς  αν  <^οχέρ 
ξυρ.ψέρειν  τω  ελκεϊ.  Καί  ην  εξ  άρχης  λα]3ών  το  ιηρια  αύτίκα 
βούΐρ  εχπρίσα,ς  το  οστεον  ά^ελειν  άπο  της  pLYjviyyog ,  ώσαύτο^ς 
χρη  πυκινά  τε  σχοπεϊσθαι  τη  ρηλη  την  περίοδον  τού  πριονος  , 
καί  ές  το  παγύτατον  άεϊ  τού  οστεου  τον  πρίονα  ενσττίρίζειν  καί 
άνακινέων  βούΐεσθαι  άψελεειν  το  οστεον.  ’'Ην  άέ  τρυπάνω  χρη  , 
πρός  yg  την  ριηνιγγα  ριη  ά^ικνέεσΘαι  ,  ην  έξ  ^ρχ^ιζ  λαρ-^άνων 
το  ιηρια  τρυπης  ,  άλλ’  έπιλιπεΐν  τι  τοϋ  όστέου  λεπτόν  ,  ώσπερ  καί 
έν  τη  πρίσει  yέypaπτa^. 
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aitero  libi  traditam  tardius  susceperis,  (erebra  cava  et  ser¬ 
rata  ,  statim  os  ad  membranam  excidendum ,  eaque  saepius 
exempta ,  cum  alias ,  tum  specillo  per  ambitum  demisso , 
terebrae  via  exploranda.  Nam  et  longe  citius  os  secatur , 
si  ubi  suppuratum  exsistit  et  pure  manat  sectio  adhibeatur, 
saepiusque  in  summo  fluitans  apparet,  idque  vel  maxime, 
si  ea  capitis  parte  vulnus  inflictum  sit,  qua  os  tenue  potius 
quam  crassum  exsistit.  Quare  adhibenda  cautio  est ,  ne 
inscius  admoveas  terebram,  nisi  ubi  os  crassissimum  esse 
videatur;  eo  vero  loco  semper  adhibenda  terebra  est, 
saepius  considerando  osque  dimovendo  educere  tentandum. 
Quo  educto ,  reliqua  curatio ,  prout  vulneri  conferre  vide¬ 
bitur  adhibenda.  At  si  per  initia  suscepta  curatione ,  pro¬ 
tinus  os  excisum  a  membrana  auferre  velis ,  eodem  modo 

V 

per  specillum  terebrae  circuitus  subinde  considerandus  et  in 
ossis  partem  crassissimam  terebra  semper  adigenda ,  osque 
dimovendo  educere  tentandum.  Ubi  terebrae  usus  inciderit, 
si  ab  initio  suscepta  curatione  os  perforandum  est,  non 
est  ad  membranam  perveniendum ,  sed  tenuis  ossis  pars  , 
velut  in  sectione  scriptum  est,  relinquenda. 
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LIBRUM  HIPPOCRATIS  DL  CAPITIS  VULNERIBUS. 


§  i. 

Των  άνΒρώτνων .  —  His  quidem  verbis  liber  hicce  incipit  in  libris 
MSS.  et  editis  Graecis  omnibus  ·  in  Calvi  vero  et  Gornarii  interpre¬ 
tationibus  Latinis  nostris  his  praemittuntur  nonnulla ,  quae ,  ne 
quis  apud  alios  quaerere  cogatur^  ex  Gornarii  editione  describor 
«Nullum  capitis  vulnus  leviter  contemni  debet.  Saepe  enim  cutis 
sola  contusa  ferro  aut  alia  aliqua  re ,  si  non  diligenter  et  cum 
quadam  cautione  curetur :  veluti  si  sanguis  concretus  non  expur¬ 
getur  j  aut  aliud  quiddam  negligatur ,  ulcus  incrudescens  non  pa¬ 
rum  molestiae  exhibet  et  aliquando  etiam  febrem  inducit :  et  medico 
quidem  negotia^  aegroto  vero  periculum  non  minus  affert.  Verum 
hoc  multo  magis  contingit  si  calvaria  et  cerebri  membranae  rum¬ 
puntur.  Quare  si  non  singula  haec  diligenter  medicus  curaverit , 
saepe  mortis  causa  existit.  Et  de  his  quidem  omnibus  etiam  alibi 
diximus  ^  sed  et  nunc  dicendum  est.  Primum  igitur  capite  vulne¬ 
rato  interrogare  oportet  per  quid  vulneratum  sit;  deinde  quid  homo 
fecerit  ^  quum  vulneratus  fuit.  Postea  qua  parte  vulnus  inflictum 
sit.  Nam  —  cet.^'  Haec  quidem  unde  devenerint  nescimus,  cer¬ 
tum  est  in  eo  libri  habitu  ,  quali  hodie  possidemus ,  principio  sane 


44 


parum  aple  ista  legi;  num  prorsus  spuria  sint,  num  ex  alio  libro, 
an  e  inutilatione  huius  libelli  nata ,  non  discerno. 

’Αλλ’  οστις  μεν  έχει  εκ  του  εμ-ττοοσθ-ν  της  κεφαλής  τοοβο- 
λ^ν  ,  τουτεου  κ.  τ.  λ,  —  Vulgo  inter  προβολήν  et  τοοτεου  haec 
verba  interponuntur :  ή  ^ε  προβολή  εστι  το  του  οστεου  εξεχ^ον 
στοογγύλον  πα,ρίχ  το  άλλο.  Verba  autem  ista  in  cod.  Med.  unci¬ 
nis  intercepta  sunt;  itaque  Littreus :  » Ce  membre,  inquit,  de 

phrase  est  en  effet  une  parenthese.'^  Imo  vero  est  glossema  nomen 
ποοβολήν  illustrans.  Hesychius  προβολή  exponit  έζογή-  Galenus 
vero  de  ossibus  p.  740,  II,  Ed.  Kiihn.  omnino  εςογήν  appellat, 
quam  Hippocrates  ποοβο'λή"^  ■  Trjg  μεν  όπισθεν,  inquit,  άττολ- 
Ιυμένης  εζογτ,ς  και  ή  "ήοιμβ^οειι^ής  ροιψή  συνοιπόλλυται.  Et  mox  ; 
άμψοτερων  ο  άπολίυμενο^ν  των  έ'ξοχ^ών ,  αί  σωζόμενίχι  rj-jo  ροιψσ.ι 
προς  ορθχς  γωνίας  άλλν^λας  τέμνουσι  εις  ομοιότητα:  τώ  X  γοάρ.ο.ατί. 
Similiter  lib.  IX,  de  usu  partium  p.  752  seqq.  Kiihnii  vol.  III. 

ή  άέ  βρα.γ^1(χ..  — Reliqui  omnes  βροιγείτ,  ,  quae  forma  saepius  tum 
in  aliis ,  tum  etiam  in  similibus  nominibus  in  υς ,  εία ,  υ  desi¬ 
nentibus  legitur.  Iones  α  breve,  non  longum,  in  n  mutabant ;  itaque 
non  alio  modo  Hipp.  fecisse  videtur  et  in  eius  scriptis  semper 
βροιγύα  ,  οξεία  cett.  legendum  censeo.  De  alia  re  simul  hic  mo¬ 
nebo.  Littreus  lonismos  ,  quales  sunt  τοντεου  ,  τουτεω  ,  τουτε'ο^ν  , 
masculino  genere  ,  τοιουτέου  cett.  introduxit  plerumque  e  libris  suis 
B.  M.  N.  — Falsos  hos  lonismos  esse  credit  G.  Dindorlius ,  Gomm.  de 
dial.  Herodoti  p.  XX.  Ego  quum  in  codicibus ,  in  quibus  solis 
lonismi  sine  dubio  legitimi  servati  essent ,  etiam  dubios  hos  reperirem  , 
quuinque  viderem  vel  legitimos  in  vulgata  esse  omissos  ,  dubitare 
coepi  quid  in  Hippocrate  ferendum  esset  ,  quid  non  ferendum  ;  itaque 

a  Littr^o  hac  in  re  deflectere  nolui. 

* 

τελευτώσα.  —  Ita  scripsit  Littr.  e  pluribus  libris  ,  idemque  re¬ 
quirebant  Foes.  in  adn.  et  Aem.  Portus.  Quod  nempe  reliqui  libri 
habent ,  τελευτώσαι ,  e  frequenti  vocalis  α  et  diphthongi  ac  in  line 
praesertim  vocabulorum  confusione  originem  traxisse  videtur.  \id. 
Bast.  comm.  palaeogr.  p.  704  ,  seq. 

άγήκουσα.  —  Codd.  tres  Littrci ,  αγ/ικουσα.  —  Ad  res  ipsas 
quod  attinet  hoc  capite  traditas,  conf.  Vertunniani  et  Foesii  notas. 
Videtur  enim  omnino  haec  partim  ex  vulgi  opinione ,  non  ex  ob- 
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servatione  propria  tradere  Hippocrates.  Quod  mirum  nostri  tempo¬ 
ris  hominibus  videri  possit :  at  teneant  quaeso  absurda  omnino  quae 
eadem  de  re  habet  Arist.  Hist.  an.  I  ^  7.  Εχεί  ρ/χψιχς  το  μΐν 
•γυναικών  (κ^οανίον)  ρίαν  κύκλω  ,  το  (ί  άντρων  τρεις  εις  εν  συνα- 
πτούσας  (ως  εττίτοπολύ.  Εχ  hisce  abunde  constat  suturarum  capitis 
cognitionem  apud  antiquiores  Graecos  parum  fuisse  iirmam  aut  in 
observatione  fundatam. 

§  2. 

τό  τε  άνώτατον.  —  τε  cum  Littr^o  'recepi  e  cod.  Med.  et  libri» 
duobus  Paris.  Ceterum  in  libris  pone  haec  verba  et  mox  pone 
το  ττρος  τ^  piriViyyi  adiiciuntur  quaedam^  ita  ut  legatur:  τό  τε 
άνώτατον  γι  -η  οριοχ^ροιγι  {οριόχ^ροια  codd.  tres  Littrei)  τού  όστέου , 
Yi  υπό  τ^  σαρΆ ,  και  τό  κατώτατον  τό  ττρος  τη  pinvtyyi .  η  ή 
opiQjjpoin  {ορ-ογ^ροιοι  melius  iidem  libri)  τού  όστέου  η  κάτω.  — 
Εχ  his  verbis  η  utroque  loco  olim  exsulabat  ^  sed  e  libris  additum 
est  a  Littreo.  —  Scaliger ,  in  cuius  textu  igitur  n  deerat ,  glossas 
esse  credidit  utrumque  additamentum ;  Littr^us  propter  additum  n 
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membrum  utrumque  servandum  esse  putavit.  Mihi  secus  videtur : 
etiamsi  addas  particulam  haec  verba  glossae  manent :  τό  άνώτατον 
non  amplius  definivit  Hipp.  >  quum  sponte  quem  locum  significaret 
omnes  intelligerent ;  τό  κατώτατον  ipse  accurate  definit  addens  τό 
προς  τη  p.nvtyyi  ;  reliqua  omnia  non  nisi  scioli  adnotationes  sunt 
margini  olim  adscriptae. 

άποχω^εον  —  αιεί.  —  Illud  άποχωρέον  omnino  nominativum 
facit  absolutum  h.  1.  ^  qualem  saepius  apud  nostrum  legimus.  Tum 
pone  άπό  τού  άνωτάτου  in  libris  legitur  όστέου ,  quod  nomen 
delevi  quum  inepte  inferri  videretur  in  periodi  decursu ,  in  qua 
τό  όστέον  iam  statim  ponitur  et  subiecti  vice  fungitur ,  quod  vel 
in  participio  άποχω^οέον  subintelligitur. 

και  έπ'ι  κοιλότε/5ον.  —  Vulgo  έπ'ι  ν,οινοτερον .  Codd.  duo  Littrei 
επίλοιλότερον  una  voce  quod  recepit  vir  eruditus.  Malim  exhibere^ 
quod  iam  Foesius  desideravit ,  έπΐ  χοι'λότερον . 

ή  άε  άιπλό/;  τό  κοιλότατον  —  έστε.  —  De  meo  h.  1.  articulum 


τό  adscripsi ,  qui  perinde  requiri  mihi  videtur  ac  supra  in  το 
άνώτατον  et  το  κατώτατον  ,  certe  si  in  tine  εστι  serves,  quod 
codd.  tres  omittunt  ,  mihi  vero  retinendum  videtur. 

bxota  σαοκί'α.  —  όκοϊα  e  Martini  emendatione  cum  Littreo  adseivi  : 
libri  opota. 

αϊμχ  άν  (^locy ty VOLTO .  —  Advertit  haec  verbi  ^LaLyLyviribct.i  signi¬ 
ficatio  ,  qua  pro  rhipys^OoLt.  ponitur  :  nam  recte  h.  1.  etiam  quis 
scripserit  oupicc  uv  (5'ίέλθοί  εξ  αύτέο^ν. 

Σχίτ/ρόττητος  ykv  oitv  xoll  ^ααλθακόττ/τος  και  χοί'λόττιτος  ώάε 
εχει  ,  ιτιχχύτ>ιτος  άε  και  λεπτότκ/τος  ούτως.  —  Vulgata  lectio  om¬ 
nia  ista  nomina  casu  dativo  effert.  Codd.  quatuor  priora  tria  geni¬ 
tivo  ponunt.  Ceterum  libri  tres  et  Aid.  ovTOjg  omittunt ,  unde  Lit- 
treus:  Σ'/λγίρότγ}τος  μ.εν  ούν  και  ρίΐχΑθο(.'/.ότητος  '/.oli  υ.οι\0τυ, τος 
ωύ'ε  sysL.  Πχχύτγιτι  (^ε  κα'ί  λεπτότκ^τί  ,  ξυρ.τνάστις  της  κε^.  κ.  τ.  λ. 
Quae  ratio  mihi  prorsus  inepta  videtur.  Malui  servata  ceterum  prisca 
lectione  omnia  genitivo  describere :  cf.  Matth.  §  337 ,  p.  643.  — 
ούτως  utique  servandum  est.  —  Tandem  notandum  initio  libros 
fikv  vOv  habere :  ρ,εν  ούν  iam  Aem.  Portus  emendavit  et  nuper 
Littrdus. 

ii  3. 

το  κατά  το  βpεyp.(x.  —  De  meo  τό  ante  ppiyp.(x  adscripsi  ,  aegre 
ferens  abesse  articulum :  nempe  non  video  cur  h.  1.  κατά  ^piyfxa 
servandum  sit  ,  quum  paulo  post  in  hoc  ipso  capite  κατά  το 
^piyp.a  legamus. 

syyt  εττί  εωυτεω  —  Vulgo  εωντέω  lonismuin  praebent  libri 
duo  Parisienses ,  nec  negligere  illum  in  nostro  licet ,  ita  ut  aliis 
etiam  locis  in  hoc  tractatu  eum  e  codd.  saltem  revocaverim. 

κα'ί  άίοτι  ούτω  ταύτα  εγει.  —  Littreus  e  cod.  Med.  et  duobus 
Parisiensibus  pro  κα'ι  άί'οτί  dedit  κα'ί  άη  ότί  ,  idque  collatis  verbis  e 
seq.  capitulo  κα'ί  άή  τουτέων  ούτως  εχόντων  κ.  τ.  λ.  Equidem 
non  video  cur  hac  de  causa  certe  loco  nostro  άίοτί  in  άη  ότί  mutem. 
Vulgatam  lect.  retinui,  mihique  haec  verior  videtur  altera. 

εξ  ίσων  τε  εόντων  των  τοο)ρ.άτο)ν  κα'ί  ησσόvoJV  καί  όροίως  τε 
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τρωθάς  και  ησσον.  —  Primo  in  hisce  notandum  και  5^σσόνων 
ίη  libris  deficere  ,  verissime  vero  additum  esse  a  Littr^o^  quod  vel 
sequens  και  ήσσον  docet  et  collatio  praeterea  consimilium  in  hoc 
libro  locorum.  Pro  εξ  ίσων  cett.  una  voce  εξίσων,  qnod  dubiae  fidei 
Schneidero  in  Lex.  Frequens  verbum  Ιξισόω  et  nomen  Ιπισος,  sed 
εζισος  me  legere  non  memini.  Verum  eius  origo  h.  1.  aperta  ;  nam 
scripsit  Hipp.  εξ  "ίσων  —  των  τρωρι,άτού)/  —  άποΘνν^σκει  ο  ανΘρωττος, 
sicuti  mox :  όκόταν  και  άλλως  ρ,ελλ^  άποΘανεισθαι  εκ  τοΰ  τρω- 
μιχτος.  Participium  εόντων  in  causa  est ,  quare  έξίσων  una  voce 
librarii  scriberent. 

όκόταν  και  άλλως.  —  Tum  h.  1.  tum  saepius  in  hoc  libro  όκόταν 
pro  όταν  e  codd.  reposui. 

λεπτοτάτω  όστέω  .  .  .  oltyiarp  σαρκί.  —  Vulgo  λεπτω  τε  et 
olty-p.  Superlativos  e  libris  Med.  et  duobus  Parisiensibus  cum  Littreo 
exhibeo. 

ε^νεστί.  —  Hoc  cum  nuperrimo  editore  ex  iisdem  codd.  exhibeo. 
Vulgo  έστίν. 

§  4. 


"ίσχυρότερον  —  πρόσΘεν.  —  Vulgo  ισχυρότερον  ά’έστ'ι  τ^ς  κε^α- 
λ'ός  του  όστε'ου  παντός  τό  όστε'ον  τ^ς  χ,ορυψγις  καί  των  ούάτων  >? 
παν  το  πρόσΘεν ,  in  quibus  pro  τοΰ  όστε'ου  παντός  τό  όστε'ον 
cod.  Med.  et  Parr.  duo  τό  όστε'ον  άπαν  τό  όπισθεν  ,  iidemque 
>7  άπαν  pro  ^  παν.  Utrumque  recepit  Littr^us  ,  quod  et  ego  feci, 
id  unum  si  excipias ,  quod  άπαν  ante  τό  όπισθεν  delevi.  Nimirum 
cranii  pars  pone  verticem  et  aures  opponitur  toti  reliquo  ossi 
anteriori :  itaque  >7  άπαν  τό  πρόσθεν  de  longe  maiore  cranii  parte 
optime  habet ,  sed  in  άπαν  τό  όπισθεν  ,  de  longe  minore  parte  po¬ 
steriore,  άπαν  abundat  et  librariorum  errore  invectum  est.  Ceterum 
altera  probabilis  lectio  huius  periodi  latet  in  vulgata,  si  cum  trium 
istorum  librorum  scriptura  eam  componas ,  ad  hunc  modum : 
ϊσχυρότερον  ά’έστΐ  τ^ς  κει^ραλης  τοΰ  όστεου  παντός  τό  όπισθεν 
τν3ς  χορυψΥίς  καϊ  των  ούάτων  και  σάρκα  πλε'ονα  και  β<χθυτέρ·ην 
έπ’ι  εωυτε'ω  εχει  τοΰτο  τό  όστεον.  Forte  etiam  in  hac  τοΰ  όστε'ου 


άλλου  τζα.'ντός  requiras;  sed  hoc  utut  est  ,  eiusmodi  quid  non  prae¬ 
lero  prae  iam  in  textu  descriptis. 

ύττό  τε  των  τρωσίων  και  των  βε'λέων.  — ■  Littreus  de  suo 
ύπο  των  τε  τροπαίων,  κ.  τ.  λ<  » Le  deplaceinenl  ,  inquit,  que 
j^ai  effectue  entre  ces  deux  mots  ,  quoique  ne  s^appiiyant  sur  aucuu 
manu  seri  t ,  se  justifie  par  le  parallelisrae  de  la  phrase  ,  p.  188,  1. 
dern/^  —  Innuit  verba  καί  rjiori  ούτω  ταϋτα  εγει  ,  των  τε  τρο)- 
σίων  και  των  βεΙέων  κ.  τ.  λ.  ,  quae  cum  nostris  hoc  nomine  com¬ 
parari  plane  nequeunt :  nam  ibi  εχ^ει  τε  των  rpu^ioiv  nemo  Graece 
sciens  scripserit ,  contra  loco  nostro  rectissime  ύπό  τε  των  τροίσίο^ν 
dicitur  ,  sicuti  §  seq.  εν  τε  τω  ερ.τ:ροσθεν  τ-λς  '/.εγ.  και  εν  τω 
όπισθεν  ,  ubi  nihil  tentat  Littreus. 

ίσων  τε  εόντων  και  οαοίων  /.oli  ρ.εζόνων  και  όαοί'ως  τιτρωσχο- 
αενος  και  ριάλλον.  —  Vulgo:  ϊσων  άπάvτ&JV  και  οαοίων  xoll  (ΐει- 
ζονων  και  ριείόν&^ν  ομοίο^ς  τιτpoJσ'/όp.εvoς  κα'ί  ριάλλον.  Ιη  his 
omnino  recte  έόντο^ν  pro  απάντων  de  suo  dedit  Littreus  ,  vereque 
idem  μειόνων  delendum  censuit  et  eiecit. 

εν  τω  όπισθεν  της  κ.  εχ^ων  το  τρ.  —  Pro  εν  τω  libri  tres  ο 
εκ  τού  ,  articulus  h.  1.  ferri  nequit  praecedente  ωνθρωπος  ,  neque 
«κ  τού  prae  εν  τω  praestat. 

εκπυισκετοιι.  —  Ita  de  meo  dedi  pro  codd.  lectione  έαπυίσκεται ; 
saepius  hae  praepp.  in  compositis  confunduntur. 

οστις  και  άλλως.  —  Haec  omnino  vera  lectio ,  quam  e  libris 
Med.  et  Parr.  duobus  exhibuit  Littreus  ;  vulgatum  εΐ  τις  καί  άλλως 
longe  deterius. 

§  5. 

At  άε  εάραι  —  Foesius  in  adn. ;  ,,εάρ/;  ,  inquit,  dicitur  Hippo¬ 
crati  in  capitis  vulneribus  ^  ubi  ita  impactum  vulnus  est ,  ut  teli 
vestigium  in  osse  remaneat  et  impressum  sit.^^  Recte  ,  conf.  Oecon. 
Hipp.  —  In  alia  re  simili  quodam  sensu  usurpat  hanc  vocem  Gale¬ 
nus  de  usu  partium  IX,  1.,  Vol.  III,  p.  689,  ed.  Kuhn.  :  και 
εστιν  -η  μεν  εξογ^γι  πα,ριχπλΥΐσίοι  μάλιστα,  το  σγτ,μα  τοις  επι  των 
άακτύλων  ονυξιν ,  ^  ο  αυ  κοιλότχίς  άκριβτης  εστιν  εάοα  τοΰ 

τοιούτου  σχήματος  κ.  τ.  λ. 
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ε.  ε 


^  εσω  εσψ'Χάσιος.  —  Edd.  Aid.  Baf.  Mere,  et  libri  quatuor  καί 
-Foes._,  cett.  η  habent. 

εκ  τουτεων  ο  θάνατος  ού  yhcrxi  κατά  γε  (ir/yjv,  ν^ν  γενν^ται.  — 
Haec  verba  maxime  spectare  videtur  Foes.  cum  in  adn.  scribit : 
))  Hic  vero  locus  mendo  non  carere  videtur  ,  ut  etiam  asteriscus  in 
omnibus  exemplaribus  adseriptus  vitii  suspieionem  iniicit ,  neque  in 
eo  vertendo  conveniunt  interpretes.  Mihi  hic  sensus  elici  videtur, 
ut  ubi  in  vulneribus  capitis  telum  in  osse  insederit ,  quod  neque 
fissum  sit  j  neque  collisum  ,  neque  intro  desidat  (quod  tam  in  ante¬ 
riore  quam  posteriore  capitis  parte  contingit)  ex  his  si  mors  conse- 
quatlir,  non  aeque  tamen  aceidere  ,  quod  tardius  intereant  qui  po¬ 
steriore  capitis  parte  vulnus  aceeperint ,  celerius  vero  qui  anteriore 
ob  utriusque  ossis  naturam.  Ita  ut  non  iniuria  ista  ad  superiora 
referantur.  Ubi  κατά  ^ty.YiV  aequo  iure ,  aequaliter,  eodem  iure 
aut  modo  ac  ex  aequo  signifieare  videtur.^^  A  Foesio  dissentio : 
locus  enim  integer  est ,  asteriscus  vero  in  veteribus  Edd.  adponitur 
ad  vitiosum  τά  νεύρα  άγρ,ης  pro  άνευ  ρωγρης.  Quod  ad  nexum 
cum  superioribus  ,  hac  de  re  in  prolegomenis  videbimus ,  quum  de 
totius  libri  partium  consecutione  exponendum  sit.  Tandem  illud 
κατά  ύ'ίκνιν  reete  aecepit  Schneid.  in  Lex.  wbeij  Hipp.  heisst  κατά 

ύ'ίκην  s.  V.  a.  εικότως  ,  der  Natur ,  oder  Billigkeit  gemass.^’  Itaque 
recte  Littreus  :  aLa  mort  n^en  est  pas  le  resultat  naturel,  meme 
quand  elle  survient.^’  Minus  recte  Grimmius  Foesium ,  uti  videtur , 
secutus :  » so  erfolgt  der  Tod ,  wenn  er  auch  eintritt ,  nicht  auf 
gleiche  Weise  p,  471  ,  II ,  ed.  Lilienhain. 

πανταχού  της  κεφαίγις  τού  ελκεος  γενοριενου.  —  Advertit 
τταντα^ού  h.  1.  pro  ό/ουούν  positum. 

ην  τύχη  το  βείος.  —  Vulgo  εΐ  τύχη  ,  sed  codd.  quatuor  ε1 
τύχοι.  Malui  ην  pro  εΐ  reponere  ,  quum  mox  iterum  ην  inferatur. 

ττάντων  ύ'ε  μάΐιστα ,  ην  το  έλκος  έν  τώ  βρέ^μοιτι  γενό|αενον 
κατα  το  άσθενέστατον  της  κεψαΐης  ,  και  at  ρυίψοιΐ  εΐ  τύχοιεν 
εούσα,ί  τνερι  το  έλκος.  —  Ιη  his  pro  ην  το  έλκος  legitur  in  libris 
ην  το  βείος  ,  quas  voces  Scaliger  eumque  seeutus  Littreus  e  textu 
eiecerunt.  Et  me  quoque  βείος  έν  τω  βρέγμοιτι  γενόμενον  offendit ; 
έλκος  εν  τω  βρεγμχτι  γίνεται  ,  sed  βε'λος  έν  τω  βρεγμχτι  στηρί¬ 
ζεται.  Confusa  sunt  nomina  βέλος  et  έλκος  ,  quorum  hoc  si  reponas, 
omnia  bene  procedunt. 
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των  (?e  τρόπων  έκαστου  πλέονες  1(^ε'αί  •yiyvovroc.i  τού  χατΫίγμα- 
τος  εν  τρ  τρώσει.  Recte  Foesius :  «hic  autem,  inquit,  κατι^γρατος 
nomen  solutam  in  osse  unitatem  melius  sonare  videtur  quam  fractu¬ 
ram  ,  tum  quod  os  vitiari  aut  nigrescere  possit ,  tum  etiam  quod 
collisum  sit  absque  fractura ,  quae  sub  hoc  genere  ,  comprehendun¬ 
tur.^^  Apposite  adfert  Littrdus  locum  ex  initio  §11:  τούτων  των 
τρόποίν  τ^ς  χα.τγι'ζιος  ές  πρίτιν  άιρήκεί  η  τε  ψίάσις  ·η  ά^ανης 
1(^εΙν  ,  και  tjV  πως  τύχιη  fctvsph  "/ενορ-έν/}  και  ή  ρω^ρ-γι.  κ,  τ.  λ. 

οστεον  ΟΎΐηνντοίΐ  τιτρωσ'/.όρ,ενον  και  τω  περΰγοντι  όστέω  την 
ρωγμήν,  ανάγκη  ψίάσιν  προσγίγνεσΘαί ,  η  περ  ραγή· 

De  meo  ην  περ  payrt  ,  quae  librorum  scriptura  est ,  in  η  περ  ponyp 
mutavi.  Nempe  quum  ραγή  subiectum  sibi  habeat  ρωγμή  e  supe¬ 
riore  την  ρωγμήν  repetendum absurde  dicitur  nv  περ  ραγή, 
quum  iam  bis  affirmatum  sit  os  re  ipsa  fractum  esse :  verum  defi¬ 
niendus  erat  locus  τής  ψίάσιος  y  ita  ut  n  περ  ραγή  certo  certius 
reponendum  sit. 

ώστε  ού  καταγανέες  γέγνονταί  εστι  αί  των  ρωγμέο^ν.  —  Vulgo 
οστεον :  liber  Med.  et  Parr.  duo  ώστε  ού ,  quod  iam  Martinus 
desideravit  et  Foes.  Latine  expressit.  Olim  legebatur  εστι  S' αίτιον 
ρωγμέων  :  sed  codd.  tres  εστι  i  cCi  των  pωγμε'6JV  ,  unde  verissima 
emendatione  εστιν  ai  τ.  p.  effecit  Littreus. 

ούτ  εν  τγισι  -ημέρρσι  εν  ρσι  αν  και  πολλον  οιρελος  γε'νοίτο 
τούτον  τω  άνθρωπω.  —  Vulgata  fert:  ούτ’  εν  τρσι  ήμερησι,  εν 
■ήσιν  αν  και  πόνων  αν  όψείος  ηένοιτο  τον  θανάτον  τω  άνθρωπω. 
Ιη  his  autem  0σησί  pro  ήσι  dant  liber  Med.  et  Parr.  duo,  iidemque 
ποιέον'  et  in  marg.  ίσως  πύελον.  Plures  etiam  codd.  alterum  αν 

omittunt.  —  Scaliger  tentavit ;  έν  ή  σι  άν  και  πόνων  το  τέλος 

« 

γένοιτο  τού  θανάτου.  » Duo  ,  inquit,  lonismi  πόνων  absolute,  aut 
constructive  et  τέλος  θανάτου  pro  θάνατος  Coniectura  prorsus 

displicet  et  tanti  nominis  viro  indigna  videtur ;  haud  ita  scripsit 
Hippocrates  ,  nec  Graece  ita  quisquam  scripsisset.  Foesius  coniecit : 
εν  ήσιν  άν  και  πόνων  οψε'Χος  αίτιον  γένοιτο  τον  θανάτον  τω 
άνθρωπω.  —  ,,  Ογελος  autem,  inquit,  neque  solum  οντ,σιν  et 
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iTCty.ovpyifxx  Hesycliio  significat,  sed  etiam  αυςν^σιν.  Neque  hic  mul¬ 
tum  profecit.  —  Martinus  ad  πόνων  οψείος:  »  Leg.  ,  inquit,  ττάνυ. 
Rursum  lin.  38  deest  aliquid  in  hoc  pLBrx  ττ,ν  τρώσιν  et  legendum 
μετχ  την  τρώσιν  καταιρανεων  ,  hic  enim  redditur  causa  mortis  hoc 
modo ,  εητι  §' xixtov  rov  Θανάτου  τω  άνΘρώττω  ρωγριέων  ούτε 
αύτίκα  μετά  την  τρώσιν  καταιρανεων  ,  ούτε  έν  τησί  ηριέρησι  έν 
ήσίν  άν  καΐ  πάνυ  ογείος  γένοιτο.  Sed  Hipp.  hoc  scripsit  per 
hyperbaton ,  figuram  sibi  familiarem ,  ut  passim  Gal.  docet/^  Neque 
hic  rem  acu  tetigit ,  maioreque  quam  quo  opus  est  molimine  locum 
tentat.  Ad  verum,  puto,  ducet  Littrei  correctio:  έν  ήσίν  άν  κα'ί 
πλέον  οψείος  γενοίτο  έκ  τούτου  τω  άνΘρώπω.  Nimirum  duo  tan¬ 
tum  leviora  ad  traditorum  ductum  in  ea  mutata  cupio.  Non  ferri 
potest  πλέον  ,  quia  comparativus  h.  1.  non  quadrat ;  praestat  Ioni¬ 
cum  πολλόν  :  tum  vero  praepositio  έκ  abundat ,  nam  recte  dicitur 
οψείος  γί'νεταί  τινός.  lamque  corruptionis  ratio  sponte  intelligitur: 
πολλόν  facili  lapsu  in  πόνων  abierat:  άν  in  libris  quibusdam,  ut 
fit ,  vitiose  repetitum  fuit ;  τούτου  vero  nescio  quo  medo  in  τού 
θανάτου  abiit :  forte  inter  utramque  syllabam  propter  vitium ,  quod 
fieri  potuit ,  in  membrana  spatium  vacuum  intermedium  relictum 
fuerit  τού  του  ,,  quod  postea  quis  expleverit  του  θανάτου  scribendo. 

αί  ά'αύ  παχύτεραι.  —  Pro  αύ  cod.  Med.  et  Parr.  duo  αύτέων  j 
iidemque  libri  mox:  Εστί  άέ  αύτέων  καί  αΐ  μεν  έπ'ι  μ.  ρ.  , 
quod  recepit  Littreus.  Me  vero  iudice  ,  si  horum  librorum  lect.  sequi 
velis ,  scribendum  est :  αί  ά’ αύτέων  παχύτεραί  τε  κα'ί  εύρύτεραί 
ρήγνυνταί’  ένίαί  άέ  κα'ί  πάνυ  εύρέαί ,  εστι  άέ  αύτέων  κα'ί  at  μεν 
έπ'ί  μ.  ρ.  κ.  τ.  λ. 

κα'ί  αί  μεν  ΙΟύτεραι  —  όστέου.  —  Vulgata  fert:  κα'ί  αί  μεν 
ίθύτεραί  αί  άέ  ίθεΐαί  τε  κα'ί  πάνυ  αί  άέ  καριπυλώτεραί  τε  κα'ί 
πάνυ  καριπύλαί  κα'ί  βαθύτεραι  αί  άέ  εις  τό  κάτω  κα'ί  άίά  παντός 
τού  όστέου.  Librorum  lectt.  variae  nihil  lucis  afferunt.  Recte  vero 
Martinus  πάνυ  ante  καρ,πύλαί  desideravit.  Recte  etiam  Scaliger  et 
Foesius  viderunt  ante  βαθύτεραι  membrum  deficere  ,  ita  ut  αί  μεν 

έπιπολαιότεραι ,  αί  άέ  βαθύτεραι  requirerent.  Rectius  etiam  vidit 
Littreus  locum  refici  posse  iuxta  sequentis  capituli  verba ;  nam  om¬ 
nino  ob  membrorum  similitudinem  alterum  a  librariis  omissum  est. 

4^ 
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Itaque  hic  dedit:  και  αί  μεν  ίβύτεραί  τε  και  ιθεϊχι  πάνυ  ,  αί  (?έ 
χαμπυίωτεροίί  τε  και  κα^τ,πύλαι  και  β/χΟύτεροίί  τε  ες  το  κάτω 
και  (?ίά  παντός  του  όστΞου ,  και  Υισσον  βαΟεΙαι  ες  το  κάτω  και 

ού  (5'ίά  παντός  τοΰ  οστεου.  Malui  omnia  ad  eundem  partitionis 
tenorem  describere,,  quo  primum  auctor  ab  initio  haec  efferre  coeperat. 

§  7. 

ψΊατθείγ)  rj  av  οστέον  μενον  εν  τρ  εωυΥοϋ  ψύσει.  —  Vulgo  το 
όστεον  ,  at  cod.  Med.  Parisinique  duo  omittunt  articulum  ,  qui  mihi 
qnoque  melius  in  universali  eius  modi  enunciato  abesse  videtur.  Ex 

iisdem  libris  cum  Littreo  μενον  adscivi,  quo  addito  omnino  opus  est. 

εν  τω  όστεω.  —  Praepositionem  cnm  Littreo  ex  iisdem  libris 
addidi ,  uti  et  e  pluribus  uno  τρόπος  ,  quod  paulo  post  e  vulg.  ex¬ 
ciderat. 

κα'ί  ού  ύ'ιά  παντός  του  όττεου.  —  Negationem  ex  eodem  fonte 
cum  Littreo  adieci :  addendam  fuisse  dudum  viderant  interpretes. 

Αλλά  τουτεων  των  ίύ'εών  ου^εμίαν  κ.  τ  λ.  —  Ιη  his  άλλ’  ου 
τουτεων  τ.  ί.  ου^εμίαν  praebent  cod.  Med.  et  Parr.  illi  duo  ,  idque 
in  textum  recepit  Littreus.  Et  recte  quidem  ex  hoc  fonte  ού^εμία  , 
quod  ferebat  vulgata,  in  ου§εμίαν  mutavit:  sed  contra  άλλ  ού 

prae  αλλά  h.  1.  me  iudice  non  praestat ,  ita  ut  in  his  voculis  vul¬ 
garem  lect.  retinuerim. 

εστί  ι§όντα  .  .  .  γνώναί.  —  Ita  libri  laudati  tres:  vulgo  ιάόντι: 
Littrdus  accusativum  praetulit ,  quid  praestet  vix  discerno. 

^  μ^  πεψ'λασται.  —  Opportune  haec  verba  in  vulg.  omissa 
praebent  libri  iidem.  Recepit  illa  etiam  Littr, 

εκας  εοΰσαί,  —  Utrum  re  vera  εγκάς  h.  1  legerit  Galenus  ,  qui 
έν  βάθει  exponit  hanc  voculam,  ego  nescio.  Fieri  potest  ut  legerit 
(vid.  Foes.  in  Oecon.  et  Littr.  ad  h.  1.)  ,  sed  certum  iudico  non  re¬ 
cipiendum  esse,  etiamsi  legerit.  Ad  εκάς  έούσαι  cf.  §  10  huius 
libelli :  εκάς  est  εκάς  τοΰ  όστίου  τοΰ  πεψ'λασμενου. 


§  8. 

και  ερρωη/ότος  τοΰ  όστέου  εσψ’λάται  το  οστέον  κ.  τ.  λ.  — 
Olim  verba  καί  εροω-γότος  τοΰ  οστέου ,  pro  quibus  libri  quatuor 
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τε  και  ερρ.  τού  ό.  ,  ad  praegressi  capituli  finem  referebantur,  ita 
ut  iungeretur  ixac  ίουσαι  καΐ  εpρωyότoς  του  οστεου.  Notemus 
autem  primum  καί  ita  inepte  porfi,  tum  vero  in  isto  capite  non  fieri 
sermonem  de  osse  fracto  ,  sed  de  contuso.  Itaque  recte  ista  ad  huius 
§  initium  traxit  Littr^us.  Neminem  sane  nostri  orationi  adsuetum 
offendet  ερρω^ότος  του  οστεου  εσ^λάται  το  οστεου ;  eiusmodi 
abundantia  nostro  non  rara  ;  convenit  autem  in  primis  h.  1.  ,  quo 
ante  omnia  demonstrat  sine  fractura  os  medium  desidere  non  posse. 

εσψ'Χώρι.ευον .  ·· —  εσψ'Χωιχενον  εσω  liber  Med.  et  Parr.  illi  duo , 
quod  neque  ego  praefero. 

άττο  του  άλλου  οστεου  ρένουτος.  —  Exspectaveris  forte  άπο  τοϋ 
άλλου  οστεου  του  ρι.ενοντος ;  potest  tamen  alter  articulus  abesse. 

εσ^λάταί.  —  Recte  ita  libri  illi  duo  Parr.  ,  ceterorum  έσφλασταί 
deterius. 


S  9. 


τρ  ε(^ρρ.  —  ττ,  ε^ρσ,ίη  cod.  Med.  et  Parr.  duo; 'τη  irjpip  pluri¬ 
mae  Edd.  ,  Foesiana  et  Lindeniana  exceptis,  quae  ε^ρρ. 
recepit  Littreus  conferens  cum  άναγκαίη  et  huc  referens  glossam 
Erotiani  ε^ροίίως  κ.  τ.  λ,  —  Nolo  unici  exempli  huius  fide  formam 
insolitam  recipere ,  minimeque  loco  eiusmodi ,  quo  facile  ΕΔΡΗΙ 
in  ΕΔΡΑΙΗ ,  ΕΔΡΕΗ  abire  potuit ,  propter  Iotacismum ,  quem 
vocant :  licet  concedendum  Littreo  ,  vero  simile  esse  Erotianum  h.  1. 
ε§ριχν/]  legisse. 

καί  ψίάσιυ  κ.  τ.  λ.  —  Vulgo  και  ψίάσίυ  ττροσγενε'σΘαί  ανα¬ 
γκαίου  έστί ,  η  ]αάλλον  ,  η  ησσον ,  η  η  ττερ  κα'ί  οωγ^ή  'κροσηε- 
νγ}τ<χι  ενθσ,περ  κα'ί  ε<^ρ'η  εγευετο  κα'ί  η  ρω^ρΜ  εν  τώ  όστεω  τω 
ττεριέχ^οντί  την  τε  ε<^ργιν  κα'ί  την  ψ'λάσιν.  Ιη  quibus  cod.  Med.  et 
Parr.  illi  duo  pro  η  ήπερ  habent  ^ντζερ  et  in  fine  pro  ψίάσιν 
ferunt  ρωγρ,ην.  Ceterae  in  textu  ,  qualem  iam  exhibui  ,  correctiones 
Littreo  debentur,  vere  κα'ί  s^pri  in  η  ει^ρ-η  mutanti  et  copulam  ante 
εν  τω  οστεου  inferenti. 

I  4 

κα'ί  έλ^ρη  —  ττερ-πτος  ούτος  τρόπος.  —  Totum  hoc  membrum  in 
vulgata  deficit ,  addidit  vero  e  cod.  Med.  et  duobus  illis  Parisinis 
Littreus.  Sed  hic  reiecit  πέαπτος  ούτος  τρόπος  ;  »  qui ,  inquit ,  me 
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parait  une  addiliou  inopportune  du  fail  de  quelque  glossaleur  ,  qui 
aura  cru  qu’il  s^agissait  d^une  nouvelle  espece  de  lesion  du  erane  , 
tandis  qu^il  n^elait  queslion  que  d^une  complication  de  Thedra  ,  qui 
forme  dans  le  tableau  dresse  par  Hippocrate  la  quatrieme  espece  de 
ces  lesions/^  Sunt  quidem  ista  accuratius  perpendenda.  Ante  omnia 
notandum  §  10,  ubi  vulgo  ττέ^τττος  ούτος  τρόπος,  Aldum  et  libros 
plures  habere  εβ^ο^ος  ούτος  τρόπος.  Notemus  dein  in  hoc  nostro 
capite  verba  έν  ό'έ  τω  τρόπγ  εκάστω  π\ζονζς  hJiixi  ^ί''ροντοι.ι  κ.  τ.  λ, 
parum  apte  cum  ceteris  cohaerere  ,  nisi  brevi  ante  plures  τρόποι 
enumerentur.  Itaque  et  h.  1.  \erba  a  Littreo  omissa  servavi  et 
ibi  de  meo  έκτος  ούτος  τρόπος  reposui ,  quam  rationem  defendam 
ipsa  septem  illorum  τρόποίν  enumeratione. 

I.  Fractura  cum  contusione. 

Contusio  sine  fractura. 

Contusio  cum  fractura,  ita  ut  os  intro  recedat. 

Teli  sedes  cum  fractura  et  contusione. 

V.  Teli  sedes  cum  sola  contusione. 

VI.  Teli  sedes  sola  per  se. 

VII.  Laesio  ossis  in  alia  capitis  parte  ,  quam  qua  vulnus  accep¬ 

tum  sit. 

Nempe  fractura  ,  quae  sine  contusione  esse  nequit ,  simplex  contusio 
et  teli  sedes,  variaeque  harum  complexiones  τρόπους  faeiunt  κατη- 
γριατος  ossis:  ίό'έαι  vero  in  τρόποίς  singulis  pendent  a  maiore  mino- 
reve  extensione  ,  altitudine  ,  a  vario  decursu  ,  varia  forma  ,  quod  non 
satis  animadvertisse  videtur  nuperrimus  editor.  Quod  autem  affir¬ 
mo  ,  id  verum  esse  demonstrabo  ipsius  huius  §  verbis;  και  πολλαι 
αλλαί  ir^i(xt  τού  τοίουτέου  τρόπου  ,  όκοϊον  αν  τι  και  τό  σχηρια 
τού  βζΐζος  ρ.  Tum  vero  ultro  patet  ,  verbis  ηο'η  πζψρ(χστ<χ.ι  aucto¬ 
rem  innuere  posteriorem  §  6  et  §  7  partem.  Denique  quos  τρόπους 
habeat ,  patet  ex  initio  11,  ubi  ipse  quintus  mihi  τρόπος  i.  e. 
sedes  cum  sola  contusione  etiam  recensetur.  Non  credo  in  huius  § 
universae  scriptione  quemquam  in  verborum  ordine  aliquid  esse  de¬ 
sideraturum  ,  quemadmodum  transpositionem  membrorum  proposuit 
Littreus  p.  208  editionis  suae.  Verum  quidem  est  Hippocratem  a 
magis  composita  laesione  descendere  ad  minus  compositam  ,  sed  quidni 
ita  facere  potuit?  Liber  eius  non  fuit  compendium  in  usum  schola¬ 
rum  ,  qualia  nostra  fert  aetas. 


II. 

III. 

IV. 
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όκου  έσχ-ηριξε.  —  Vulgo  οπη  έστ.  ;  illud  praebet  cod.  Med.  et 
duo  Parr.  recepitque  Littr. 

Ικτος  ούτος  τρόπος.  —  Haec  de  meo  addidi  vide  supra, 
και  περί  ρι,εν  ψ'λάσιός  τε  χχ'ι  ρωγρι,γις.  —  Ιη  his  τε  cum  Littreo  e 
libris  tribus  illis  adscivi :  iidem  mox  προσ^εντιται  praebuere  pro 
vulgato  ττροσγίνϊίται 

at  (i’  αύτα'ι  καί.  —  Vulgo  και  §'  αύται  καί.  Cod.  Par.  unus 
αύτα'ι  ,  quod  recepit  Littreus ,  sed  mihi  minus  arridet.  Ego 
secutus  sum  lect.  cod.  Med.  et  duorum  illorum  Parisinorum. 

βα,θύτερα,ι  το  κάτω.  —  Ita  ex  iisdem  tribus  libris  Littr.  Vulgo 
βα,θύτεροίί  τε  κάτω. 

στενώτεραί.  —  Ita  liber  unus  et  Lindenius.  Cett.  omnes  στενό- 
τεραί ,  in  quo  forte  latet  Ionicum  στεινότεραί.  Verba  τε  και 
ησσον  στεναί  cur  non  reciperem  e  duobus  illis  libris  Regiis,  non 
vidi :  me  iudice  parum  recte  ista  neglexit  nuperrimus  editor. 

η  §ιαν.εν.οπτ<χ.ι  ^ια,ν.οπΎΐ.  —  Vulgo  >7  (ίίακεκόι^ίαται  '  (^'ίακοττη. — 
(διακοπήν  Aid.  Bas.  liber  unus.  —  Sed  η  (>7)  (ίιακέκοπταί ,  (^ίακοπη 
cod.  Med.  et  Parr.  illi  ddo,  unde  recte  i)  dedit  Littreus. 

^ενορίένγ}.  —  De  meo  aoristum  dedi.  Cett.  γινοριε'ν^} ,  yiyvopLivin . 

§  10. 

εβ^ορίος  ουτος  τρόπος.  —  Ita  cod.  unus  Littrei  et  Aid.  εβι^ομοΰος 
liber  Med.  et  codd.  2.  Parr.  illi:  vulgo  πίρ.πτος  ούτος  τρ.  cf.  ad- 
notationem  ad  §  superiorem. 

ούό'’  όκου  της  κειραλης.  —  Vulgo  όπη.  Codd.  illi  tres  όκοί , 
quod  recepit  Littrdus.  Malui  hoc  in  οχου  mutare. 

§  11. 

καΐ  η  ρωγριη  η  ά^ανης  ίό'εϊν.  —  Vulgo  καί  ρ.  ην  ά.  1.  — 
Articulum  ante  ρωγριη  dedere  libri  Med.  et  Parr.  duo :  ην  in  -η 
de  suo  mutavit  Littreus :  recte. 

ην  ^λάσίς  μούνον.  —  μούνγ)  libri  illi  tres. 

προσό'εϊταί.  —  Cod.  Med.  et  Paris,  duo  iidem  simplex  ferunt 
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^εΐτοίί.  Idem  autem  compositum  lejiis  in  lib.  de  victu  acut.  §  57. 
ών  ουδετέρου  ες  τιρ-ωρίην  ττ^οσί^εεται  |Λελίκργ:τον. 

yj/prircx-t.  —  (?εϊται  libri  tres  laudati. 

ού^ε  (χύττη  τ^ρίσιος  ^είτχί.  —  De  meo  αυτή  scripsi.  Cett.  αύτη  , 
quod  servavit  Littreus  ,  qui  etiam  paulo  post  pessime  e  libris  Med. 
et  Parisinis  illis  duobus  αύτν^  intulit,  vulgata  rectissime  oit^'  αύτ/3 
ferente. 

τώυτό.  —  Libri  duo  Parr.  τώυτόν  ,  quod  exhibuit  nuperrimus 
editor.  Paulo  ante  εύρεΙχ  scriptum  est  a  me ;  vulgo  εύρέ^  ,  alii 
libri  ευρείη. 


§  12. 


ειτ  εν  τοισι  ισγυροτεροίσι. 
risinis  recte  addidit  Littreus. 


Haec  e  cod.  Med.  et  duobus  Pa- 


εΐ  ^ίχ'/.ε'/.όψχτχί.  —  lonismus  in  tribus  illis  libris  evanuit,  ferunt 
enim  εί  καΙ  ^ίΧ'κε'/.ο^ρ.ένχί  εΙσί. 

η  εΐ  έσω  εσ-ήϊσχν  ες  το  τρώρ.χ.  —  Ιη  hisce  in  primis  >?  de  meo 
dedi  pro  καί ,  quod  cett.  habent ,  quum  particula  disiunctiva  opus 
esse  videatur  in  commemoratione  rerum  ,  quarum  alterutra  tantum 
locum  obtinere  potest ,  non  ambae  simul.  Porro  vulgata  fert 
εσω  είν^σχν:  Scaliger  voluit  εΙσίεσχν.  Vertunn.  dedit  έ^σω  έσίεσαν , 
Littr.  έ'σω  r/taxv  j  equidem  έσω  εστίϊσχν  dedi,  partim  cum  Littreo 
de  ortu  vulgati  είτισχν  ex  κνίσαν  consentiens,  partim  attendens 
mentem  ad  plures  in  hoc  libro  locos ,  ubi  εσψ)^χτχί  έσω  obvium. 

καί  rjv  τούτο  rj  ,  '/.ιν^υνεύεί  το  όστέον  -^ιλον  εϊυαί  τΤίς  σχρ'/ος  , 
κα'ί  ψχν'χι  εγειν  τι  σινος  το  όστε'ον  ύπο  τού  βέΐεος  —  Vulgo  : 
κινΰ'υυεύείυ  το  όστέον  ••pilov  εινχι  τ?/ς  σχρχος  ,  κα'ί  τ,ν  τούτο  ρ  , 
α^χνχι  εγειν  τι  σινος  τό  όστέον  ύττό  τού  βέ'λεος.  —  Cod.  Med.  et 
Parr.  duo  illi  :  κα'ί  r^v  τούτο  ^  ,  ψάνχι  χιναυνεύειν  τό  όστέον 
τ^ίΛον  ε'ινχι  ττις  σχρχος^  εχείν  τί  σίνος  τό  όστέον  υπό  τού  βέ¬ 
'λεος.  —  Hanc  lect.  ita  recepit  Littreus  ,  ut  de  suo  καί  ante  έχείν 
adderet:  non  male  quidem,  sed  illud  ψχνχι  χιν^υνεύειν  tamen  non 
valde  placet.  Dedi  quod  mihi  in  vulgata  latere  videbatur. 
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άτ:τ6[λενον  —  άπτό^ενον  τού  ανθρώπου  υΪ^υ]  liber 

Med.  et  Parr.  duo. 

>7  ψίλοΰ  γε  ιόντος  τον  όστεον.  —  Vulgo  ipilov  τε  εόντος  τον 
οστεον.  Littreus  τε  delevit.  Sed  ante  omnia  opus  est  ut  yj  ante 
ipilov  addatur,  qua  vocula  sententia  salvo  sano  sensu  carere  nequit. 
Hoc  facto  τε  in  γε  mutavi,  quod  si  factum  nolis ^  tota  vocula  erit 
eiicienda. 

st  τι  πε'πονθε  τοντεων  το  οστεον.  —  Vulgo  τοντο  ,  alii  τούτω  ; 
sed  libri  tres  illi  saepe  iam  laudati  τοντεω ,  unde  Littr.  recte 
τοντεων . 

εξελέγχειν  πλην  ρηλ.  —  έξελε'γχοντα  vulgo:  illud  recte  Littr. 
e  cod.  Med.  et  duobus  Parisiensibus. 

απερ  και  τοισι  ό^Θαλρ,οισι  κατα^^ίανέα  έστι  όρώντα  γιγνώσ^ειν. 
Vulgo  εστίν quod  fecit  ut  hunc  locum  non  intelligeret  Lobe- 
ckius,  quum  paralip.  Gr.  Gr.  p.  526.  scriberet:  vduo  postrema 
ορωντοί.  γιγνώσκειν  epexegesin  continent  utique  supervacaneam.”  Hunc 
quidem  citat  Littreus  et:  «Malgre  cette  autorite  ,  inquit,  je  n^ai  pas 
supprime  ces  deux  mots  ,  sur  lesquels  les  manuscrits  sont  unanimes.^’ 
Bonum  factum  quod  non  delevit ,  sed  neque  hic  intellexit :  nempe  minus 
apposite  ad  Graeca  Gallice  interpretatur:  »desordres  ,  qui  d^ailleurs 
sont  reconnoissables  a  la  vue  d^une  maniere  manifeste.  — Sensus  est 
απερ  και  όρώντα  “^ιγνώσκειν  εστι ,  οτι  τοισι  όψθαίρ^οισί  εστι  κατα- 
ψχνειχ.  —  Nempe  όρώντα  γιγνώσν.ειν  opponitur  dignotioni  μ-ηΐω- 
σίος  ope. 


§  13. 


καί  «ρλάται  τας  άγανεχς  ψ'λάσίοίς.  —  Littreus  in  adnotatione; 
»Le  sens  ,  inquit,  exige  ici  καί  ψιχνεράς ,  j’ai  mis  ce  mot  dans  la 
traduction.”  Et  vero  interpretatur  hoc  modo  :  )>les  contusions  appa¬ 
rentes  et  non  apparentes.”  Sed  vereor,  ne  vehementer  erret :  nam  §  7 : 
ιό'έαι  (^ε  τ^ς  ψίάσιος  πλειους  γίγνονται ,  inquit  Hipp.  et  paulo  post : 
αλλά  τοντέων  των  Ι^εών  ούό'εριίαν  εστι  ίό'όντα  όι^^Θαλριοισι  γνώνα,ι^ 
oy.oiri  τις  εστι  την  ιό'ε'ην  καϊ  όκόση  τις  το  μέγεθος,  ούάέ  γ<χρ 
ει  πε'^λασται ,  >?  ριη  πε'φλασται ,  έόντων  ττεψ'Χχσμένοίν  κα'ι  τον 
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κακοΟ  ysyevyj|:xevou  ,  ^iyvzxoii  τοισι  οψΟαΙυ,οισι  καταφανές  trJztv 
αύτικα  f/ετά  τ/3ν  τρώσιν. 

όκόταν  ετερος  —  οχοτεργι  άν  ^  μάλλον.  —  Vulgo:  όταν  ετερος 
υψ  ετέρου  τιτρωσ'/.ορίενος  εττίτη^ες  τρώσαι  βουΐόρ,ενος ,  >7  όταν 

εξ  ύτ|/ϊ3λοτερν3ς  yivrirat  -η  βο\^  V  ^  πλϊ/γη  ,  οττότερ  αν  ρ  ιαάλλον. 
God.  Med.  et  Parr.  illi  duo  cum  eo  fere  consentientes:  όκόταν 
έτερος  υψ  ετέρου  τιτρωσχόμευος  έπίττι^ες  έτροίσεν  βουΙόμενος  ^  τι 
όκόταν  άκεων  και  όκόταν  εξ  υ'^γ)1οτέρου  ytyv-xcct  η  βοΐ^  ,  >7 
"η  7τ1γ;γ^  οχοτέργ}  άν  ρ  μάΙΙον.  Feliciter  et  vere  locum  resti¬ 
tuere  mihi  visus  est  Littreus ,  e  cuius  emendatione  integrum  de¬ 
scripsi. 

ττερί'/.ροίτέρ .  —  Ita  Edd.  veteres  et  libri  scripti  quatuor :  έπι- 

χρατέρ  cett.  —  Minus  solito  sensu  ν:εριχρ(χ.τέειυ  h.  1.  dicitur  pro 
Jortiter  manu  prehensum  tenere. 

εσπίπτοντα.  —  επιπίπτοντα  cod.  Med.  et  Parr.  duo. 
προς  τό  όστέον.  —  ες  τε  τό  όστεον  iidem  libri, 
και  ές  'ώυ  τρωΟρ  και  καταντίον.  —  Pro  τροίθρ  και  ,  quod 
opportune  praebuere  Littreo  libri  Parr.  duo,  vulgo  infinit,  xpoiQr,v<xt., 
qui  profecto  calami  lapsu  e  subiunctivo  et  copula  ortus. 

xccxoivxLOv  ^ενομέυου  του  οστέου  τω  βέ\ει.  —  Cod.  Med.  et  Parr. 
γενομένου  praebuere  ;  vulgo  pessime  γένοίτο. 

τα  ό' ές  πλάγιον.  —  Ita  libri  illi  tres:  vulgo  τα  πλ. 
ψΐα  και  εσοΛ  έσ^λα.  —  Ita  libri  duo  Parr.  Vulgo  και  ^λάσει 

εΐσω  ές  χεψαΐτην  ,  unde  olim  effeceram  καϊ  έσψία  εσω  ες  χεψα)χΥΐν  , 
quod  nunc  etiam  in  hac  lect.  latere  videtur ;  sed  alteram  omnino 
praefero. 


ένια  γάρ  των  χρωμάτων  των  οΰτω  τρωθέντων  ουάέ  -^ιλοΰται 
τό  όστέον  ·τ^ς  σαρκός.  —  Grammatica  huius  loci  ratio  non  statim 
aperta :  primo  enim  intuitu  ι^ιλοϋται  transitive  sumendum  videtur , 
ita  ut  subiectnm  huius  verbi  sit  ένια  ,  obiectum  τό  όστέον.  Id 
quasi  sic  se  haberet  locum  interpretantur  certe  tum  Foesius  ,  cuius 
verba  Latina  servavi,  tum  etiam  Littreus.  Verum  -^ιλοϋται  transi¬ 
tive  sumi  nequit ;  passivum  est ,  adeo  ut  ένια  γάρ  των  χρωμάτων 
των  ούτω  τρωθέντοίν  nominativum  absolutum  faciat. 
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44. 

Φ 

Των  β.  —  Ita  libri  quatuor,  unde  recepit  Littrdus:  vulgo  , 
quod  minus  congruum. 

κα’ί  ψ\ά  τε  και  έσ^λα.  —  Libri  scripti  et  editi  omnes  tum  h.  1., 
tum  paulo  inferius,  in  verbis  τε  καί  'κετνειρον  ποίέεί ,  ηοη 

habent  (fki  τε  ,  sed  ψΐάτοίΐ  ,  quod  consistere  nequit :  videmus  enim  \ 

ψΐάτοίί  in  hoc  scripto  Hippocrati  ubivis  passivum  esse,  itaque  re¬ 
stitui  quod  etiam  his  locis  procul  dubio  dedit  auctor. 

άρτίστοιαα.  —  Exponit  Galenus  in  exegesi  παντα^όθεν  ο]ααλά. 

ες  το  TtXxjtov.  —  Malui  vulgatam  lect.  servare,  quam  cum 
Littreo  e  duobus  libris  Parisinis  ες  τε  πλάγιον  scribere. 

και  ε^ρ·ην  ρ,εν  ερ.ττοίέεί  αύτο  και  (^'ιακόψαν.  —  Ιη  his  verbis 
αύτό  ad  os  refertur  ,  (ίιακόψαν  ad  το  βείος  :  itaque  transitum  in 
his  hahemus  a  plurali  τά  (^ε  βείεχ  in  superioribus  ad  singularem 
numerum  ,  nisi  praestet  (ίιακόψαντα  scribere,  quod  quin  in  textum 
introducerem  parum  abfui. 

τώυτόν  εστι ,  · —  Hic  libri  omnes  τώυτόν ,  sed  Erotianus  in  voce 
ε^ροΰο)ςγ  Littreo  etiam  notante,  τώυτό.  Quid  in  talibus  minutiis 
vere  Hippocrateum  sit,  haud  facile  quis  hodie  certo  dixerit. 

§  15. 

I 

καί  ερώτγισεν  ποιέεσΘαι  πάντων  τουτεων.  —  Malim  in  hisce 
τυερϊ  πάντων  τουτέων. 

και  >7V  (^ινος  εχ^ρ  και  πέση.  —  ην  h.  1.  recepi  e  lib.  Med.  et 
duobus  illis  Parisinis,  qui  totam  hanc  lect.  praebent,  quam  nuper- 
rimus  editor  etiam  admisit  una  particula  ^v  excepta.  Vulgata  fere¬ 
bat  καί  c?ivog ,  >7  και  ττέστη. 


§  16. 

>3V  γε  τύχ^ρ  ηενοι^εν'/]  -η  ε^ριη  εν  αύτε'νίσι  τησι  ραγρσι.  — 
Vulgo  η-j  τε  τύχρ .  God.  Med.  et  Parr.  duo  και  >7V  τύχρ  ,  quod 
recepit  Littreus.  Locum  facile  in  integrum  restituere  mihi  visus 
sum  in  vulgata  lect.  τε  in  γε  mutando.  Sed  praeterea  καί  ,  quod 
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libri  supra  ante  '^ί-ρετίχι  ferunt,  delevi,  quum  abundet  et  nullo 
modo  sedem  suam  ibi  tueri  possit. 

συγκλέτττεί.  Vulgo  σν^βίεττεί  ,  pro  quo  συγχίεπτει  legere 
iam  Scaliger  iussit,  quam  emendationem  firmant  codd.  iidem  Ires 
cuy κλετΓΤϊ}  ferentes.  Erolianus,  monente  Foes,  h.  1.  legisse  Λ■ίdetur 
συγκλετΓτεταί  ,  quod  recepit  Littreus ,  qui  in  adnotatione  plura  ad- 
scribit  ut  significet  illud  συγκίεπτεται  prae  συγκλεπτεί  praestare. 
Mihi  eo  minus  persuadet ,  quod  ipse  noster  infra  eodem  hoc  capite 
συγκλέτττουσί  yap  tvjv  yvoip.Yiv  ....  at  oayat  scribit,  quem  lo¬ 
cum  etiam  Litireus  adponit.  Hoc  autem ,  de  quo  agimus ,  loco  vult 
auctor  (τυγκλετττει  yccp  χύτιη  r,  ρχψ^  την  ε^ρτιν  :  obiectum  enim 
e  proxime  antecedentibus  repetendum  est. 

τη  έν  τη  at  ρχψρσί  γενο|χε'νη.  —  Pro  τη  ,  quae  verissima  Lit- 
trei  est  emendatio,  αυτή  fert  vulgata,  χυτρσι  cod.  Med.  et  Paris, 
duo.  Ex  hac  autem  lectione  etiam  probabiliter  zri  εν  αύτη(7t  τη  at 

*  *  I 

p.  y.  effeceris. 

και  αυτή  η  ρτ,ξις  χαλεπ.  —  Ιη  his  vulgata  αύτη  ,  codd.  illi  tres 

αύτη  ,  quod  recepit  Littreus:  pessime  sane.  Verissime  αυτή  η  ρτ,ξις 
iam  Scaliger  et  Martinus  emendarunt. 

η  κου  xWoOt  ερρω^ότος  του  οσχέου.  —  Voculas  η  κου  xllodty 
sine  quibus  locus  constare  nequit,  de  meo  adscripsi ;  §  seq.  η  κου 
αλλoθt  της  κεφαλής  της  άλλης. 

ετοίρ-ον.  —  Ita  Ionice  scripsi,  cett.  omnes  έτοιρον. 

και  (5'ta  την  άρχιότηζχ.  —  ^tcc  την,  quod  in  vulg.  deficit, 
cum  Littr.  e  cod.  Med.  et  Parisinis  duobus  adscivi. 

καΐ  (^ή  άτε.  —  Ita  Littr.  e  duobus  Mss.  Pariss.  ;  idem  latet  in 

και  ^ε  αζε  cod.  Med.  et  in  vulg.  και  Λά  τε.  Postremum  hoc  olim 

varie  interpretari  et  emendare  conati  sunt. 

% 

ρεύει.  —  Iam  Scaliger  ita  emendavit  vulgatum  ρέν  εΐ.  Conie- 
cturam  postea  firmarunt  libri  illi  tres. 

και  ψράσχσθχι  ούκ  ευρχρτ,ς  κ.  τ  λ.  —  Vulgata  ferebat:  καί 
ψράσχσθχι  ούκ  εύρχργις  η  ,  ούτε  ύπο  εύ'^οης  του  βέΐεος  yεvoαε'vης 
εν  τη  pccfp  )  έττει^χν  pccyp  και  διχγχλάσρ  ,  άλλ’  εσζι  ^αλεπώ- 
τερον  κ.  τ.  λ.  Cod.  Med.  et  Parr.  illi  duo  :  και  ψράσχσΟχι  ούκ 
εύριαρής  ,  ούτε  ει  άπο  εύ'ρης  τοΰ  βέ'λεος  yεvoρtε'vης  εν  τη  payrj  , 
εττει^άυ  payp  και  (5'ιαχαλάση  ,  ούτε  ην  ψ^ασΟένζος  τοΰ  οστέου 


κατά  τάς  σάρκας  ρα^^  άιαχαλασΟ^  ,  άλλ’  εστι  (ετι  cod. 

Med.)  Hanc  lect.  vere  emendavit  Littreus  ita  ut  pro  σάρχας  reponeret 
ρα,ψάς  ,  ceteraque  deseriberet ,  quemadmodum  ego  quoque  locum  iam 
exhibeo.  Id  unum  autem  displicuit ,  quod  άλλ’  ετί  e  cod.  Med. 
scripsit,  quippe  quod  ferri  nequit;  nam  verbis  άλλ’  εστι  κ.  τ.  λ. 
auctor  refert ,  quis  casus  cognitu  sit  difficilior  e  duobus  paulo  ante 
enumeratis :  άλλ’  εχι  autem  congruum  esset ,  si  alium  quemdam 
tertium  memoraret ,  quod  non  facit. 

αύτα'ι  at  ροίψαί.  —  Longe  ineptissimum  est  οίύτοίΐ  at  ραψα,ί 
quod  libri  seripti  et  editi  ferunt  omnes. 

0  Tt  pt^  Ισγνρώς  ^ιεχόν:·/}.  —  Verissime  Lindenius  oxt  vulgatae 
in  0  Tt  mutavit ;  illud  ferri  nullo  modo  potest. 

^toty.OTvh  άέ  κα^  εάρη  τώυτόν  εστι.  —  Nolo  reticere  mihi  non¬ 
numquam  vitii  suspieionem  movisse  verba  haec,  quae  in  fine  §  H  , 
sub  finem  §  14,  tandem  hoc  loco  leguntur.  Nempe  duobus  locis 
superioribus  facile  ea  fero ;  hoc  autem  nostro  ea  abundare  fere 
dixerim.  Ego  delere  non  sum  ausus  ;  nec  tamen  committere  nolui 
ut  futuro  forte  editori  locum  ad  perquirendum  non  commendarem. 

κα^  πολλον  ελασσονών.  —  Pone  πολλόν  libri  habent  τε  ,  quod 
recte  suppressit  Littreus. 

§  17. 

τάς  εν  τω  όστεω  γενοριε'νας.  —  Tum  h.  1.  ,  tum  infra,  in  verbis 
’ΕνταυΘα  άέ  γενόριενα  ,  de  meo  aor.  participii  dedi,  libris  utroque 
loco  yLv6pLεvot  habentibus.  Me  iudice  persaepe  apud  nostrum  in 
γίνεσΘαι  ,  γίνόριενα  cett.  aoristus  ^ενέσθ(Χί  ,  γενόρ^ενα  latet,  qui 
quin  hoc  loco  requiratur,  nemini  dubium  esse  potest. 

ούάέ  έπίάειν.  —  Vulgo  ούάε  ττιεζειν.  Rectissime  vero  Littreus 
praetulit  cod.  Med.  et  duorum  Parr.  lectionem  ούά’  επιάειν.  In  hoc 
ipso  capite  καταττλάσιος  και  έπίάέσίος ,  —  καταττλάσσοντα  και 
έπίάέοντα  ,  —  ούτε  καταπλάσσειν  ,  ουτ  επιάειν. 

έν  τω  ψίλω  των  τριχών.  —  Hoc  omnino  cum  Littreo  praefero 
prae  vulgato  rj  έν  τώ  .  τ .  rp .  Recte  yi  omm.  cod.  Med.  et  Parr.  duo. 

>3κου  άλλοΘί  xriz  χεψοίλγις  τίίς  αΧλ-ης.  Xpyj  άέ  .  .  .  .  Inter 
άλλης  et  Χργ)  vulgo  interponuntur  haec;  ττεριέχει  yap  η  κειραλη 


■η  αλλ·/2  ro  [λετωπο·ν  παν  ,  έκ  τών  πεοίε^όντων  τα  ελκεα  και 
εν  οτω  άν  yj  τά  ελκεα  ψΐε^μοάνεί  και  εττανοί^ίσ'/.εται  rjt  αίματος 
επιρροτίν.  Tota  periodus  mihi  insititia  esse  videtur:  exhibet  lusum 
dialecticum  eumque  longe  stultissimum  in  verbo  τνεριεγειν.  Nimirum: 
•η  χεψαΐ^  Ίζεράγει  παν  το  ρ,έτωπον  ,  primus  syllogismi  terminus, 
(?t  αίματος  επιρροήν  εκ  τών  περιεχόντων  τά  ελκεα  και  εν  οτω 
άν  'P  τά  ελκεα  ψ'λε^ρ.'Χ.ίνει  ,  alter  terminus.  Conclusio  est,  omnino 
deljgandum  esse  vulnus  in  fronte,  ne  ista  ετζιρροτ]  fiat.  Sed  puta- 
bimusne  tam  ridiculum  fuisse  Hippocratem,  ut  non  videret  idem 
ratiocinium  aeque  valere  et  eandem  vim  habere  de  reliquis  capitis 
partibus  vulneratis  quam  de  fronte?  Haud  ego  credo.  Est  haec 
putida  recentioris  scioli  adnotatio,  quae  in  textum  irrepsit.  De  hac 
autem  inflammationis  έκ  ρεύματος  theoria,  multa  habes  in  primis 
capitibus  additamentorum  spuriorum  ad  librum  de  victu  acutorum. 
De  ea  quoque  conferri  potest  Gal.  lib.  II.  de  Meth.  ad  Glauconem 
cap.  I .  initio  et  in  primis  cap.  2.  —  Haec  iam  mecum  disputaveram 
antequam  videram  Scaligerum  item  verba  eiecta  cupivisse ,  et  Littreum 
contrarium  opinatum  esse  ;  hic  tamen  etiam  falsam  ratiocinationem 
in  hisce  et  observavit  et  indicavit  j  eam  vero  non  ita  defendit,  ut  in 
his  verbis  cum  eo  Hippocratem  agnoscam. 


18. 


τών  έν  τη  κεφαλή  γενορ,ένων.  —  Etiam  h.  I.  aoristum  participii 
de  meo  dedi,  libris  γινοριενων  ferentibus. 

οκού  αν  το  ρ,εν  όστεον  ψιλόν  η  της  σχρ'/.ος  '/.ccl  ^ο'/.έη  τι  σϊνος 
εχειν  υπο  του  βέ'λεος  ,  τά  άέ  ελκεα  ρ,η  iy.ava  το  ρ,εγεΘος  κ.  τ.  λ.  — 
Describam  notulam  Littrei:  «Ante  ελκεα,  inquit,  addit  άέ  vulg.  — 
Scaliger:  τα  ^ε  ελκεα  p^n  ty.avx.  —  Hic  quaedam  etiam  sunt  non 
deprompta  ex  narthecio  Hippocratis.  Tu  totam  periodum  ita  concipe  : 
τάρ,νείυ  άε  χρη  τών  ελκεων  τών  εν  τη  κεφαλή  γινο^αένων  και  εν 
ρ,ετώπω  ,  οττη  άν  το  όστεον  ‘^tVov  η  της  σαρκος  και  άοκέη 
τι  σϊνος  έ^ειν  υπο  του  βέ'λεος  ,  τά  ριή  ικανά  το  ρ,εγεΘος , 
etc.  —  La  correction  de  Scaliger  est  parfaite ,  et  elle  me  semble 
tellement  evidente ,  que  je  n’hesite  pas  a  la  recevoir  dans  le  texte , 
quoique  aucun  manuscrit  ne  la  justifie  ,  tous  ayant  le  ι^έ,  qui  seul 
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fait  obstacle.”  Littreus  solum  delevit  non  ελκεα.  —  Mihi  vero  et 
Scaliger  et  nuperrimus  editor  longe  a  vero  abberrasse  videntur : 
nam  locus  non  est  tangendus.  Partitio  est  in  ro  [xh  όστέον  et  τά 
ελκεα  ;  in  altero  vero  partitionis  membro  ή  e  priore  cogitatione 
supplendum,  quasi  scriptum  esset:  οκού  αν  το  μ.εν  όστε'ον  Tptlov 
j}  της  σαρκος  και  (ίοκεη  τι  σινος  εχειν  ύττο  τοϋ  ]3ελεος ,  — 
τά  (5'έ  ελκεα  ρη  η  ικανά  κ.  τ.  λ.  —  Fieri  potest  etiam  ut  re 
vera  ή  adscriptum  fuerit,  sed  inter  |χη  et  ικανά  interierit. 

καί  ά  αύτε  ει  άσινές  τέ  εστι.  —  Littreus  και  ι5'’αύ  ει  κ.  τ.  λ. 
et  in  notula :  wpost  αΰ  addit  τε  vulgata,  inquit.  —  Cette  particule 
est  nuisible  et  je  Pai  supprimee  ,  malgre  les  manuscrits  ,  parce  que 
les  copistes  la  mettent  et  Fomettent  a  chaque  instant  par  erreur.” 
Immo  equidem ,  quare  αύτε  in  αύ  mutem ,  causam  video  nullam , 
idem  significant ,  et  hoc  certe  altero  durius  sonat  nostro  loco. 

οκού  εύριαρε'ς  εστι  τω  ψχρ^ά-αω  άιρικε'σθαι.  --  Pro  εύριαρε'ς, 
quod  cod.  Med.  et  Parr.  duo  habent,  vulgo  ενγ^ερες  ,  quod  servavit 
Littreus  :  mihi  hoc  alterius  interpretationem  referre  videtur ,  ita  ut 
trium  illorum  lihrorum  lectionem  praetulerim.  Hesych.  εύρ-αρές’ 

ευάερες  ,  cett.  —  Pro  άψιχέσθαί  Scaliger  voluit  εψιχέσΟχι ,  quod  etiam 
Foes.  desiderat  et  Littreus  dedit :  mihi  nulla  mutatione  opus  vide¬ 
tur,  recte  medicus  dicitur  τω  ψοίρράχω  ρή  (^ύνασ^αι  ά^ικεσΘαι  ες 
τινα.  τόπον  ,  similiier  atque  cap.  21  :  το  (^ε  βείος  ό'οκερ  άψικεσθαί 
ες  το  όστε'ον. 

οκοίω  αν  τινι  χρ^^  —  Pro  illo  χρ^  Scaliger  voluit  χρίηται  , 
Martinus  xpsp,  Foes.  όκοίου  αν  τίνος  χρέηται^  Littreus  οκοίω  αν 
τινι  χρρ-  Sunt  haec  omnia  fere  deteriora  vulgato  χρη  ,  quod  sa¬ 
nissimum  est  et  interpretandum  οκοίω  αν  τινι  άψικεσθαι  τον 
ίητρόν  XpYi- 

καί  τά  τοιαΰτα.  —  Notanda  structura  και  τά  τοιαυτα  —  pctxpov 
ποιε'ειν  τό  έλκος.  Nimirum  in  mente  hahebat  καί  τά  τοιαΰτα.  — 
ρακρά  ποιεειν. 

§  19. 


φερορέντην.  —  Mire  cod.  Med.  et  Parr.  duo  επιψαινορένγιν . 
επ  αριστερά  τρ.  —  εν  τω  επ’  αριστερά  τρτηΟγ)  κροτάφω 
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cod.  Med.  et  Parr.  duo  ,  quod  sane  accuratius  locum  definire  videtur 
altera  lectione ;  vulgata  tamen  verior  scriptura  a  me  habetur. 


§  20. 

όστεων  εινεκα  σαρκος  έψίλωαενων.  —  Cod.  unus  όστεου 

e.  τ.  σ.  έ'^ίΐω [λινού.  Liber  Med.  et  Parr.  duo  του  όστε'ου  ε.  τ.  σ. 
έτ^ίλωριενου. 

Τϊίυ  ώτειί-ην.  —  Pro  his  τ^ς  το^λ-ης  ferunt  libri  illi  tres, 
άπο/ρηναί.  —  Ita  libri  iidem.  Vulgo  ανω  yprivcx-i  ,  pro  quo 
Seal,  voluit  αυω  γβ'ΫισΒαι^  Martinus:  οσου  άν  άοκέγι  άνθρώττω  ypr/vat. 
Verissima  est  scriptura  άπογ^ρτιναί. 

άναστειλαί  τ/jv  σάρκα  άπο  του  οστε'ου.  —  (^'ιαστειλαι  prae¬ 
bent  cod.  Med.  et  libri  Parisienses  duo  illi.  Pone  όστεου  solet  legi : 
p  προς  τρ  pLY^vtyyL  και  ποος  τω  οστεγ  πίψυκε.  Pro  η  ,  quae 
codicum  duorum  Paris,  lectio  est ,  vulgo  η  legitur.  Martinus : 
wMalim,  inquit,  sic:  και  ττ/ν  pt^vtyya  ,  και  προς.  Nam  in 
operibus  artis  ad  explorandam  fracturam  et  cutis  et  tunica  περικρά- 
νιος  exscinditur.”  Nimirum  hic  aqua  haeret;  nam  pty^viyya  h.  1. 
esse  tunicam  χ'ην  περικρίνιον  haud  mihi  persuadet ,  si  quidem  ubivis 
in  hoc  libro  cerebri  inembranam  haec  vox  denotat :  vide  §  2  το  κα- 
τώτατου  το  προς  τη  pi^vtyyt.  —  §  23  ύπερ  της  ρ.ηνιγγος  της 
περί  τον  εyκ^'yαλov.  —  §  25  άκίν'ίυνότερα  .  .  .  γίνεται  ,  επην  η 
[ληνιγξ  υγιής  η.  —  §  28  πρίσαντα  το  όστε'ον  προς  την  [ΐήνιγγα. 
§  30  ου  χ^ρη  εν.πρίειν  το  όστε'ου  προς  την  [λήνιγγα  αύτί'κα  '  ου 
γαρ  συριψερει  την  ίλήνιγγα  ■^ι'λην  είναι  τού  όστεου.  cett.  Itaque 
προς  την  μήνιγγα  caro  nulla  crescit,  neque  scribere  potuit  quod 
exprimunt  ista  verba  η  προς  τη  μήνιγγι  και  προς  τω  οστεω 

πέψυκε  ,  adeo  ut  voces  nescio  unde  in  textum  intrusas  et  prorsus 
supervacaneas  et  erroneas  eiecerim. 

μοτωσαντα  ^ε  καταπίάσματι  χ^ρησθαι.  —  Ante  καταπ'Χάσματι 
inserunt  γ^ρή  cod.  Med.  et  Parr.  duo. 

μάζη  εκ  "λεπτών  άλψίτων  .  εν  όζει  ^'ε  μάστειν.  —  Vulgo 
μάζην  ,  liber  unus  μάζη  ,  libri  illi  tres  saepe  laudati  μάζης. 
Hippocrates ,  puto  ,  dativum  dedit ,  qui  per  appositionem  cum 
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■/.αταττλάσρατι  convenit;  καταττλάσ^αατι  χρησθαι  ....  ^άζη .  — 
ΡοΓΙΌ  εν  οξει  f/άσσειν  habent  libri  illi  tres  et  quartus  alius 

vulgo  vero  εν  οξεκ  ^ίχμ.άσσειν  sine  interpunctione  pone  άΙψίτων. 
Denique  quatuor  illi  libri  pro  w  εφειν  ferunt  ε-^είν  ,  quod  de¬ 
terius. 

§  21 . 

τη  ^'υστεραά-η.  —  Cett.  omnes  τη  ^''ύστεραίρ  ^ρίέρη.  Mihi 
^μερρ  delendum  visum  est ,  quippe  glossema. 

και  σίνασθίχί.  —  Quod  Med.  cod.  et  Parr.  duo  h.  1.  addunt 

την  σάργ.οι.  ,  id  unde  devenerit  non  intelligo ,  sed  longe  inneptissi- 
mum  esse  certo  scio. 

και  αυτις  επικά^σιον,  —  Ionicum  αΰτις  ex  Aid.  recepi;  vulgo 
ει  η  κάρσιον  ,  pro  quo  unice  verum  έτηκά^οσιον  Littreo  praebuere 
cod.  Med.  et  Parisienses  duo  cum  illo  maxime  consentientes. 

έξελε'γχει  yap  η  ξύσις  ριάλα  ,  ην  ριη  και  άλλως  καταιρανεες 
εωσι  αύται  αί  ττάΘαι  εοΰσαι  έν  τω  όστε'ω.  —  Pro  ρ,άλα  in  his  vulgata 
fert  αάλλον.  Cod.  vero  Med.  et  Paris,  illi  duo  ριάλα  το  κακόν  , 
unde  primam  vocem  recepi ,  omittens  τό  κακόν  ,  quod  vereor  ne 
a  recentiore  manu  additum  sit ,  ut  expleret  sententiam  probe  sibi 
constantem.  Vulgata  pone  όστε'ω  habet  τοΟ  βείεος  ,  quod  e  seqq. 
perperam  huc  retractum  et  ita  repetitum. 

αύτην  τε  την  εό'ρην.  —  h.  1.  in  vulg.  perperam  additur  τού 
βε'λεος  ,  quod  prorsus  supervacaneum  omittitur  in  tribus  illis  libris 
Mss. ,  quorum  auctoritate  suppressit  iam  Littreus. 

§  22. 

ες  ττρίσιν  άψίκειν.  —  Vulgo  άι^ίκειν  ,  codd.  duo  Parr.  cum  Me- 
diceo  fere  consentientes  ferunt  άιρηκειν.  Cum  Littreo  tum  p.  4 
άψίΥ,ουσοί  ,  tum  h.  1.  άψίχειν  scripsi,  praestat  tamen  his  etiam  locis 
άψΫίχουσα  et  ά^ηκειν  recipere  ,  quemadmodum  p.  14  bis  ανήκει 
legitur.  Vid.  Buttm.  vol.  II.  p.  205. 

M  * 

Ycci  τάς  τρεις  ηρέρας  ρη  ύττερβάΐίειν .  —  Liber  Med.  et  duo 
Paris,  καί  ού  ^ει  τάς  τρεις  -ηριέροις  ρη  ύπερβάΧλειν  ,  quod  mihi 
ineptum  videtur  ideoque  vehementer  displicet ;  miror  recepisse  Lit- 
tr^um. 
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άλλως  τε  x.at  Οερι^τις  έούσ-^ς  της  ώοης.  —  Vulgo  άλλως  τε 
και  της  Οερ^ιΫις  ωργις  ,  quod  mihi  cum  nostri  solito  orationis  tenore 
non  congruere  videtur ,  adeo  ut  de  meo  ita  mutaverim. 

υττο  Ισχ^υροτερου  του  τ^ώσαντος.  —  Libri  illi  tres  ισχυρότερου^ 
quod  exhibet  Littrcus  ;  vulgo  Ισγ^ροϋ. 

τούτοίν  βε  ούτω  γενοριένων.  —  Aoristum  de  meo  dedi.  Libri 
γίνοαε'νων  et  γίγνορένων. 

ρητέ  άλλως  ,  ρητέ  ορέωυ  ,  επι  το  όστε'ον  εττιτιθενοιι  τηκτόν 
τι  ρΑ'λοι.ν  ,  ροτον  Γ?εύσας  τω  ρέλανί  τω  τηκορένω  ,  τό  τε  έλκος 
στειλαι  καΐ  ύποτείνας  οθόνιον  ελαίω  τεγίας  ,  ειτα  καταπλάσας 
τη  ρά^η  ,  επί(?ησαι  ,  τη  (5'  υστεραινη  άπολύσας  και  εκκα5ηρας 
το  έλκος  έττιςΰσοιι.  —  Locum,  quem  emendatum,  ut  spero,  exhi¬ 
beo  iam  e  librorum  lectione  describam  ;  ρητέ  άΟνλως  όρων  (όρέων 
libri  illi  tres  ,  'όλ&3ς  ορών  (ίύνη  cod.  unus  Par.)  (?ει  (ίη  έπ'ι  το 
οστεον  τηκειν  (τηκων)  το  ρελάντατον  (ίεύσαντα  ((^εύσας  τί  , 
(?εύσαντί  ,  οεΰσοιί  τι)  τω  χ-ίίοιν ι  γαρράκω  τω  τηκορένω  ,  τό 

f  . 

τε  έλκος  ύποτείνας  οΟόνιου  έλαύ'ω  τέγξαί  (τεγξας  ,  τεγξαντα) 
εΐτα  καταπλάσας  (καταπλάσαντα  liber  unus)  τη  ρά^η  έττιό'ησαι  , 
τη  ^'υστεραίρ  άπολύσας  καί  έκκαΘήρας  (haec  etiam  participia  cod. 
unus  accusativo)  τό  έλκος  εττιζϋ σοιι.  Ita  vulgata  ,  pro  qua  cod. 
Mcd.  et  Parr.  duo  illi  primam  partem  ita  efferunt:  άει  άή  έπΐ  τό 
όστέον  τό  (τό  om.  cod.  Med.)  τηκτόν  τό  ρελάντατον  άεύσαντα  τω 
ρελανί  ^αρράκω  τω  τηκορένω  στειλαί  τό  έλκος ,  ύποτείνας 
οΘόνιον  έλαί'ω  τέγξας  (τέγξαι  cod.  Med.).  —  En  librorum  traditio¬ 
nem  ,  quae  in  censum  veniat  necesse  est  ,  descripsimus.  Videamus 
de  vitiis  ,  tum  de  nostra  emendandi  ratione  ,  cui  aliorum  subiungam 
tandem  conamina.  —  Initio  quod  codex  unus  habet,  ρητέ  όλως 
όρων  άύνη  ,  procul  dubio  recentiori  alicui  debetur  locum  ita  corri¬ 
genti.  Recte  vidit  Littrdus  legendum  esse  ρητέ  όλως  όράν  άύνη  , 
nam  hoc  profecto  voluit  corrector  ille  ,  sed  parum  recte  ista  in  te¬ 
xtum  recepit ,  quum  non  sint  Hippocratis.  \'^ernm  latet  in  vulgata 
vitium  :  nam  ην  ρη  άίαγινώσκης  ....  ρητέ  άλλως  ορίων  mancum 
est:  quid  deficiat,  nemo  facile  certo  dixerit  ,  sed  §  12  si  consu¬ 
las  ,  videbis  Hippocratem  vulneratum  interrogare  ,  vulnus  inspicere  , 
.subinde  ρηλώσει  ,  aliisve  modis  explorare  ,  quorum  alicuius  men- 
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tionem  facere  potuit  hoc  loco  ^  —  sed  potuit  etiam  in  genere  varias 
explorandi  methodos  indicare  et  explorationi  per  visum  opponere  , 
quod  lenissima  medela  exprimere  sum  conatus  scribendo  17  v  p/j  ^toc- 
το  όστέον  .  .  .  [χητε  άλλως  ,  μΫ}τε  ορεων.  —  Ita  in  fine 
§  12  έστί  ορώντοί  ^ι^νωσκειν .  —  Pergo  ad  cetera  ,  in  quibus  ante 
omnia  attendendum  ad  plura  illa  participia  ,  quorum  postrema  in 
omnibus  libris  ,  unico  excepto  ,  nominativo  efferuntur  ,  prima  accu¬ 
sativo  ,  ita  ut  a  ^εΊ.  pendeant.  lam  vero  aut  omnia  servato  ^ει 
accusativo  sunt  ponenda  ,  aut  ι^ει  <^·η  delendum  et  participia  nomi¬ 
nativo  describenda  ,  ut  infinitivi  pro  imperativis  poni  censeantur  ; 
quod  vero  simillimum  censeo ,  quia  postrema  in  unico  tantum  li¬ 
bro  accusativo  ponuntur.  Itaque  c5'st  ^v}  ^  utpote  recentius  addita¬ 
mentum  visum,  delevi.  —  In  seqq.  verba  έπ'ι  το  όστέον  ττιγ,τον  το 
ρ,ελάντατον  (ίεύσαντα  τω  ρλαν^  ψ(χρρ.ά'/.ω  τω  τν3κο|χένω  (haec 
enim  probabilior  codicum  lectio)  lacunas  obferunt  ;  nam  primo  infi¬ 
nitivum  aliquem  desidero  cum  Foesio  ,  qualis  έγχεείν  aut  έττίτίΘέναι, 
ut  dicatur  im  to  όστέον  iTCLXiOivat  ττικτ'ον  τό  ^έλαν  ,  seu  potius 
τ^ικτόν  rt  ^ν,έλαν  ,  quum  postea  illud  accuratius  definiat.  Tum  vero 
desidero  nomen  rem  indicans  ,  quam  τω  ρ,έλανί  ό'εύσαι  oporteat  ; 
quod  nomen  in  superlativo  |χελάντατον  latere  arbitror ,  quippe  quem 
originem  traxisse  iudico  e  ρ,έλαν  ρ,οτόν  ;  quid  enim  aptius  ,  quod 
vulneri  imponatur  nigro  medicamine  liquabili  tinctum  ,  quam  lina¬ 
mentum  ?  Nomen  ψαρμάχΜ  delevi  ;  semel  tantum  in  universo  loco 
apte  poni  videtur  ,  in  verbis  κατατακέντος  τοΰ  ψοίρρίάχου  ,  ita  ut 
ceteris  locis  id  eiecerim.  Ceterum  in  vulgata  loci  lectione  interposui 
infinitivum  στειλαί  e  tribus  illis  libris  ,  addita  copula  καί  de  meo  , 
sine  qua  sententia  sibi  non  constat.  —  Itaque  quam  inierim  ratio¬ 
nem  ut  hunc  locum  emendarem  ,  et  quare  eam  tenuerim ,  abunde  si¬ 
gnificasse  mihi  videor.  —  Scaliger  voluit  τούτων  ό'έ  ούτω  ytvopLivoiv  , 
>7V  fxh  ό'ία'^ίνώσκ^ς  εΐ  ερόωγε  τό  όστέον,  ^  πέφλασταί ,  καί 
άιχψότεροί  ταύτα ,  ρητέ  άλλως  όρων  ό'ίείό'ης ,  έττί  τό  όστέον 
τηκων  τό  ρέλαν  καί  ύποτείνας  τό  όΘόνίον  έλαίω  τέγξαί  ,  είτα 
καταπλάσας  τη  ράζη  ετνιό'ησαί  κ.  τ.  λ.  Omnino  tenendum  Sca- 
ligerum  non  vidisse  cod.  Med.  et  duorum  cum  illo  consimilium  Pa- 
risiensium  lectiones  ,  ita  ut  profecto  multa  retinuisset  ,  si  copiis  istis 
uti  potuisset  ,  quae  iam  resecanda  illi  visa  sunt  ;  sed  id  utut  est , 
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maxime  offendit  illud  τι^χ.ων  το  [xiloiv  ,  quo  modo  nullus  facile 
medicus  Graecus  scripserit  ,  sed  profecto  quivis  istud  ixslav  defini¬ 
verit.  Offendit  etiam  [χιητε  αλλc.Jς  ορών  ,  —  quod 

quid  sibi  velit  post  rjv  ρ,η  (ίίαγινώσκης  illatum,  non  satis  apertum. 
Littrei  adnotatio  ad  li.  1.  omnino  legenda  ,  nam  habet  multa  ,  quae 
ad  loci  intelligentiam  faciunt.  Ne  quis  eam  perlegens  mihi  obiiciat 
Galeni  glossam  pislocvi  ψ(χρμά'/.Μ  x.  τ  λ,  (p.  520)  ad  hunc  locum 
verosimiliter  referendam  me  movere  debuisse  ut  ωαρί/άχω  retinerem, 
dicam  certum  esse  Galenum  suo  tempore  textum  corruptum  vidisse  , 
eumque  inter  verum  et  falsum  in  eiusmodi  locis  vix  distinguere  ,  vel 
etiam  saepe  pessime  distinguere  ,  adeo  ut  huius  auctoritatem  paene 
nullam  esse  censeam.  Sed  ,  ut  ad  Liltreum  revertar  ,  sunt  in  eius 
adnotatione  multa  digna  ,  quae  ad  hunc  locum  diiudicandum  tenean¬ 
tur  :  eum  tamen  ita  constituit  ,  ut  nemo  intelligere  possit  ;  quod  ne 
inclementius  dicere  videar  verba  ex  illius  recensione  describam  : 
fjLr^TS  ο\ως  οράν  ^ύνρ  ,  ό'τ/  ,  επϊ  το  οστεον  το  ττ,'/.τ'ον  το 

ρελάντατον  (?εύσαντα  ,  τω  μέΐα,νί  ψοίρ^Λν.ορ  τω  τνΊ'/.ορ.ενορ  στειλαι 
το  ελχος  ,  ύττοτείναντα  οθόνιον  ,  έλαίω  τέ^ξαντα  ,  εΐτα  χατα- 
ττλάσαντα  τ^  ετΐί^Υίσαι.  —  κ.  τ.  λ.  —  Quis  quaeso  haec 

intelligat  ?  quid  ^εϋσα,ί  επί  το  οστεον  το  τ^ιχτον  το  ρ,ελάντατον? 
quid  τω  ρέλανί  ψα.ρρίά'/.ρί  στειίαί  το  έλκος  ?  Hoc  nemo  medicus 
fecit  ,  illud  nemo  Graecus  scripsit. 

επιξυόρίενον .  —  Ita  cod.  Med.  et  Parr.  duo  ;  ξυόριενον  vulgo. 
^εζ(χμ.ένγ]  ες  εωυτ-ην.  —  Vulgo  ^εξ(χ.μ.ένγι  το  ψάρρίοίχον  ες 
εωυτγιν  ;  otiosum  interpretamentum  delevi. 

αΰτις.  —  louismum  praebet  cod.  unus  Par.  αΰΟις  ,  cett. 

ψοί,νεισοί,ν  ixihxtvixv .  —  Recte  ^ιχέλαιναν  ,  quod  in  vulg.  deficit  ^  e 
codd.  quatuor  recepit  Littreus. 

έπίξύων  την  ρωγριην.  —  In  vulg.  h.  1.  iterum  leguntur  verba 
ταύτην  ψανείσχν  ρέλαιναν  ,  quae  recte  trium  illorum  librorum  fide 
delevit  nuperrimus  editor. 

ητίς  ττερ  ερρτ,ξε.  —  Codd.  illorum  trium  lectionem  γ,τις  ττεριέρ- 
ργ}ξε  perperam  pro  vulgata  intulit  Littrdus  :  quid  enim  compositum 
verbum  huc  faciat  ,  haud  facile  quis  dicat. 
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§  23. 


η  σαρξ  ,  -η  τΐεράγουσα.  —  Gett.  omnes  και  ^  σαρξ  π. 

Equidem  illud  καί  ,  quod  e  vicino  v|)v  καί  άλλως  per  errorem  huc 
devenisse  videtur  ,  eieci. 

flsypLatvp  τε  και  τ:ερισ^ί^^τ,χαι.  —  cett.  ψΐε'^ρι.αίνιηταί ,  con¬ 
fusa  huius  verbi  terminatione  cum  superioris  et  sequentis  syllabis  po¬ 
stremis.  Itaque  fleypiatvp  τε  exhibeo.  Cod.  Med.  et  Parr.  illi  duo 
κα’ί  Ιώρίενον  TTsptxcptyyYirat. 

εγει  κακά  εν  icovrp .  —  ί<τχεί  κ.  τ,  λ.  codd.  Parr.  duo. 
και  εκ  τουτέων  υτνόττυον  yivετat.  —  Pro  ,  vulgo 

ώάε  ,  quod  me  indice  parum  apte  ponitur,  nempe  vel  κα'ί  έκ  τούτων 
ύπότΓοον  scribendum  iudico ,  vel  και  ώάε  ύπόπυον  yίvετat.  Sed 
cod.  Paris,  unus  habet  ώάε  j  hinc  priorem  voculam  recepi  , 

omisso  ώάε. 

υπερσαρχγισείε.  —  Ita  codd.  illi  tres  ,  vulgo  υττερσαρκίσρ . 
ττερί  της  pi.-^vtyyoq.  —  Vulgo  ϋττερ  τ.  μ..  ,  sed  ττερί  ,  quod  nostro 
in  huic  similibus  maxime  consuetum  ,  dant  codd.  iidem.  j  υπέρ 
eiusmodi  locis  apud  nostrum  legere  me  non  memini. 

τ//ίλώσης  Ita  iidem  libri  et  quartus  alius  ,  -«^ίλώσας  vulgo. 
vyph  έοΰσα  |αυάη  τε  καί  εξαίρ'ηται.  —  hyp-h  dant  libri  qua- 
tuor  ,  om.  vulg.  —  In  ]αυάη  τε  ea  est  lectionis  varietas  ,  ut  vulgo 

//υάηη  τε  legatur  ,  ut  edd.  antiquiores  μυ^ύ·η  τε  ferant  ,  idemque 

cod.  unus  Par.  ,  altero  quodam  ferente  ρηάύη.  —  Cod.  Med.  et  Parr. 
duo  cum  eo  maxime  consentientes  habent  |αύάηταί,  unde  vera  lectio 

facile  eruitur  ,  quae  est  μυ^ρ  τε  ;  nempe  μυ^ρ  Dorice  pro  μυ^α  , 

quae  Dorica  forma  nostro  maxime  familiaris.  Verum  inde  probe 

intelligitur  ortus  illius  |αυάηη  ,  μγιι^ύη  ,  ρ,υάύη  ,  quippe  quae  omnia 
uni  isti  ΜΓΔΗΙ  debentur. 

.§  24. 

οστέον  ^ε  ο  τί  άη  άποστηναί  άεί  άπο  του  άλλου  οστέου.  — 
1η  vulgata  lectione  praep.  άττό  deficit.  Cod.  Med.  et  Parr.  illi  duo 
άει  άποστηναί  άπο  τού  ά.  ο. 
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ϊ7  αλλΰϋζ  ιΙίλο^Οέντος  τον  οστΐον.  —  Vulgo  ^  άλλως  εττ'ι  πουλΰ 
ψιλ.  τ.  ό.  Verba  έττ'ι  πουλύ  h.  1.  otiose  repetita  fuere  e  seq. 
άψίστα,τΛΐ  iv:'i  tcov\v  εζαι^ιον  ^εν6[λενον.  —  Nempe  in  his  aor, 
^ενό^ενον  de  meo  substitui  codd.  lectioni  γίνόαενον. 

το  yap  ρ,όίΚιττα.  άποξηρανΘέν  και  άποστρακωΘέν  ,  τοντο  τάχιστα 
άψίσταται  άτζο  του  άλλου  οστέου  του  εναίαου  τε  και  ζώυτος , 
αυτό  εζαιρ,όν  τε  γενόρενου  και  ξτ/οόν.  · —  Vulgata  fert  το  yap 
τάχιστα  άποξ^ορανΘέυ  κα’ί  άττοστρα'/.ος  (άττεσρακος  libri  quatuor) 
εν  τούτω  ραλίστα  άψίεται  (άψίσταται  corrigitur  in  nonnullis  libris) 
άπο  του  άλλου  οστέου  του  έναιρου  τε  και  ζώντος  αυτέου  , 
εζαιμό-j  τε  γενόρενον  καΐ  ξ-ηρόυ  .  τω  εναίρω  και  ζώυτι  ράλα 
αψίσταται.  —  Pro  άποστρακός  Scaliger  coniecit  άττοεστακός  ,  sed 
probabilior  est  coniectura  Littrei  ex  άποστρακος  εν  efficientis  άπο- 
στρακωΘε'ν,  quam  lubens  amplector.  Dein  Scaliger  τω  Ivaipoj  κα’ί 
ζώντι  ράλα  άψίσταται  reiicit  ,  tum  propterea  quod  inutilis  sit  su¬ 
periorum  repetitio  ,  tum  quod  sit  soloecismus.  Recte  quidem  hic  : 
nempe  quod  Littreus  scripsit  τω  έναίμω  καΐ  ζώντι  ράλα  έψίσταται  , 
quodque  interpretatur  elle  pese  grandement  sur  Vos  plein  de  sang 
et  vivant,  id  nullo  modo  probari  valet.  Sed  admissis  in  textum 
his  mutationibus  ,  quae  probavimus  ,  pauca  corrigenda  supere¬ 
rant.  Dativus  τούτω  mutandus  erat  in  nominativum  τούτο  j  pro 
άψίεται  codd.  trium  lectionem  άψίσταται  retinui  ,  quae  habetur 
etiam  in  otiose  repetitis  illis  in  fine  sententiae.  Recte  αυτέου 
vitiosum  esse  suspicatus  est  Littreus ,  sed  minus  feliciter  coniecit 
αύ  τε  ;  nempe  αυτό  legendum  est,  quo  facto  omnia  iam  bene  intel- 
liguntur.  —  Ceterum  transponenda  videbantur  mihi  adverbia  τάχιστα 
et  μάλιστα  ,  ita  ut  invicem  sedem  permutarent 


.S  25. 

πριν  V  αυτόματα  έπανίρ.  EπavέpχJτaι  άε  κ.  τ.  λ.  Pone 
έπανίτι  vulgo  legitur  ειάους  πρώτον  χαΚάσαντος  ,  επανέρχεται 
κ.  τ.  λ.  —  Scaliger  voluit  :  πριν  ^  αυτόματα  έπανίτ,  κώς  πρώτου 
χαλάσαντος  ,  (luam  rationem  rectissime  damnat  Littreus.  Foesius 
monet  libros  (luosdarn  scripto.s  etiam  habere  εικώς  πρώτου  ραλάσαντος; 
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hinc  quid  scriptum  fuerit  palam  fieri  arbitror.  Nempe  orta  sunt  haec 
e  verbis  κως  πρώτον  χαλάσαντος  ,  ita  ut  haec  irrepserint  inter¬ 
pretamenti  loco.  Nimirum  auctor  dederat  ού  ztv^vvevstv  τά  όστέα 
πείρωρ,ενον  άψ/χιρέείν  πριν  η  αύτόρ.ατα  επανίρ  ,  quod  quis  inter¬ 
pretatus  est  ού  χιν^υνεύειν  τά  οστέα.  πειρωρ,ενον  άψοίίρεειν  πριν  >? 
πρώτον  χαλάσαντος  i.  e.  τον  οστέον.  Nihil  pone  εποινίρ  adscri- 
bendum  esse  docet  seq.  επανέρχεται :  hoc  enim  loco  ov  . .  πριν  ^  .  . 
επα,νίρ  .  επανέρχεται  ύ'έ  .  .  sicuti  mox  υπογυορ-ένιης’  υποψύετοιι  ι^έ, 
qualia  saepe  apud  nostrum  obvia.  Littreus  coniecit  et  in  textum 
intulit  ο’ί§εος  πρώτον  χαλάσαντος  ,  at  ο’ιύ'ος  seu  οϊ^γιραχ  καθίστα- 
σθα,ι  dicitur  nostro  ,  non  χαλαν,  Cf.  cap.  29  ,  καί  το  oic^vjpia  κα¬ 
θίσταται  cap.  17,  και  το  oirirjpia  καταστη . 

■η  άνωθεν  ριοιρα  τού  οστέου  μούνγι .  —  τού  οστέον  h.  1.  cod. 
Med.  et  Parr.  duorum  fide  omisit  Littreus  :  mihi  ad  loci  faciliorem 
intelligentiam  facere  et  addendum  esse  videtur. 

§  26. 

oTi  έναιρ-ότερά  εστι  και  κοίλα  καί  στ^ραγγώί^εα  ,  και  ούτε 
σκληρά  ,  ούτε  πυκνά  ,  ούτε  στερεοί.  —  Vulgo  και  ούτε  σ'/ιροι^- 
γώύεα  ,  καί  ούτε  πυκνά  ,  ούτε  στερεοί.  Pro  isto  καί  ούτε  σνιροι-^- 
^ώάεα  Aid.  et  cod.  Med.  et  Pariss.  duo  καί  ούτε  σκληρώύ'εα  j  cod. 
Paris,  alius  quidam  (G  Littreo)  καί  σηραιτώ(ίεα.  —  Littreus:  »  on 
a  le  choix  ,  inquit ,  entre  deux  lecons  egalement  acceptables  :  ού 
supprimer  ούτε  avec  G,  ou  changer  σηραγγώύεα  en  σκληρώ(7εα.  ’  — 
Errat  hic  me  quidem  iudice  :  nam  primo  σκληρώύ'εα  ,  quod  ex  Ma- 
nethone  apud  Schneiderum  citatur  ,  mihi  h.  1.  suspectum  ,  quum 
nusquam  apud  Hipp.  legatur;  tum  veio  ortus  eius  ex  confusione  ter¬ 
minationis  vocabulorum  σηραγ^ώι^εα  et  σκληρά  h.  1.  apertus.  Ni¬ 
mirum  certissimum  est  utrumque  recipiendum  esse,  nam  ούτε  σκληρά 
respondet  superiori  έναι^αότερα ,  et  ούτε  πυκνά  praegresso  κοίλα  ,  et 
ούτε  στερεοί  prioris  ordinis  postremo  σηραγγώάεα. 

καί  οσα  αν  άλλως  κ.  τ.  λ.  —  Gonfero  locum  e  §  10.  Epid.  1  : 
έ’θνησκον  άέ  έκ  πάντο^ν  ρ.εν  ,  πλειστοι  άέ  εκ  τοντέων  ,  καί 
τοντέων  παιάία  ,  οσα  άπο  γάλακτος  ηάη  καί  πρεσβντεροι  , 
οκταετέα  καί  άεκαετέα  καί  οσαι  προ  η/3ης. 
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'17. 

ττειρτισθοίΐ  (ί'ίαγινώσκείν  ,  ο  τι  εση  χοισι  ο(ρΒα\ρ.οισι  Ι^ειν.  — 
Verissime  monuit  Littrdus  pro  όη  legendum  esse  o  zt  ;  sed  insuper 
εσζί  scribendum.  Vulgo  ozt  p.Yi  εσζι. 

et  ερρΜ·γε  το  οστέον  και  πέ'^λασται ,  >?  εί  pLOV'JO'j  7:iflcczz(xt , 
καί  εί  κ.  τ.  λ.  —  Vulgo  in  his  και  et  ττεψΙοίστχι  ,  >7  ρ-οΰνον 
Τΐέφλ.  —  Particulam  ει  transponendam  censui. 

ψυ1οι.σσόρ.ενον  έπ  ολίγον.  —  Locum  haud  intellexere  nonnulli 
interpretes  ,  quos  illud  επ’  ολίγον  parum  recte  explicare  video. 
Foesius  minus  recte  subinde  adhibita  cautione  j  Littreus  il  χ  Jhui 
quelque  precaution.  Grimmius  Foesium  secutus  :  indent  du  dich 
dabex  von  Zeit  zu  Zeit  uorsiehst.  Explebis  sententiam  :  γυλασσό- 
ρενον  ώστε  επ’  ολίγον  του  βάθους  τρυπάν  ,  quod  perspexisse  videtur 
Cornarius  ,  qui  exponit  :  modice  et  cum  cautione  os  terebrare  oportet. 
Quod  dein  os  iuniorum  ετζίποΐιχιότερον  dicitur  ,  denotat  illud  ήσσον 
βάθος  ,  —  s.  τ,σσον  τταχΰ  ειναί. 

28. 

ρατίζε  πρίστ,  ^εορενου  ,  υ.εθ·η  ^ε  ώς  ύγίέος  οντος  του  οστεου,  — · 
Vulgo  ρ-ητε  ττρίσρ  ,  ρτ^τε  (3‘εόρευον  ,  ρ-ητε  ^ε  ώς  ύ.  ό.  τ.  6. 
Et  prJτε  ante  ι^εόμι.ενον  delendum  esse  cuivis  patet  ;  at  feliciter  et 
vere  Littreus  pro  ργιτε  oi  reposuit  ρεθτι  oi  ;  luhens  hanc  emenda¬ 
tionem  amplector  ,  qua  unde  pone  ρτ,τε  in  vulgata  ortum  sit  , 
rectissime  explicatur. 

Ιγο)ρ  ρέει  σρι'/.ρός.  —  Vulgo  ρεοι.  Indicativum  praebuere  libri 
duo  Parr. 

κα'ί  β'λιγώώες  γίνεται.  —  Operae  pretium  est  Erotianum  ad  h.  1. 
contulisse  et  Foes.  in  Oecon.  voce  β\ιγον1ες^  et  interpretes  ad 
llesycb.  — Sed  de  variis  leclt.  ab  Erotiano  traditis  verbulo  monendum; 
βΐιγώάες  et  ττ'λν^ώδ'ες  (ita  enim  pro  τζΊ.τ,ρώ^ες  legendum  esse  iani 
alii  recte  viderunt)  unam  eandenujue  vocem  esse  certum  indico  ,  m‘c 
dubito  quin  β\ιγρύ§ες  verum  sit  ,  τχ'Κιγώοες  ,  (lua  το  εξ^επτνγριενον 
fl^notare  voluerunt  ,  nus(|uau)  ab  auctore  sit  profectum.  —  ISe<pu' 
minus  certum  iudico  γλιτχοώοΐί  cfformatum  esse  e  βΐιχώοες  :  nam  et 
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β1ίχώ(^ες  et  γΐιχώί^ες  scribi  potuisse  puto  ,  sicuti  Attice  βΐ-ήχων 
dictum  fuit  pro  ,  monente  Suida  :  ’γ'λι-χώ^ες  vero  similiter 

ansam  praebuit  scripturae  ^Ιισχ^ρώ^ες  ,  nam  haud  magnam  adhibeo 
fidem  h.  1.  apud  nostrum  huic  formae  pro  yliay^pov.  Archigenem 
apud  Cocchium  p.  ii7  citat  Littreus  ,  ubi  είχος  —  βίγιχ^ώ^ες.  — 
Quod  ad  β'λιρίώ^ες  in  adnotatione  vetere  illa,  id  profecto,  etiamsi 
in  libris  quibusdam  fuerit  ,  non  scripsit  Hipp.  —  unice  verum  h.  1. 
est  β'λί-χ^ώι^ες. 

λευκόν  ον.  —  Vulgo  λειον  ον.  Illud  recepi  cum  Littr^o  e  Ma- 
nialdi  correctione. 

ύπόπυον  p .  —  Vulgo  ύττόπυον  >7  ,  quod  vere  emendavit  Foesius. 

iv  τνρεσβυτερω  εοντι  τω  τρωρι,ατίρ  και  εν  νεωτέρω.  —  Vulgo 
τω  τρό^ρ-ατι  ^  καί  εν  ν.  ,  in  quibus  quid  sibi  velit  ,  nescis.  — 
Video  interpretes  omnes  locum  explicare  quasi  τρωρ.ατίρ  legissent  , 
(Gorn.  Foes.  Grimm.  Littr.)  nec  tamen  de  emendanda  loci  scriptura 
quisquam  monet. 

ενπριστον.  —  καπυ^όν  dant  Aid.  asterisco  vocem  notans  j  cod. 
Med.  et  Parr.  tres.  Littreus  :  ycette  lecon  ,  inquit,  serait  egalement 
admissible.”  Fateor  me  non  satis  perspicere  quid  hic  sibi  velit  illa 
lectio  :  καττυρόν  significat  siccum  ,  quod  siccum  est  εντνριστον  esse 
potest  ;  nec  tamen  propterea  statuendum  ενπριστον  glossema  esse 
nominis  καττυρόν  ;  quod  quominus  verum  habeas,  prohibent  ευπρι~ 
στον  et  ευξυστον  respondentia  participiis  superioribus  πρίσαντα  et 
καταξΰσαντα.  Scriptumne  fuerit  ;  πάπυρον  (ίέ  'γίνεται  καΙ  ευτΐβί- 
στον  καί  ευξυστον  ?  Verum  κα,ττυρόν  ,  si  hoc  loco  legissent  ,  expo¬ 
suissent  Erot.  et  Gal.  ,  qui  eius  non  meminerunt.  Sitne  igitur  re- 
centiori  tempore  hic  adpositum  ?  Hic  aqua  mihi  haeret. 

§  29. 

καΐ  πυρετός  ετ:ιΚο(.ρ.βά.νοί.  —  Recte  h.  1.  de  suo  optativum  dedit 
Littreus  ,  libris  scriptis  εττιίαρ-βάνεί  ferentibus. 

καλώς  εχοί  Ι^έσθα,ι.  —  Scaliger  Ιι^έσθαι  deletum  cupit :  ferri 
posse  credo  h.  1.  ,  quum  mox  solum  εχοι  καλώς  inferatur. 

το  όί§'βρ.οι.  τίίς  αλλνις  rJiairrig.  —  Profecto  falsus  est  Scaliger 
iungens  oHvjp-a  τ?,ς  rho(.ίτYlς  ,  quum  recte  Manialdus  άρ.α.ρτά.§α 


74 


ττης  αλλιώς  ^ιχίτνίς  iungat.  Miror  Foesium  recte  locum  interpretan¬ 
tem  tamen  Scaligeri  rationem  laudibus  ornare. 

§  30. 

ττρίιης ,  ου  χργ}  έκπρ.  —  πρίρς  fortasse  Scaligeri  verissima  cor¬ 
rectio  corrupti  ττεριης ,  quod  Edd.  ferunt  ante  Foesium  et  libri 
plures.  —  Idem  iam  adnotat  Littreus. 

αλλά  τελευτώσά  πη  y.(xi  ^ΐζυ.ΰ§Υίσε  —  Ita  libri  quatuor  et  Aid. 
τελενταιον  σάττη  και  vulg  ,  unde  Scaliger  scribendum  iudicavit 
τελεοταιον  σαπείσα  ^ιερ.ύ^γ}σε.  Codd.  duo  et  Mart.  τελεοταιον 
εσάπ/}  και  ^ίερ.ύ^Τίσε. 

ετνεκ^άν  ολίγου  πάνυ  0‘ερ  ^κχτνεττρίσθα,ι.  —  Cett.  omnes  ολίγον  ’ 
praefero  ολίγου  ,  quod  de  meo  dedi.  Nimirum  quemadmodum  πολ- 
λοΰ  άει  multum  abest  dicitur,  ita  h.  1.  ολίγου  §kp  scribendum; 
ολίγον  si  scribas  aliud  quid  significat,  nam  iungendum  erit;  έπειάάν 
ολίγον  άιαττεπρίσΘαι  ,  quod  auctor  certe  non  voluit. 

§  31. 

b  πρίων  καί  το  οστέον.  —  Articulum  b  praebent  cod.  Med.  et 
Parr.  duo  cum  illo  consentientes. 

h  οσον  p.iWoL  άγίττασθαι.  —  Cett.  ριέλλει  ,  mihi  indicativo  hic 
locus  non  esse  videtur  ,  ita  ut  de  meo  optativum  dederim. 

έπειτα  ά  ά^ελέειν  το  οστέον  —  ά’  de  meo  interposui  ,  quod  inter 
duo  A  facile  interire  potuit  et  eiusmodi  locis  fere  a  nostro  usurpari 
solet. 

ύστερίζων.  —  Ita  libri  quatuor  ,  vulgo  infinitivus  legitur. 

έκπρίειν.  —  έριπρίειν  Foes.  ,  sed  error  typogr.  esse  videtur. 

ύπόπυόν  τε  έον  καί  άιάπυον.  —  Cett.  έην  quod  de  meo 

emendavi. 

άλλ’  >7  οττη .  —  de  meo  interposui. 

πα^ύτατον.  —  Libri  tres  ττάγιστου  :  dubium  mihi  num  Homerica 
superlativi  forma  in  nostro  auctore  exhibenda  sit  ;  exempla  in  aliis 
libris  desidero. 

ες  τοϋτο  ά’άεί  ενστγφίζειν .  —  Hoc  etiam  loco  b'’  de  meo  ad- 
scripsi. 
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ζυμ.ψερείν  τω  Ιλκει.  —  Libri  duo  h.  1.  addunt  :  καϊ  επί/χελεισθαί 
y.Yi  τι  επικίνδυνον  ξυρ,βγι.  —  Tres  libri  quae  dein  sequuntur  non 
habent. 

χρρ .  —  Ita  Foes.  emendavit  vulgatum  χρ^ . 

τρύπας.  —  Vulgo  τρυποιις  ,  quod  fortasse  e  τρυπάς  ,  fortasse  e 
Y1 

dittographia  τρύπας  ortum.  Doricam  formam  exhibui  ^  uti  supra. 
επι'Χιπειν  τι.  —  τι  De  meo  adscripsi. 

ηίηραπται.  —  Cod.  unus  Par.  ^v  εξ  αργής  "λαρ-βάνων  το  Xripa. 
ττρίρς. 


CORRIGENDUM. 

Fortuito  p.  86  vs.  4.  ante  ψΊυκταινιχι  excifierunt  verba 
έπι  τρ  γΙώσσρ  ,  quae  hoc  loco  sunt  reponenda ,  quemadmodum 
p.  37  vs.  4.  m  lingua  addendum  est  ante  phlijctaenae.  Omissionis 
origo  posita  est  in  coniectura  ,  quam  dudum  repudiavi. 


Φ  H  Έ  !S  Έ  ϋ. 


1. 

ne  ventate  theoriae  inflammationis  Henlei  merito  du¬ 
bitaveris. 


II. 

Non  ab  omni  parte  verum  videtur :  » Nihil  agere  in 

organismum  introductum ,  nisi  solutum  sit” 

IIL 

Febris  intermittens  ubi  endemice  grassatur ,  minus 
quidem'  frequens  est  phthisis  pulmonalis ;  ideo  tamen  non 
affirmandum  alterum  morbum  alterum  excludere. 


THESES. 


IV. 

Re  vera  distinguendum  est  inter  causam  morbi  occasio- 
nalem  et  externam. 


V. 

Systemata  nosologica  morborum  exanthematicorum^  quae 
formae  ·  observatione  sola  nituntur ,  admodum  sunt  imper¬ 
fecta.  , 

VI. 

Minus  recte  Equinia  a  Schedel  et  Gazenave  ad  morbos 
exanthematicos  refertur. 

VII. 

Partum  praematurum  provocandi  methodus  facillima , 
sed  non  tutissima ,  est  punctio  velamentorum. 

VIII. 

Embryotomiam  nunquam  fieri  debere  nego. 

IX. 

Supernatatio  pulmonum  in  Docimasia  hydrostatica  pru¬ 
denter  observata  et  omnibus ,  quae  in  censum  veniant 
necesse  est ,  animadversis ,  certo  probat  infantem  vixisse. 


THESES. 


X. 

Scirrhum  quam  citissime  esse  auferendum ,  ne  absor¬ 
ptione  ichoiHs  oriatur  dyscrasia  carcinomatosa ,  falsum  est. 

XI. 

In  cranii  laesionibus  ubi  de  perforatione  facienda,  nec 
ne ,  dubitas ,  operatio  potius  fiat ,  quam  omittatur. 

XII. 

Virus  Gonorrhoicum  non  idem  quod  syphiliticum ,  sed 
ab  hoc  distinguendum  esse,  contendo. 


I 


